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KU800 Korisniaki priruanik
- Hrvatski

Odlaganje starih aparata

1. Kad na ete ovakav znak s prekriIenom kantom za smece na proizvodu to

znaai da je proizvod podloIan Europskom Pravilniku 2002/96/EC.

2. Svi elektriani i elektroniaki aparati moraju se odlagati odvojeno od ostalog

komunalnog otpada na za to namijenjena odlagali‰ta koja je odredila vlada

ili mjesne vlasti.

3. Pravilno odlaganje starih aparata sprijeait ce eventualne negativne

posljedice za okoli‰ i ljudsko zdravlje.

4. Za detaljne informacije o odlaganju starih aparata, nazovite gradski ured,
centar za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili aparat.

Ovaj dokument je korisniaki priruanik za LG KU800

3G video mobitel. Sva prava na ovaj dokument

zadrIava LG Electronics. Zabranjeno je kopiranje,

mijenjanje i distribuiranje ovog dokumenta bez

dozvole LG Electronics-a.
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Uvod
estitamo na kupnji ovog modernog
telefona KU800 3G video mobilnog
telefona, dizajniranog za rad s

najmodernijom digitalnom

telekomunikacijskom tehnologijom.

Uvod

Ovo uputstvo sadrIi vaIne informacije za

rad i uporabu ovog telefona. Molimo Vas

da paIljivo proaitate uputstvo da postignete
optimalne performanse ovog aparata i da

ne do e do ‰tete ili neispravne uporabe
telefona. Bilo kakve promjene ili prilagodbe
telefona koje nisu izriaito naznaaene u

ovom uputstvu onemogucuju Vam pravo na

jamstvo.

Uporaba torbica s magnetnim
zakljuaavanjem kod telefona s kliznim

poklopcem pokazala je da se gubi signal i

da se telefon gasi.
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Za Va‰u sigurnost

Proaitajte ove kratke savjete. Ako ih se ne

pridrIavate, to moIe biti opasno ili

protuzakonito. Detaljne informacije nalaze

se u ovom uputstvu.

UPOZORENJE!
? Iskljuaite svoj mobilni telefon prije
ukrcavanja u zrakoplov.

? Ne drIite telefonsku slu‰alicu dok

vozite.

? Ne koristite telefon u blizini punjenja
goriva ili kemikalija.

? Koristite samo LG baterije i punjaae.
? Ne smijete dirati telefon mokrim

rukama dok se puni. MoIete doIivjeti
strujni udar ili znatno o‰tetiti telefon.

? DrIite telefon na sigurnom mjestu van

dosega djece. Telefon sadrIi male

dijelove koji, ako ih se rastavi, mogu
predstavljati opasnost od gu‰enja.

OPREZ!
? Ne koristite svoj mobilni telefon u

blizini medicinske opreme bez

dozvole. Izbjegavajte stavljanje
telefona u blizini pacemakera.

? Hitni pozivi nisu mogu i na svim

mobilnim mreIama. Stoga, nikad ne

ovisite samo o jednom telefonu za

hitne pozive. Provjerite uslugu kod

svog lokalnog davatelja usluga.
? Koristite samo ORIGINALNU dodatnu

opremu da ne biste o‰tetili telefon.

? Svi mobilni telefoni mogu imati

smetnje koje utjeau na rad. Manje
smetnje mogu uzrokovati: televizor,
radio, raaunalo itd.

? Baterije treba odlagati na za to

odgovaraju a odlagali‰ta.
? Ne smijete rastavljati telefon niti

bateriju.

Za Va‰u sigurnost
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Savjeti za sigurnu i pravilnu
uporabu

Savjeti za sigurnu i pravilnu uporabu
Proaitajte ove kratke savjete. Ako ih se ne

pridrIavate, to moIe biti opasno ili

protuzakonito. Detaljne informacije nalaze

se u ovom uputstvu.

Certifikat o specifianoj
brzini apsorpcije (SAR)
OVAJ URE-DAJ UDOVOLJAVA

ME-DUNARODNIM SMJERNICAMA O

IZLOIENOSTI RADIO VALOVIMA

Va‰ mobilni ure aj je radiooda‰iljaa i

radioprijamnik. Dizajniran je i proizveden
tako da ne prije e razinu emitirane energije

radiofrekventnog (RF) zraaenja koja vrijedi
kao me unarodna preporuka (ICNIRP). Ta

su ograniaenja dio opseInih smjernica koje

utvr uju dopu‰tene razine energije RF

zraaenja za ‰iru populaciju. Smjernice su

pripremile neovisne znanstvene

organizacije kroz vi‰estruke i iscrpne
analize rezultata znanstvenih istraIivanja.

Smjernice sadrIe dovoljno veliku

sigurnosnu granicu radi za‰tite svih ljudi,
neovisno o njihovoj dobi i zdravstvenom

stanju. Standard o izloIenosti zraaenju za

mobilne ure aje koristi mjernu jedinicu

poznatu pod nazivom specifiana brzina

apsorpcije ili SAR. Granica SAR vrijednosti

prema me unarodnim smjernicama je 2,0

W/kg*. Ispitivanja specifiane brzine

apsorpcije provedena su za uobiaajene
radne poloIaje pri aemu ure aj emitira s

najveEom dopu‰tenom snagom na svim

ispitivanim frekvencijama. Iako je specifiana
brzina apsorpcije utvr ena uz najvi‰u razinu

potvr ene snage, stvarna specifiana brzina

apsorpcije pri kori‰tenju ure aja moIe biti

znatno ispod najvece vrijednosti. To je zato

‰to je ure aj dizajniran tako da radi s vi‰e

razina snage i da za pristup mreIi koristi

samo onu snagu koja mu je potrebna.

Drugim rijeaima, ‰to ste bliIi baznoj stanici,

ure aju ce biti potrebna manja izlazna

snaga. Prije no ‰to model ure aj postane

dostupan na trIi‰tu mora se pokazati
sukladnost s europskom R&TTE direktivom.

Bitan zahtjev koji sadrIi ta direktiva je
za‰tita zdravlja i sigurnost korisnika i svih

drugih osoba. Najveca specifiana brzina

apsorpcije za ovaj ure aj ispitan u poloIaju
uz uho iznosi 0,418 W/kg. Ovaj ure aj
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Savjeti za sigurnu i pravilnu uporabu

Savjeti za sigurnu i pravilnu uporabu
udovoljava smjernicama o izloIenosti RF

zraaenju kada se koristi u uobiaajenom

poloIaju uz uho ili kada se nalazi minimalno

1,5 cm od tijela. Dodatna oprema koja se

koristi za no‰enje ure aja uz tijelo - torbica,

kopaa za remen ili drIaa telefona - ne bi

smjela sadrIavati metalne dijelove i trebala

bi drIati ure aj na minimalnoj udaljenosti od

1,5 cm od tijela. Kako bi slao podatkovne
datoteke ili poruke, ovom je ure aju

potrebna kvalitetna veza s mreIom. U

nekim sluaajevima slanje podatkovnih
datoteka ili poruka moIe kasniti sve dok

takva veza ne bude dostupna. Do dovr‰etka

slanja obavezno po‰tujte gore navedenu

udaljenost. Najveca specifiana brzina

apsorpcije za ovaj ure aj ispitan u poloIaju
uz tijelo iznosi 0,802 W/kg.
*

Ograniaenje specifiane brzine apsorpcije
za mobilne ure aje u opcoj uporabi iznosi

2,0 W/kg na prosjeano deset grama

tjelesnog tkiva. Ove smjernice sadrIe

dovoljno veliku sigurnosnu granicu radi

dodatne za‰tite ljudi, a uzimaju u obzir i

moguce varijacije u mjerenjima. Specifiana

brzina apsorpcije moIe odstupati zbog
razliaitih nacionalnih propisa o sastavljanju

izvje‰ca, kao i zbog frekvencije mreIe.

Pojedinosti o specifianoj brzini apsorpcije u

ostalim regijama potraIite u informacijama o

proizvodu na www.lgmobile.com.

uvanje i odrIavanje
proizvoda

] Ne rastavljajte aparat. Odnesite ga

ovla‰tenom serviseru kad se za to

ukaIe potreba.

] DrIite ga podalje od elektrianih ure aja
kao ‰to su televizor, radio ili raaunalo.

] Ne drIite aparat u blizini izvora topline

poput radijatora ili peci

] Ne drIite aparat blizu mikrovalne

pecnice, baterija moIe eksplodirati.

Upozorenje!
Koristite samo baterije, punjaa i

dodatnu opremu dozvoljenu za

kori‰tenje s odre enim modelom

telefona. Kori‰tenje drugih vrsta moIe

osporiti svaku potvrdu i jamstvo ovog

telefona, a moIe biti i opasno.
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Savjeti za sigurnu i pravilnu uporabu
] Ne smije Vam pasti.

] Nemojte ga tresti i udarati.

] Povr‰ina telefona se moIe o‰tetiti ako

ga prekrijete ili stavite u omot od vinila.

] Koristite suhu tkaninu za ai‰cenje
povr‰ine proizvoda. (Ne koristite otapala

poput benzina, razrje ivaaa ili alkohola.)

] Ne izlaIite aparat prekomjernom dimu i

pra‰ini.

] Ne drIite telefon u blizini kreditnih

kartica ili putnih karata. Mogu se o‰tetiti

podaci na magnetskoj traci.

] Ne lupkajte po zaslonu o‰trim

predmetom, jer bi se telefon mogao

o‰tetiti.

] Ne izlaIite telefon tekucinama i vlazi.

] Oprezno koristite dodatnu opremu i

drIite se uputa. Ne dirajte nepotrebno
antenu.

] Molimo Vas da izvadite USB kabel prije

ukljuaenja ure aja.

Uainkoviti rad telefona
Za najbolji rad uz minimalnu

potro‰nju energije.

] Nemojte drIati antenu dok razgovarate.
Ako ju drIite to moIe utjecati na

kvalitetu razgovora, a moIe znaaiti i da

telefon radi vecom snagom nego ‰to je

potrebno i skracuje vrijeme trajanja

baterije.

Elektronski ure aji
Svi mobilni telefoni mogu imati

smetnje koje utjeau na rad.

] Ne koristite svoj mobilni telefon u blizini

medicinske opreme bez dozvole.

Izbjegavajte stavljanje telefona u blizini

pacemakera (u gornji dIep odijela ili

ko‰ulje).

] Neka pomagala za sluh mogu tako er

imati smetnje zbog mobilnog telefona.

] Manje smetnje mogu uzrokovati:

televizor, radio, raaunalo itd.
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Savjeti za sigurnu i pravilnu uporabu

Savjeti za sigurnu i pravilnu uporabu
Sigurnost u voInji
Provjerite zakone i pravila kori‰tenja
mobilnog telefona u podruajima gdje
se vozite.

] Ne drIite telefonsku slu‰alicu dok vozite.

] Svu pozornost posvetite voInji.

] Koristite handsfree opremu, ako je
imate.

] Stanite uz cestu i parkirajte se prije

odgovaranja ili upucivanja poziva ako

uvjeti voInje to zahtijevaju.

] RF energija moIe utjecati na

elektronske sustave u va‰em vozilu,

primjerice, na radio, sigurnosnu opremu.

] Ako je Va‰e vozilo opremljeno zraanim

jastucima, pazite da ih ne zakraite

instaliranom ili prenosivom opremom.

MoIete uzrokovati ozbiljne ozljede zbog

nepravilnog rada.

Ako slu‰ate glazbu dok ste vani,

pazite da ne bude preglasna tako da

ne aujete ‰to se doga a oko Vas. To

je naroaito vaIno kad prelazite ulicu.

Kako izbje i o‰te enje
sluha

O‰tecenje sluha se moIe dogoditi ako

duIe vrijeme slu‰ate jako glasne zvukove.

Preporuaa se da ne palite i gasite telefon

uz uho. Preporuaa se da glasnoca glazbe
i poziva bude na razumnoj mjeri.

Podruaja miniranja
Nemojte koristiti telefon gdje je miniranje u

tijeku. Pratite ograniaenja i drIite se

pravila i zakona.

Mogu a eksplozivna
podruaja
] Ne koristite telefon u blizini punjenja
goriva ili kemikalija.

] Ne prevozite ili ne drIite zapaljivi plin,
tekucinu ili eksplozive u dijelu vozila u

kojem drIite svoj mobilni telefon ili

dodatnu opremu.
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Savjeti za sigurnu i pravilnu uporabu
U zrakoplovu
BeIiani ure aji mogu uzrokovati

smetnje u zrakoplovu.

] Iskljuaite svoj mobilni telefon prije
ukrcavanja u zrakoplov.

] Na zemlji, pratite upute zrakoplovne
tvrtke u vezi kori‰tenja mobilnog
telefona.

Djeca
DrIite telefon na sigurnom mjestu van

dosega djece. Telefon sadrIi male dijelove
koji, ako ih se rastavi, mogu predstavljati

opasnost od gu‰enja.

Hitni pozivi
Hitni pozivi nisu moguci na svim mobilnim

mreIama. Stoga, nikad ne ovisite samo o

jednom telefonu za hitne pozive. Provjerite

uslugu kod svog lokalnog davatelja usluga.

Informacije i rukovanje
baterijom
] Ne trebate u potpunosti isprazniti

bateriju da biste ju ponovo napunili. Za

razliku od drugih baterija, nema utjecaja
na memoriju koji bi mogao dovesti u

pitanje rad baterije.

] Koristite samo LG baterije i punjaae. LG

punjaai izra eni su da produIe trajanje

baterije

] Ne rastavljajte bateriju i pazite da ne

uzrokujete kratki spoj.

] Pazite da su metalni kontakti na bateriji
aisti.

] Zamijenite bateriju kada posve oslabi i

ne pruIa optimalni rad.

] Napunite bateriju ako ju se dugo nije
koristilo kako bi se povecala
iskoristivost.

] Ne izlaIite punjaa baterije direktnom

svjetlu, i nemojte ga koristiti u

podruajima velike vlage, poput

kupaonice.

] Ne drIite bateriju u hladnim ili vrucim

prostorijama, jer postoji mogucnost

smanjenja uainkovitosti baterije.
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KU800 Osobine

KU800 Osobine
Dijelovi telefona

Otvoreni poklopac

Zvuanik

Le a unutarnje
kamere

Navigacijske tipke

] U stanju aekanja:

Lista profil

Popis kontakata

Poruke

Kalendar

] U izborniku: Mijenja izbornike.

LCD zaslon

] Gore: Ikone za jaainu
signala, jaainu baterije i

raznih drugih funkcija

] Dolje: Oznake za Soft tipku

Tipke za slova i brojeve
] U stanju aekanja: unos

brojeva za pozivanje. DrIite

duIe:

- Za me unar. pozive.
- Za govornu po‰tu.

do - za brzo

biranje.

] Kod ure ivanja: unos brojeva
i slova.
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KU800 OsobineLijeva soft tipka/ Desna soft tipka

Ukljuauje funkcije koje se pojavljuju na dnu

zaslona.

Tipka za potvrdu
Odabir opcija i potvrda odabira.

Tipka za brisanje
] Svakim pritiskom bri‰e jedan znak. DrIite ovu

tipku za brisanje svega.

] Ovom tipkom vracate se na prethodni zaslon.

Tipka ‰alji
] Biranje broja i odgovor na poziv.

] U stanju aekanja: Pokazuje upucene,
primljene i neodgovorene pozive.
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KU800 Osobine

KU800 Osobine
Pogled na lijevu stranu Pogled na desnu stranu

Sa strane

] U stanju aekanja (otvoren):
Namje‰tanje glasnoce tipki

] U stanju aekanja (zatvoren):
Ukljuauje LCD svjetlo.

] U izborniku: Gore i dolje.

] Tijekom poziva: Namje‰tanje
glasnoce aparata.

Prikljuaak za Slu‰alicu/

Punjaa /Kabel

Kraj
] Uklj./isklj. (drIati)

] Kraj ili odbijanje poziva.

Izbornik

] Otvara glavni izbornik.

] Otvara zadatke (Dugo).

Tipka - glazba
] Ulaz u glazbeni izbornik. Ide

na MP3 player (za vrijeme
slu‰anja glazbe).

Napomena
] Za za‰titu sluha, kad je

otvoren maksimalna glasnoca
je 3.

Napomena
] Prije nego ukljuaujete USB

kabel telefon treba biti

ukljuaen i ne zauzet nekom

funkcijom.

Otvor za mikro SD

memorijsku karticu
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StraInja strana

Otvaranje baterije
Pritisnite da izvadite

bateriju.

Baterija

Ogledalo

Rupice za traku

USIM konektor

Bljeskalica

Konektori za

bateriju

KU800 Osobine
Le e

vanjske
kamere
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Kako koristiti tipke na dodir
Oprez s tipkama na

dodir
1. Ruke moraju biti aiste i suhe.

- Obri‰ite ruke i tipke u vlaInoj okolini.

2. Tipke na dodir se ne trebaju jako

pritiskati kako bi normalno radile. Ne

smijete mobitel izlagati jakim udarcima,

jer mogu o‰tetiti njihove senzore.

3. Vrhom prsta dotaknite tipku koju Ielite,

pazite da ne dodirnete tipke za druge

funkcije.

4. Kad su uga‰ena svjetla poaetnog
zaslona i dodirnih tipki, pritisak na ovu

tipku nece upaliti svjetlo na poaetnom
zaslonu. Pritisnite i svjetlo poaetnog
zaslona ce se upaliti (dodirne tipke ne

rade kad su svjetla tih tipki uga‰ena).

5. Ako je poklopac zatvoren i funkcija
za‰tite ovih tipki je ukljuaena, za vrijeme

poziva automatski se ukljuauje funkcija

zakljuaavanja touch tipki. (Za detalje,
vidi "Status dodirnih tipki kod uporabe

mobitela.)

6. Tipke moIda nece dobro raditi ako je
mobitel u torbici ili su pokrivene

plastianim poklopcem. Isto vrijedi i za

sluaaj da nosite rukavice.

] Tipke na poklopcu su dodirne tipke.

] Obavezno proaitajte "Oprez s tipkama na dodir" prije nego ih koristite.

Kako koristiti tipke na dodir

Dodirna

tipkovnica

Slika direktnog
ulaza

Napomena: Ovu

funkciju moIete

ukljuaiti u izborniku

postavki zaslona

[izbornik #.2.1.1].
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7. Metal i druge vodiae drIite dalje od ovih

tipki, jer ako ih dodirnu doci ce do

gre‰ke.

Status dodirnih tipki
kod kori‰tenja
mobitela
Kad je poklopac zatvoren, da ne bi do‰lo

do neIeljenih funkcija tipki, za vrijeme

kori‰tenja telefona ili razgovora, Funkcija
za‰tite se automatski ukljuauje. (U tom

sluaaju, dodirne tipke nece raditi iako ih

pritisnete)

1. Kad je poklopac zatvoren

- Kad je poklopac zatvoren, funkcija

zakljuaavanja se automatski ukljuauje.

(Otvaranje poklopca ce to automatski

iskljuaiti.)
- Za iskljuaenje za‰tite dok je poklopac
zatvoren, pritisnite tipku za glasnocu dva

puta.
- Nakon iskljuaenja za‰tite, ako ne

pritisnete niti jednu tipku odre eno

vrijeme (3 sekunde), funkcija za‰tite se

ponovno ukljuauje.

2. Tijekom poziva
- Za vrijeme poziva, bez obzira u kojem

poloIaju je poklopac, funkcija za‰tite se

automatski ukljuauje.
- Za iskljuaenje za‰tite, pritisnite bilo koju

tipku osim tipke .

- Nakon ‰to ste iskljuaili zakljuaavanje

tipki, ako ne pritisnete niti jednu tipku
odre eno vrijeme (3 sekunde), funkcija
za‰tite se ponovno ukljuauje.

Napomena
] Da bi korisniku bilo jednostavnije,slika

dodirne tipke s pripadajucim funkcijama
prikazan je na poaetnom zaslonu kad

kupite proizvod.



Instalacija USIM kartice

i baterije
1. Instalacija USIM kartice.

USIM kartica ima Va‰ broj, detalje usluga i

kontakata i mora se umetnuti u telefon.

Ako izvadite USIM karticu ne moIete

koristiti telefon (osim za hitne pozive) dok

se vaIeca kartica ponovno ne stavi .

Uvijek prvo iskopaajte punjaa i drugu

opremu prije stavljanja i va enja USIM

kartice. Stavite USIM karticu u utor.

Gurnite USIM karticu u njeno leIi‰te.

Provjerite da li je USIM kartica pravilno

stavljena i da kontakt zlatne boje na kartici

bude okrenut prema dolje. Za va enje
USIM kartice, lagano pritisnite prema dolje
i gurnite ju u suprotnom smjeru.

Stavljanje USIM kartice Va enje USIM kartice

2. Instalacija baterije

Povucite bateriju prema gore dok ne

sjedne na svoje mjesto.

Instalacija
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Instalacija
Napomena
] Metalni kontakti na kartici se mogu lako

o‰tetiti ako se zagrebu. PaIljivo rukujte
USIM karticom. Slijedite uputstva koja ste

dobili uz USIM karticu.



Instalacija
Izvadite bateriju

Iskljuaite telefon (Ako ostane ukljuaen
moIete izgubiti pohranjene brojeve i

poruke.)

Pritisnite ovu tipku da otpustite bateriju,
zatim povucite bateriju prema dolje.

Punjenje baterije
Prije nego prikljuaite punjaa u telefon,
morate umetnuti bateriju.

1. Umetnite utikaa punjaaa sa strelicom

prema sebi kako je prikazano na slici u

utianicu na lijevoj strani telefona dok ne

sjedne na mjesto.

2. Drugi kraj punjaaa ukljuaite u utianicu

na zidu.

19

Napomena
] Koristite samo originalni punjaa.
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Instalacija
3. Pomiani stupci na ikoni baterije prestaju

se micati kad je baterija puna.

4. Pazite da baterija bude do kraja puna

prije nego koristite telefon po prvi puta.

Iskopaavanje punjaaa
Iskopaajte punjaa iz telefona pritiskom na

obje boane tipke na konektoru kao ‰to je

prikazano na slici.

Upozorenje!
? Izvadite punjaa iz izvora napajanja za

vrijeme grmljavine da ne do e do

poIara ili el. udara.

? Pazite da nikakvi o‰tri predmeti kao
‰to su: zubi Iivotinja, nokti, itd. ne

do u u kontakt s baterijom. Postoji
opasnost od poIara.

? Ne pozivajte i ne odgovarajte na poziv
za vrijeme punjenja telefona, jer moIe
do i do kratkog spoja i/ili strujnog
udara i poIara.

Oprez!
? Ne gurajte konektor punjaaa "na silu",
jer to moIe o‰tetiti telefon ili punjaa.

? Ukoliko koristite punjaa izvan svoje
zemlje, koristite odgovaraju e
adaptere kako bi punjenje mobitela

bilo ispravno.
? Za vrijeme punjenja ne vadite bateriju
niti USIM karticu.



Instalacija
Kako koristiti mikroSD

memorijsku karticu

<Kako umetnuti mikroSD

memorijsku karticu>

1. Iskljuaite telefon. Stavljanje ili va enje
mikroSD kartice dok je telefon ukljuaen
moIe o‰tetiti pohranjene podatke u

memoriji kartice.

2. Podignite plastiani poklopac otvora za

mikroSD karticu.

3. Stavite memorijsku karticu u otvor.

Zlatni kontakti moraju biti na straInjoj
strani mikroSD kartice. Ne smijete

prejako gurati karticu. Ako ne ulazi bez

pote‰koca, moIda ju poku‰avate

ugurati na krivu stranu ili se u otvoru

ne‰to nalazi.

4. Kad ste ju stavili gurnite dok ne aujete
klik ‰to znaai da je sjela na mjesto.

5. Zatvorite plastiani poklopac.

6. To za va enje memorijske kartice

iskljuaite telefon, otvorite otvor i gurnite
mikroSD da ju otkljuaate. PaIljivo
izvadite memorijsku karticu.

21

<MikroSD memorijska kartica>
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Instalacija
VaIno:

] Izbjegavajte Flash Memory Card kad je
baterija slaba.

] Kad pi‰ete na karticu, priaekajte da

postupak bude zavr‰en prije nego
izvadite karticu.

] Kartica je napravljena tako da samo

jedna strana moIe uci .

] Ne smijete savijati karticu niti ju na sliku

gurati u otvor.

] Ne smijete stavljati nikakve druge kartice

osim mikroSD.

] Ako je microSD katica bila formatirana

koristeci FAT32, tada formatirajte
ponovno ali sa FAT16.

Za detalje o mikroSD kartici, pogledajte
uputstvo za memorijsku karticu.

Formatiranje
memorijske kartice

Prije uporabe potrebno je formatirati

karticu. Nakon umetanja kartice, odaberite

Izbornik > Postavke >Postavke telefona

> Status memorije > Formatiraj vanjsku
memoriju, pritisnite . To smijete uainiti

tek nakon ‰to str umetnuli karticu po prvi
puta. Bit ce kreirane razne mape za

razliaite informacije.

Ukljuaenje/iskljuaenje
mobitela

Ukljuaenje
Provjerite da li su USIM kartica u mobitelu

i baterija puni. Pritisnite i drIite dok se

ne ukljuai. Unesite USIM PIN, koji ste

dobili uz USIM karticu, ako je ukljuaen
zahtjev za PIN-om. (Napomena: Vidi str.

79) Za nekoliko sekundi bit cete

registrirani na mreIi.

Iskljuaenje mobitela
Pritisnite i drIite dok se ne iskljuai.
MoIe potrajati nekoliko sekundi dok se

telefon ne ugasi. Ne smijete ga ponovno

ukljuaivati u tom periodu.
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Pristupni kodovi
MoIete koristiti PIN kako je opisano da ne

bi do‰lo do neovla‰tene uporabe Va‰eg
telefona. Pristupni PIN (osim PUK i PUK2)
se moIe promijeniti u izborniku Promijeni
karakteristike pin-a [Izbornik #.1.4.3].

PINkod(4do8
znamenki)
PIN (Personal Identification Number) ‰titi

USIM karticu od neovla‰tene uporabe.
PIN dobijete sa USIM karticom. Ako je

postavljen zahtjev za PIN-om, telefon ce

traIiti PIN svaki puta kad ga ukljuaite.Kad
se zahtjev za PIN-om iskljuai, telefon se

direktno spaja na mreIu bez PIN-a.

PIN2kod(4do8
znamenke)
PIN2, koji dobijete s nekim USIM

karticama,potreban je za funkcije kao ‰to

je Fiksni birani broj. Ove funkcije su

dostupne ako ih podrIava USIM kartica.

PUK (4 do 8 znamenki)
PUK (PIN Unblocking Key) je potreban za

zakljuaavanje i otkljuaavanje PIN-a. PUK

moIete dobiti s USIM karticom.Ako nije,
nazovite operatera da dobijete PIN. Ako

ste izgubili PIN, nazovite operatera.

PUK2 (4 do 8 znamenki)
PUK2, koji se dobije s nekim USIM

karticama, potreban je za zakljuaavanje i

otkljuaavanje PIN2. Ako ste izgubili PIN,
nazovite operatera.

Sigurnosni kod (4 do 8

znamenki)
Sprijeaava neovla‰teno kori‰tenje
telefona. Sigurnosna ‰ifra je '0000' i

potreban je za brisanje stavki u telefonu i

vracanje na tvorniake postavke.
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Podaci na zaslonu

Zaslon kad nema USIM

kartice

Poaetni zaslon kad USIM kartica nije
instalirana ili instalirana kartica nije

valjan.Na ovom zaslonu moIete zvati

samo hitne pozive i iskljuaiti telefon. Za

iskljuaenje pritisnite i drIite nekoliko

sekundi.

Izgled zaslona

Ako USIM kartica nije instalirana,

pojavljuje se animacija koja kaIe da

trebate instalirati USIM karticu. Ako je
USIM kartica nevaIeca, pojavljuje se

animacija da je USIM kartica zakljuaana.

Funkcija hitnog poziva
Na zaslonu je desna soft tipka prikazan
kao "Hitno". Pritisnite desnu soft tipku ili

nazovite broj za hitne sluaajeve pomocu

brojaanih tipki i pritisnite tipku za hitni

poziv.

Poaetni zaslon

Poaetni zaslon se pojavi ako USIM kartica

nije valjana, a telefon je ukljuaen.

Izgled zaslona

Poaetni zaslon se sastoji od naziva

operatera, indikatora, datuma i sata na

pozadini. Pozadinu moIete promijeniti u

izborniku Postavke zaslona.

Brojaani zaslon

Pojavljuje se ako pritisnite neki broj na

poaetnom zaslonu.

Izgled zaslona

Sastoji se od indikatora, biranog broja i

soft izbornika. Indikatori su isti kao i kod

poaetnog zaslona. Veliainu i boju fonta za

biranje brojeva moIete odrediti u izborniku

postavki zaslona. MoIete nazvati birani

broj koji tipkate pritiskom na tipku .
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Soft tipka
MoIete ih koristiti za nekoliko funkcija dok

birate neki broj. Pomocu lijeve soft tipke,
moIete zvati video poziv, slati poruku na

taj broj, spremiti broj u Kontakte.

Zakljuaani zaslon

Kad je odabran zakljuaani zaslon, moIete

zvati samo hitni broj, otkljuaati telefon i

iskljuaiti telefon. Telefon moIete iskljuaiti
ako pritisnete i drIite nekoliko sekundi.

Izgled zaslona

Izgled zakljuaanog zaslona je isti kao i

poaetni, osim ‰to se pojavljuje poruka da

je zaslon zakljuaan, a ne poaetni.

Funkcija hitnog poziva
MoIete nazvati pomocu desne soft tipke.
MoIete zvati samo brojeve za hitne

sluaajeve.

Funkcija otkljuaavanja
Ako pritisnete , pojavljuje se dodatni

zaslon koji traIi unos sigurnosne ‰ifre za

otkljuaavanje telefona. Konfigurira se u

Promijeni kod (#. Postavke > 1. Postavke

telefona > 4.Za‰tita > 3. Promijeni

kodove). Ako utipkate pogre‰an sigurnosni
kod, telefon ostaje zakljuaan.Ako utipkate
ispravan sigurnosni kod, telefon ce biti

otkljuaan i pojavljuje se poaetni zaslon.

Ako ste telefon iskljuaili u Statusu

zakljuaanja ,
telefon ostaje zakljuaan kad

ga ukljuaite.

·ifra zabrane
Ova usluga onemogucuje pozive u

odre enim situacijama. MoIete to uainiti

preko funkcije Zabrana poziva

(#. Postavke > 5. Postavke poziva >
2. Zabrana poziva). Potrebna je lozinka

zabrane za ovu funkciju. Lozinku dobijete
kod svog operatera kad se pretplatite na

ovu uslugu. Dok je ova usluga aktivna

auje se poruka da poziv nije spojen zbog
zabrane poziva.
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Standardne funkcije
Pozivanje i javljanje
Glasovni poziv
1. Unesite broj zajedno s pozivnim brojem.

] Za brisanje broja pritisnite .

Za brisanje svega pritisnite i

drIite .

2. Tipka za pozivanje.
3. Tipka za zavr‰etak poziva, ili

poklopite telefon.

Pozivanje iz Popisa poziva
1. Pritisnite tipku i pojavit ce se

posljednji primljeni, birani i

neodgovoreni pozivi.

2. Odaberite broj tipkama / .

3. Tipka sluIi za pozivanje.

Video poziv
Video poziv je moguc u podruaju

pokrivenom 3G uslugom. Ako pozvani

korisnik ima 3G video telefon u podruaju

pokrivenom 3G uslugom, poziv ce biti

uspostavljen. Isto tako moIete odgovoriti
na takav poziv. Uainite sljedece.

1. Unesite broj pomocu tipkovnice, ili

odaberite broj iz popisa

biranih/primljenih poziva.

] Za ispravljanje gre‰aka, pritisnite
kratko da izbri‰ete posljednji broj, ili

drIite za brisanje svih brojeva.

2. Ako ne Ielite koristiti zvuanik, provjerite
da li je slu‰alica prikljuaena.

3. Za ukljuaenje video funkcije, pritisnite

lijevu soft tipku [Opcije] i odaberite Video

poziv.

] Bit cete obavije‰teni da morate

zatvoriti sve druge aplikacije kako bi

ostvarili taj poziv.

Napomena
] Potrebno je neko vrijeme za spajanje video

poziva. Budite strpljivi. Vrijeme spajanja
ovisi i o tome koliko treba osobi da se javi.
Za vrijeme spajanja, vidjet cete svoju sliku;
kad druga strana odgovori, pojavit ce se

njegova slika.

Napomena
] Za ukljuaenje zvuanika, ukljuaite soft tipke i

pritisnite .
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4. Popravite poloIaj kamere ako je

potrebno.

5. Tipka prekida poziv ili spustite
poklopac telefona.

Glasovni/video poziv iz

Kontakata

Jednostavno je pozvati nekoga koga ste

spremili u Kontakte.

1. Tipka za ulaz u popis kontakata.

2. Oznaaite Ieljeni kontakt.

3. Tipka za glasovni poziv. Pritisnite

lijevu soft tipku i odaberite Video poziv.

4. Tipka za kraj razgovora.

Me unarodni pozivi
1. DrIite tipku za me unarodni

pozivni broj. Znak '+'stoji ispred

me unarodnog pozivnog broja.

2. Unesite pozivni broj za drIavu, regiju i

telefonski broj.

3. Tipka .

Namje‰tanje glasno e
Tijekom poziva,ako Ielite popraviti

glasnocu u telefonu, koristite tipku na

lijevoj strani telefona. Dok ne traje poziv,
moIete odrediti glasnocu tipkom .

Odgovaranje na poziv
Kad imate poziv, telefon zvoni, na zaslonu

se pojavljuju treperave ikone. Ako je
osoba identificirana, pojavljuje se broj
telefona (ili ime koje ste pohranili u

Kontaktima).



1. Otvorite poklopac da se javite na poziv.

Napomena
] Za odbijanje dolaznog poziva, pritisnite

tipku ili dva puta desnu soft tipku.
] Ako ste odabrali tipku ·alji za odgovaranje

(Izbornik #.5.0.4), moIete se javiti tipkom
kad otvorite poklopac.

] Ako ste odabrali Pritisni bilo koju tipku kao

naain odgovora, moIete pritisnuti sve

osim
.

2. Zavr‰ite razgovor zatvaranjem poklopca
ili tipkom .

Brzo ukljuaenje vibracije
Samo vibraciju moIete ukljuaiti pritiskom i

drIanjem tipke kad ste otvorili

telefon.

Jaaina signala
Jaainu signala moIete provjeriti pomocu
indikatora signala ( ) na LCD

zaslonu. Jaaina signala moIe varirati,
naroaito u zgradi. Ako se pribliIite prozoru

moIete pobolj‰ati prijem.

Unos teksta
Slova i brojeve unosite pomocu

tipkovnice.
Na primjer, spremanje imena u kontakte,

pisanje poruke, kreiranje pozdrava,

rasporeda u kalendaru zahtjeva unos

teksta. Moguce su sljedece metode unosa

teksta.

Standardne funkcije
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Napomena
] MoIete odgovoriti na poziv iako se

trenutno nalazite u Kontaktima ili nekom

drugom izborniku.

] Kad je prikljuaena pripadajuca slu‰alica,
moIete se javiti i tipkom za slu‰alicu.

Za odbijanje dolaznog poziva pritisnite
tipku .

] MoIete uti‰ati zvono poziva ako pritisnete i

drIite tipku sa stane za glasnocu.
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Mijenjanje naaina unosa

teksta

1. Kad ste u polju koje dopu‰ta unos

slova, primijetit cete indikator naaina

unosa u gornjem desnom kutu LCD

zaslona.

2. Tipka sluIi za izmjenjivanje

T9Abc, T9abc, Abc, abc i 123 unosa.

Kori‰tenje T9 naaina

T9 predvidivi tekst omogucava Vam da

jednostavno unosite rijeai s minimalnim

brojem tiskanja tipki. Kako pritisnete neku

tipku, telefon prikazuje znakove koje misli

da Vi upisujete na osnovu ugra enog

rjeanika.

1. Kad ste u T9 predvidivom unosu teksta,

zapoanite unos neke rijeai pritiskom na

tipke od do . Pritisnite po jednu

tipku za slovo.

] Rijea se mijenja kako upisujete slova.

Zanemarite ono ‰to se vidi na

zaslonu dok ne ispi‰ete rijea do kraja.

T9 naain

Ovaj naain omogucava da unosite rijeai
samo jednim stiskom na tipku za jedno
slovo. Svaka tipka na tipkovnici sadrIi

vi‰e od jednog slova. T9 automatski

uspore uje va‰e stiskanje po tipkama s

ugra enim rjeanikom kako bi odredio

toanu rijea, time vam omogucava

manje stiskanja po tipkama od

tradicionalnog ABC unosa. T9 se

katkada naziva i predvidivim tekstom.

ABC naain

Ovim naainom unosite slova sti‰cuci

jednom, dvaput, triput ili aetiri put tipku
s oznaaenim Ieljenim slovom dok se to

slovo ne pojavi.

123 naain (Brojaani naain)
Unosite brojeve jednim pritiskom na

brojaanu tipku. Za prelazak na 123

naain iz tekstualnog naaina, pritisnite

tipku dok se 123 naain ne

prikaIe.



] Ako je rijea netoana i nakon ‰to ste

ispisali sva slova, jo‰ jednom pritisnite

tipku kako biste vidjeli izbor

ostalih mogucih rijeai.

Primjer
Pritisnite da

napi‰ete rijea Gone.

Pritisnite da napi‰ete rijea Home.

] Ako Ieljene rijeai nema u danom

izboru rijeai, dodajte ju koristeci ABC

naain.

2. Unesite cijelu rijea prije ure enja ili

brisanja nekom tipkom.

3. Zavr‰ite ispisivanje rijeai razmakom

pritiskom na tipku .

Za brisanje slova pritisnite . Pritisnite i

drIite tipku za brisanje cijele rijeai

odjednom.

Kori‰tenje ABC naaina

Tipke od do sluIe za unos

teksta.

1. Pritisnite tipku na kojoj je oznaaeno

Ieljeno slovo:

] Jednom za prvo slovo.

] Dva puta za drugo slovo.

] I tako dalje.

2. Za razmak pritisnite tipku .

Za brisanje slova, pritisnite tipku .

Pritisnite i drIite tipku za brisanje

svega na zaslonu.

Pogledajte tablicu za vi‰e informacija o

mogucim znakovima na tipkovnici.

Standardne funkcije
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Standardne funkcije
Napomena
] Znakovi pridruIeni tipkama i njihov

redoslijed pojavljivanja ovise o jeziku koji
ste odabrali za unos. Tablica prikazuje
znakove za engleski jezik.

Kori‰tenje 123 (brojaanog)
naaina

123 naain omogucuje unos brojeva u SMS

poruku (na primjer, telefonski broj).

Pritisnite tipke na kojima su Ieljeni brojevi

prije ruanog prebacivanja na Ieljeni naain

unosa.

Kori‰tenje simbola
MoIete unositi razne simbole i specijalne
znakove. Za nos simbola, odaberite

Opcije >Umetni > Simbol. Pomocu

navigacijskih i brojaanih tipki odaberite

Ieljeni simbol i pritisnite tipku .
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Pregled funkcija izbornika
MoIete ga otvoriti pritiskom na tipku na poaetnom zaslonu. Do ite na Ieljenu
stavku, tipkom idete na podizbornik.
Iz glavnog izbornika moIete izravno doci u podizbornik ako pritisnete brojaane tipke

prikazane niIe dolje. Glavni izbornik sastoji se od sljedecih izbornika i podizbornika.

1.1 Igre i aplikacije

1.2 Mobilni TV

1.3 Java postavke

1. Zabava

2.1 Naslovnica

2.2 Unesite URL

2.3 Linkovi

2.4 Spremljene stranice

2.5 Postavke preglednika
2.6 Mobilni TV

2.7 Glazba

2.8 Igre
2.9 Melodije

2.0 Slike

2. Vijesti

2.# Sport

2. Vodafone live!

3.1 Trenutno svira

3.2 Sve pjesme
3.3 Popisi pjesama

3.4 Glazbena trgovina

3. Glazba

4.1 Kamera

4.2 Video kamera

4. Kamera

5.1 Napravi novo

5.2 Ulazne poruke
5.3 Radne verzije

5.4 Odlazno

5.5 Poslane poruke
5.6 E-mail

5.7 Predlo‰ci

5.8 Postavke poruka

5. Poruke

6.1 Slike

6.2 Zvukovi

6.3 Video

6.4 Igre i aplikacije

6.5 Bluetooth podaci
6.6 Druge datoteke

6.7 Vanjska memorija

6. Moje datoteke

7.1 Alarmi

7.2 Kalendar

7.3 Zadaci

7.4 Podsjetnik
7.5 Kalkulator

7.6 Pretvaraa

7.7 Vremenske zone

7.8 Snimanje glasa

7. Rokovnik

8.1 Dodaj novo

8.2 Popis kontakata

8.3 Grupe

8.4 Brzo biranja
8.5 Servisni brojevi
8.6 Vlastiti broj

8.7 Postavke

8. Imenik

9.1 Svi pozivi
9.2 Odlazni pozivi

9.3 Primljeni pozivi
9.4 Propu‰teni pozivi

9. Popis poziva

#.1 Postavke telefona

#.2 Postavke zaslona

#.3 Java postavke

#.4 Postavke poruka

#.5 Postavke poziva

#.6 Postavke adresara

#.7 Povezivanje

#. Postavke

. USIM Tool Kit

/Alarmi (ako SAT

nije podrIano u

USIM)

0. Video poziv

*

*

*

*

*

*

*

*

: Prikazano samo ako ih podrIava davatelj usluga
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Zabava

Zabava [Izbornik 1]

Igre i aplikacije
Izbornik 1.1

MoIete jednostavno usnimiti igre i druge

aplikacije. Postoje dvije pretpostavljene

mape, igre i aplikacije. Svaka mapa ima

link za skidanje igri i aplikacija. Za online

usluge morat cete dodatno platiti. MoIete

kreirati mapu pomocu lijeve soft tipke

[Opcije].

Mobilni TV Izbornik 1.2

Ovim izbornikom moIete uci u Mobile TV.

Java postavke Izbornik 1.3

Ukljuaenje profila

1. Pomaknite kursor na profil koji Ielite

ukljuaiti.

2. Tipka odaberite Ukljuai u izborniku

Opcije.

Dodavanje novog profila

1. Odaberite Dodaj novo u izborniku

Opcije. Potrebno je odrediti ove

parametre.

2. Pritisnite desnu soft tipku [Gotovo] za

spremanje eventualnih promjena.

MoIete urediti i izbrisati profil ako

odaberete Uredi ili Izbr. u izborniku

Opcije.

Unesite naziv raauna za profil.Naziv usluge

Odaberite naaine spajanja s

postojeceg popisa.

(Pretpostavljeno je TCP s Proxy)

Naain spajanja

Unesite WAP Gateway IP adresu

koju ste dobili od operatora (npr95.
115. 025. 129)

IP adresa

Detalji prikljuaka dobivenih od

operatora ovisno o naainu

spajanja.

Ulaz proxy

posluIitelja

Odaberite ulaz s postojeceg
popisa. (Za detalje o dodavanju ili

ure ivanju novih ulaza, vidi str.

97.)

Pristupna
toaka
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Vodafone live!
Naslovnica Izbornik 2.1

MoIete pokrenuti web pretraIivaai doci na

poaetnu stranicu usluge koju pruIa
Vodafone.

] MoIete direktno uci u Vodafone live!

Pritiskom na desnu soft tipku na

poaetnom zaslonu.

Unesite URL Izbornik 2.2

Unesi adresu (Izbornik 2.2.1)

MoIete ruano upisati URL adresu i uci na

pripadajucu web stranicu.

] Za unos simbola, pritisnite ili desnu

soft tipku [Simbol] za prikaz tablice

simbola.

] Za promjenu naaina unosa je .

Nedavne stranice (Izbornik 2.2.2)

Pokazuje stranice koje ste zadnje

pretraIivali.

Linkovi Izbornik 2.3

MoIete spremiti aesto posjecivane
stranice i URL adrese. Otvori, Po‰alji,
D.novi, Uredi, Oznaai/Poni‰ti ozn. ili

izbri‰i.

Su operacije koje moIete uainiti s

Bilje‰kama. Nekoliko pretpostavljenih
URLadresa je vec pohranjeno.

Dodavanje nove bilje‰ke

1. Pritisnite desnu soft tipku [Dodaj].

2. Unesite naslov i pripadajucu URL

informaciju.

3. Pritisnite desnu soft tipku [Gotovo] za

spremanje.

Spajanje na Ieljenu bilje‰ku

Tipka ili odaberite Otvori u izborniku

Opcije.

Slanje bilje‰ki drugim osobama

Odaberite ‰alji u izborniku Opcije. MoIete

ju poslati preko Poruka ili E-mail.

Brisanje bilje‰ke
Odaberite Izbri‰i u izborniku Opcije.
MoIete izbrisati nekoliko bilje‰ki s opcijom
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Oznaai/Poni‰ti ozn.

Spremljene stranice

Izbornik 2.4

Telefon moIe spremiti stranice na zaslon.

I to najvi‰e 20 stranica.

Postavke preglednika
Izbornik 2.5

MoIete promijeniti postavke zaslona,
za‰tite i certifikata.

Profil (Izbornik 2.5.1)

Odaberite odgovarajuci profil pomocu

tipke . To ce aktivirati pretraIivaa.

Sigurnost (Izbornik 2.5.2)

Potvrde

Ako su spremljeni, ovdje moIete naci

popis root/ca certifikata potrebnih za

WTLS/TLS. Certifikati se mogu vidjeti na

popisu.

Sesija izbrisana

Za‰ticeni podaci neke posjete

(WTLS/TLS) mogu se izbrisati ovom

opcijom kako bi se omogucila nova

sigurna posjeta.

·ifriranje znakova (Izbornik 2.5.3)

Odaberite jedne od sljedecih

pretpostavljenih znakova pretraIivaaa:

Automatski, English(ASCII),

English(ISO), English(LATIN),

Unicode(UCS2 BE), Unicode(UCS2 LE),

Unicode(UCS2 Auto), Unicode(UTF-16

BE), Unicode(UTF-16 LE), Unicode

(UTF-16 Auto), Unicode(UTF-8).

Kontrola pomicanja
(Izbornik 2.5.4)

Odaberite brzinu i broj redova. Odaberite

Malo (1 linija), Srednje (2 linije) ili Veliko (3

linije).
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Vodafone live!
Prikaz slike (Izbornik 2.5.5)

Ukljuauje i iskljuauje prikaz slike za

vrijeme pretraIivanja.

Cache (Izbornik 2.5.6)

Ukljuaenje ove funkcije spremanje stranica

na kojima ste bili u Va‰ telefon. Kad je
stranica pohranjena u cache to ce uvelike

ubrzati brzinu uaitavanja kod buducih

pretraIivanja te iste stranice.

Cookies (Izbornik 2.5.7)

Ukljuaenje ove funkcije omogucuje

spremanje cookies poslanih sa servera.

Ako je iskljuaena, cookies ne mogu biti

spremljeni u Va‰ telefon.

Javascript (Izbornik 2.5.8)

Odaberite da li Ielite ukljuaiti ili iskljuaiti
ovu funkciju.

Reset postavki (Izbornik 2.5.9)

Odaberite ovaj izbornik za vracanje na

poaetne postavke.

Napomena
Ukljuaenje ove funkcije ce odgoditi prikaz
slika dok se prijenos ne zavr‰i. Iskljuaenje
ove funkcije ne dozvoljava usnimavanje slika

sa servera, zbog aega je prijenos puno brIi.
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Glazba [Izbornik 3]
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Trenutno svira Izbornik 3.1

Pojavit ce se ako svira neka pjesma.

Sve pjesme Izbornik 3.2

MoIete vidjeti cijelu glazbenu datoteku

telefonske/vanjske memorije.

Popisi pjesama Izbornik 3.3

MoIete kreirati svoj vlastiti popis u

izborniku Sve pjesme.

Glazbena trgovina Izbornik 3.4

Spaja se na stranicu Vodafone music

download.

Napomena
Kod skidanja glazbe moIete imati dodatnih

tro‰kova.

Za detalje nazovite svog davatelja usluga.
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Kamera
Kamera Izbornik 4.1

MoIete fotografirati. MoIete slikati veliainu koju Ielite i koristiti ju za imenik, poaetni zaslon

i u druge svrhe.

Kad je fotografija snimljena moIete ju poslati preko Poruka, Razglednica, E-mail ili

Bluetooth veza.

1. Pritisnite lijevu soft tipku za ulaz u Opcije i odaberite okolinu.

] Ovim tipkama se miaete izme u opcija / .

] Odaberite Ieljenu vrijednost s / i potvrdite odabir lijevom soft tipkom [Odaberi]
ili .

Prikazuje trenutne

postavke kamere.

MoIete izmjenjivati kameru

i video rekorder pomocu

tipki / .

Pritisnite za slikanje.

Opcije Uzmi Prebaci

MoIete ukljuaiti unutarnju
ili vanjsku kameru

pomocu desne soft tipke.
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Pojavljuje se mapa postojecih slika

u obliku malih sliaica.

Slike moIete vidjeti tipkom .

Odabrane slike moIete slati preko.
Poruka. Rezglednica, E-mail ili

Bluetooth veza.

Idi na

1600x1200 ( ), 1280x960 ( ),
640x480 ( ), 320x240 ( ),
Pozadina ( ), 176x144 ( ),
Kontakt ( )

Veliaina

Super fino ( ), Fino ( ),
Standardno ( )

Kvaliteta

Iskljuaeno, Uvijek uklj. ( ),
Prilikom govora ( )
] MoIete uklj./isklj. Svjetlo kamere

pomocu u pregledu.

Svjetlo

Jedna,Tri( ),·est( ),devet( )

(Napomena: Ova funkcija ovisi o

veliaini slika.)

Vi‰estruko

snimanje

x1 ( ), x2 ( ) (Napomena: Ova

funkcija ovisi o veliaini slika.)
] MoIete ju smanjiti tipkom /

povecati tipkom u pregledu.

Zumiranje

Od -2.0 do 2.0 u intervalima od 0.5

·to je nivo vi‰i, zaslon je svjetliji.
] Svjetlo moIete namjestiti tipkom

u pregledu .

Osvjetljenje

MoIete namjestiti nijansu pozadine
ovisno o vremenu.

Autom., Dan, Oblaano, Svjetlo,
interijer

Nivo bijele
boje

Za bolju sliku po noci stavite na

uklj..

No no

snimanje

MoIete odabrati jedan od 9 okvira

dok slikate. (samo kod veliaine

pozadine)

Snimka kadra

MoIete odgoditi vrijeme okidanja.

Ni‰ta, 3 sekundi, 5 sekundi, 10

sekundi
" "

se pojavljuje kad je
timer ukljuaen.

Mjeraa
vremena

Ni‰ta, Crno-bijelo, Negativ, SepiaEfekt

Odaberite zvuk okidaaa.Zvuk

Odaberite memoriju, telefona ili

vanjsku.
Memorija

MoIete ukljuaiti efekt zrcala ako

odaberete uklj..
Ogledalo

MoIete ukljuaiti unutarnju ili

vanjsku kameru.

Prebaci

Normalan, Puni ekranStil pregleda



2. Nakon biranja svih postavki, pritisnite desnu soft tipku [zatvori].

3. Fokusirajte kameru na ono nono ‰to Ielite slikati i pritisnite .

4. Tipka sluIi za spremanje slike. Pohranjena je u Mapu slika u Mojoj datoteci.

MoIete direktno slati sliku preko Poruka, Razglednica, Email ili Bluetooth veza

pritiskom na desnu soft tipku [Po‰alji].

Kamera
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Kamera
Napomena
Tipka sluIi za vracanje na prethodnu funkciju, a slika nije spremljena.
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Video kamera Izbornik 4.2

MoIete snimiti video zapis. U ovom izborniku moIete gledati ili spremiti video datoteku.

Kad je video zapis snimljen moIete ga poslati preko Poruka, Razglednica, E-mail ili

Bluetooth veza.

1. Pritisnite lijevu soft tipku za pristup Opcije i odredite uvjete okoline.

] MoIete se pomicati izme u opcija sa / .

] Odaberite Ieljenu vrijednost / i potvrdite odabir lijevom soft tipkom. [Odaberi]
ili .

Prikazuje trenutne

postavke kamere.

MoIete izmjenjivati
kameru i video rekorder

pomocu tipki / .

MoIete ukljuaiti interijer ili

eksterijer pomocu desne

soft tipke.

Pritisnite za snimanje
video zapisa.

Opcije Snimi Prebaci
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Kamera
Pojavljuje se mapa postojecih
video zapisa u obliku malih sliaica.

Slike moIete vidjeti tipkom .

Odabrane video zapise moIete

slati preko Poruka, Razglednica,
E-mail ili Bluetooth veza.

Idi na

320x240 ( ), 176x144 ( ),
128x96 ( )

Size

Super fino ( ), Fino ( ),
Standardno ( )

Kvaliteta

Iskljuaeno, Uvijek uklj. ( ),
Tokom snimanja ( )
] MoIete ukljuaiti /iskljuaiti svjetlo
kamere tipkom u

pregledu.

Svjetlo

x1 ( ), x2 ( ) (Napomena:
Ova funkcija ovisi o veliaini slika.)
] MoIete ju smanjiti tipkom /

povecati tipkom u pregledu.

Zumiranje

Od -2.0 do 2.0 u intervalima od 0.5

·to je nivo vi‰i, zaslon je svjetliji.
] Svjetlo moIete namjestiti u

pregledu s tipkom .

Osvjetljenje

MoIete namjestiti nijansu pozadine
ovisno o vremenu.

Automatski, Dnevna svjetlost,
Oblacno, Osvijetli, U zatvorenom

prostoru

Nivo bijele
boje

Za bolju sliku po noci stavite na

uklj..

No no

snimanje

Nema, crno bijelo, Negativ, SepijaEfekt

Odaberite trajanje snimanja.
Poruka, 30 sekundi, 1 minuta, 2

minuta, 5 minuta i 60 minuta

Trajanje

Odaberite memoriju, telefona ili

vanjsku.
Memorija

MoIete ukljuaiti efekt zrcala ako

odaberete uklj..
Ogledalo

Odluaite da li cete snimati zvuk ili

ne.

Zvuk

MoIete ukljuaiti interijer ili

eksterijer.

Prebaci



Kamera
2. Nakon odabira svih postavki, pritisnite desnu soft tipku [Zatvori].

3. Fokusirajte kameru i pritisnite tipku za snimanje.
Pritisnite za prekid snimanja.

] Snimanje moIete zaustaviti desnom soft tipkom [Stanka].

4. Tipka sluIi za spremanje video zapisa.Pohranjuje se u Video mapu u Mojoj
datoteci.

MoIete direktno slati video zapis preko Poruka, Razglednica, Email ili Bluetooth

pritiskom na desnu soft tipku [·alji].
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Napomena
Tipka sluIi za vracanje na prethodnu funkciju, a video nece biti spremljen.
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Poruke
Napravi novo Izbornik 5.1

Poruka (Izbornik 5.1.1)

MoIete napisati i urediti poruku koja sadrIi

kombinaciju teksta, slike, video i audio

zapisa.

1. Napi‰ite poruku u predvi eno polje.

Mogu i izbornici

] Umetni: MoIete uainiti sljedece:

1. Slike: MoIete umetnuti sliku.

(Jedna slika po slajdu)

2. Fotografiranje: Otvara se kamera i

moIete slikati. Slika je zatim

umetnuta u prozor poruke (Jedna
slika po slajdu).

3. Video: MoIete umetnuti video

zapis. (Jedan video po slajdu)

4. Snimanje video: Video modul se

otvara i moIete snimati. Snimljeni
video zapis je umetnut u poruku.

(Jedan video zapis po slajdu)

5. Zvukovi: MoIete umetnuti zvuk.

(Jedan zvuk po slajdu)

6. Snimanje zvuka: Otvara se

snimanje zvuka i moIete snimiti ‰to

Ielite. Snimljeni zvuk je umetnut u

poruku. (Jedan zvuk po slajdu)

7. Pojedinosti o kontaktu: MoIete

dodati ime i/ili broj spremljen u

Kontaktima. Odaberite da li Ielite

poslati Ime, Broj ili Ime i broji
pritisnite tipku . Otvara se popis
kontakata i moIete odabrati kontakt

koji Ielite umetnuti.

8. Predlo‰ci: MoIete unijeti tekstualni

obrazac spremljen u telefonu.

Nakon biranja, pritisnite tipku .

Odabrani obrazac je umetnut u

prozor poruke.

9. Cc: odaberite za unos osobe za Cc.

0. Predmet: odaberite ovu opciju za

umetanje predmeta.
. Novi slajd: Odaberite i dodajte novi

slajd.

#. Simbol: MoIete dodati simbole.

Nakon unosa pomocu tipki s

brojevima, tipka .

] Dodaj primatelja: Primatelja moIete

dodati iz kontakata ili direktno napisati

broj.
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] Po‰alji: Za slanje kreirane poruke.

] Spremi u skice: za spremanje poruke
u radni spremnik.

] Metoda unosa: Odaberite Ieljeni
naain unosa.

] Dodaj u rjeanik: MoIete dodati neku

rijea u rjeanik.

] Odustani: Prekid ure ivanja.

2. Pritisnite desnu soft[Nastavi]. MoIete

dodati primatelja iz kontakata ili unijeti

broj direktno. (MoIete napisati najvi‰e
10 brojeva.)

Mogu i izbornici kod Za koga (To:)

] Dodavanje primatelja: MoIete dodati

primatelja iz kontakata ili unijeti broj
direktno.

] Po‰alji : za slanje poruke.

] Spremi u skice: Sprema poruku.

] Odustani: Prekid ure ivanja.

3. Pritisnite desnu soft tipku [·alji] za

slanje poruke. Poruka ce automatski biti

spremljena u mapu Poslane poruke.
Ako poruka nije poslana ostat ce u

izlaznom spremniku s oznakom da nije

poslana.

E-mail (Izbornik 5.1.2)

Za slanje/primanje po‰te, potrebno je
postaviti email popis. (vidi str. 54-56 za

postavke Email raauna.)

1. Upi‰ite email adrese primatelja u kucice

Za, Cc, Bcc. MoIete pretraIiti kontakte

pritiskom na tipku .

2. Pomaknite kursor na Predmet i napi‰ite

predmet.

3. Poanite pisati poruku kad ste kursor

pomaknuli u polje Poruka.

Napomena
? Unesite podatke za proslje ivanje email-a u

kucicu Cc (Carbon copy).
? Unesite skrivenu adresu za proslje ivanje
email-a bez proslje ivanja informacija u

kucicu Bcc (Blind Carbon Copy).
? Pod primatelj moIete staviti samo ispravne
email adrese (To), referentne adrese (Cc) i

skrivene referentne adrese (BCC). Kad ste

zavr‰ili s jednom adresom pojavljuje se

kucica za novu. MoIete upisati 20 primatelja
pod glavnom i referentnom adresom, a 10

pod skrivenom adresom.



4. Koristite sljedece funkcije pomocu lijeve
soft tipke [Opcije].

] Umetni: Odaberite za umetanje

specijalnih znakova, obrazaca i

kontakata. MoIete dodati

multimedijske datoteke (slike, video i

zvukovi).

] Dodavanje primatelja: SluIi za

umetanje email adrese spremljene u

Kontaktima. (Pojavljuje se u izborniku

samo ako je kursor postavljen na

kucice To/Cc/Bcc.)

] Po‰alji: ·alje gotov email.

] Spremi u skice: Poruku spremate u

Radni spremnik.

] Pregled: MoIete pogledati email prije

nego ga po‰aljete.

] Pregled privitka: Pokazuje dodanu

datoteku. (Samo ako po‰ta ima

dodatak.)

] Metoda unosa: Odaberite naain

unosa teksta.

] Dodaj u rjeanik: MoIete dodati novu

rijea u rjeanik.

] Postavi prioritet e-po‰te: MoIete

odabrati prioritetnu poruku.

5. Kad ste napisali email, pritisnite desnu

soft tipku [Po‰alji].

Poruke
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Poruke
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Ulazne poruke Izbornik 5.2

1. MoIete pogledati spremljene poruke.
Odaberite poruku i tipkom

pogledajte poruku.

2. MoIete pogledati prethodnu i sljedecu

poruku pomocu / .

3. Za pregled multimedijske poruke

(Obavijest), odaberite Preuzmi na

zaslonu s izvje‰cem o poruci. Datoteka

se prenosi i moIete vidjeti kad je

prijenos zavr‰en.

Koristite sljedece funkcije pomocu lijeve
soft tipke [Opcije] u ulaznom spremniku.

] Pregled: Otvara odabranu poruku.

] Odgov.: Pi‰ete poruku po‰iljaocu ili

svim primateljima poruke.

] Proslij.: Proslje uje odabranu poruku.

] Uspostavi video: MoIete uputiti video

poziv.

] Izbri‰i: Bri‰e poruku.

] Sastavi novu poruku: MoIete

napisati novu poruku ili email.

] Oznaai/Poni‰ti ozn.: MoIete oznaaiti

jednu ili vi‰e poruka za brisanje.

] Filter: Prikazuje odabrani tip poruka.

] Kopiraj: Kod SMS poruka, moIete ju

kopirati na telefon ili na USIM karticu.

] Premjesti: Kod SMS poruka, moIete

ju premjestiti na telefon ili na USIM

karticu.

] Info o poruci: MoIete provjeriti vrstu

poruke, datum, vrijeme i mjesto gdje

je pohranjena.

Radne verzije Izbornik 5.3

MoIete vidjeti spremljene poruke.
Odaberite poruku. Tipkom birate da

Ielite urediti poruku.
Koristite sljedece funkcije pomocu lijeve
soft tipke [Opcije].

Napomena
Ne vrijedi za multimedijske poruke

(Obavijest) i WAP push poruke.

Napomena
MoIete provjeriti spremljenu po‰tu u Email

izborniku [Izbornik 5.6].



] Uredi: Uredite poruku.

] Izbri‰i: Bri‰e odabranu poruku.

] Sastavi novu poruku: MoIete napisati
novu poruku ili Email.

] Oznaai/Poni‰ti ozn.: MoIete odabrati

jednu ili vi‰e poruka za brisanje.

] Filter: Prikazuje poruke po odabranom

kljuau.

] Info o poruci: MoIete provjeriti vrstu

poruke, datum, vrijeme i gdje je
pohranjena.

Odlazno Izbornik 5.4

Izlazni spremnik je mjesto za privremeno
pohranjivanje poruka koje aekaju da ih

po‰aljete. Poruke koje nisu isporuaene
isto ostaju u Izlaznom spremniku. Na

primjer, Email ce ostati u Izlaznom

spremniku ako Email raaun nije ispravno
konfiguriran.

1. Odaberite poruku i pritisnite za

pregled poruke.

2. Koristite sljedece funkcije pomocu lijeve
soft tipke [Opcije].

[Za slanje / poruke na aekanju]
/

] Sastavi novu poruku: MoIete napisati
novu poruku ili Email.

] Odustani: MoIete prekinuti status

slanja/ aekanja.

] Info o poruci: MoIete provjeriti vrstu

poruke, datum, vrijeme i gdje je
pohranjena.

[Za slanje neisporuaenih poruka]

] Pon.po‰.: Ponovno slanje.

] Proslij.: Proslje uje odabranu poruku.

] Uredi: MoIete urediti odabranu poruku.

] Izbri‰i: Bri‰e poruku.

] Sastavi novu poruku: MoIete napisati

poruku ili Email.

] Oznaai/Poni‰ti ozn.: MoIete odabrati

jednu ili vi‰e poruka za brisanje.

] Info o poruci: MoIete provjeriti vrstu

poruke, datum, vrijeme i gdje je

pohranjena.
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Poslane poruke Izbornik 5.5

Prikazuje poruke koje ste poslali (Poruka/

Razglednica/ Email).

[Opcije]

] Pregled: Otvara odabrane poruke.

] Odgov.: Pisanje odgovora po‰iljaocu ili

svim primateljima poruke.

] Proslij.: Proslje uje odabranu poruku.

] Izbri‰i: Bri‰e poruku.

] Uredi: MoIete urediti odabranu poruku.

] Sastavi novu poruku: MoIete napisati
novu poruku.

] Spremi broj: Sprema broj po‰iljaoca.

] Oznaai/Poni‰ti Ozn.: MoIete odabrati

jednu ili vi‰e poruka za brisanje.

] Filter: prikazuje poruke po vrsti kako ste

odabrali.

] Kopiraj: Kod SMS poruka, moIete ih

kopirati u telefon ili na USIM karticu.

] Premjesti: Kod SMS poruka, moIete ih

premjestiti u telefon ili na USIM karticu.

] Info o poruci: MoIete provjeriti vrstu

poruke, datum, vrijeme i gdje je

pohranjena.

E-mail Izbornik 5.6

Pregled popisa po‰te

1. Odaberite email raaun i pritisnite tipku
da pogledate popis primljene po‰te.

2. Desnom soft tipkom [Preuzmi], moIete

preuzeti novi popis po‰te s email

servera odabranog broja.

3. Na email popisu moIete koristiti

sljedece funkcije pomocu lijeve soft

tipke [Opcije].

] Pregled: Otvara odabrani E-mail.

] Odgov.: Pisanje odgovora na

odabrani E-mail.

] Proslij.: Proslje uje odabrani E-mail

drugim osobama.

] Dohvat: Preuzima nove E-mail

poruke.

] Izbri‰i: Bri‰e E-mail.

] Sastavi novu poruku: Pisanje nove

poruke ili pisma.



] Spremi adresu: Sprema adresu

po‰iljaoca u Kontakte.

] Oznaai/Poni‰ti Ozn.: Koristite ovu

opciju za brisanje jednog ili vi‰e

pisama.

] Postavi kao proaitano
/neproaitano: Odabrani E-mail se

moIe proaitati ili ne.

] Info o poruci: Detalji o poruci:
veliaina, vrsta, datum i naziv

datoteke.

Pregled E-mail poruke

1. Odaberite jedno od primljenih pisama i

pritisnite tipku Otvori i primit cete

sadrIaj pisma.

2. SadrIaj pisma se automatski pojavljuje
na zaslonu.

3. MoIete vidjeti sadrIaj prethodnih ili

sljedecih poruka sa / .

4. Pod Pregled zaslona, moIete odabrati

ove funkcije lijevom soft tipkom [Opcije].

] Odgovor: Pi‰ete odgovor na pismo.

] Odgovori svima: Odgovor svim

primateljima.

] Proslijedi: Proslje uje odabranu

poruku drugim osobama.

] Izbri‰i: Bri‰e E-mail.

] Spremi adresu: Sprema adresu

po‰iljaoca u Kontakte.

] Sastavi novu poruku: Pisanje nove

poruke.

] Koristi: izdvaja broj, E-mail adresu ili

URL iz E-mail poruke.

] Pregled privitka: Pokazuje dodanu

datoteku.

] Pregled adrese: Pokazuje E-mail

adrese primatelja i referentne adrese

(Cc).

] Info o poruci: Detalji o poruci:
veliaina, vrsta, datum i naziv

datoteke.
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Predlo‰ci Izbornik 5.7

Predlo‰ci teksta (Izbornik 5.7.1)

MoIete dodati, urediti i izbrisati korisne

fraze koje aesto koristite lijevom soft

tipkom [Opcije].

Multimedijski predlo‰ci
(Izbornik 5.7.2)

MoIete kreirati, urediti i pregledati dostupne
obrasce prilikom kreiranja multimedijskih

poruka. Pet vrsta obrazaca (Ro endan,

Pozdrav, Praznici, Zahvala, Isprika) je

spremljeno kao pretpostavljeni obrasci.

Dostupne su sljedece opcije.

] Dodaj novo: MoIete kreirati novi

multimedijski obrazac.

] Sastavi MMS poruku: Kreira

multimedijsku poruku s odabranim

obrascem.

] Pregled: Prikazuje odabrani obrazac.

] Uredi: Ure uje odabrani obrazac.

] Izbri‰i: Bri‰e odabrani obrazac. (Nema
za pet pretpostavljenih obrazaca)

Postavke poruka Izbornik 5.8

SMS (Izbornik 5.8.1)

MoIete odrediti postavke slanja poruka.

1. C.za tekst.por.: Unesite adresu Centra

za poruke.

2. Izvje‰ e o isporuci: Ukljuaenjem ove

funkcije moIete dobiti potvrdu da je
Va‰a poruka isporuaena.

3. Razdoblje valjanosti: ova usluga
mreIe omogucuje da odredite koliko

dugo ce se Va‰a SMS poruka auvati u

centru za poruke.

4. Vrste poruka: Tekst, Glas, Faks,

X.400, E-mail.

Obiano je odabran SMS. MoIete

promijeniti format poruke. Nazovite

svog davatelja usluga i provjerite koje
su mogucnosti.

Napomena
Ovisno o davatelju usluga, korisne fraze se

spremaju kao pretpostavljene.



5. ·ifriranje znakova: Auto/

Pretpostavljena abeceda/ Unicode.

] Automatski (pretpostavljeno):

Uobiaajena je poruka jedno slovo

jedan bit u pretpostavljenoj abecedi

(GSM7). Poruka sa slovima od dva

bita se pi‰e kao unicode(UCS2).

] Zadana abeced: Poruka sa slovima

od dva bita bit ce zapisana kao jedan
bit. Stoga ce slova s naglaskom biti

napisana bez naglaska kao obiana

slova.

] Unicode: Poruka ima slova od dva

bita. MoIe biti dvostruko naplacena.

6. Sl. dugog teksta kao: odaberite

dugaaku poruku kao Vi‰estruki SMS ili

MMS.

MMS (Izbornik 5.8.2)

Odaberite opcije vezane uz Multimedijsku

poruku.

1. Naain uaitavanja: MoIete odrediti

preuzimanje u domacoj mreIi ili preko

Roaminga, ovisno kako je poslano. Ako

odaberete Automatski, automatski cete

primiti MMS poruku. Ako odaberete

Ruano, primit cete samo obavijest da

imate poruku u ulaznom spremniku i

tada cete odluaiti da li cete usnimiti

poruku ili ne.

2. Izvje‰ e o isporuci: MoIete odrediti da

li Ielite potvrdu o isporuci poruke i da li

da izvje‰ce o poslanoj po‰ti bude

poslano po‰iljaocu.

] ZatraIi izvje‰ e: Odre uje da li da

zatraIite potvrdu o primitku po‰te za

MMS poruku.

] Dopusti izvje‰ e: Odre uje da li da

po‰aljete odgovor na zahtjev za

potvrdu o primljenoj po‰ti.

3. Read reply: Odre uje da li postoji

zahtjev da primatelj potvrdi da je

proaitao poruku i da li da omoguci

slanje potvrde po‰iljaocu.

] ZatraIi odgovor: Odre uje da li Ielite

potvrdu da je MMS poruka proaitana.

] Dopusti odgovor: Odre uje da li da

omogucite slanje potvrde da ste proaitali

po‰tu na zahtjev o proaitanoj po‰ti.
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4. Prioritet: MoIete odabrati vaInost

prioriteta poruka (Nizak, Normalan i

Visok).

5. Razdoblje valjanosti: Odre uje rok

valjanosti MMS poruke. Poruka ce biti

pohranjena na MMS serveru samo

odre eno vrijeme.

6. Trajanje prikaza stranice: Odre uje

vrijeme trajanja svake stranice na

zaslonu kod pisanja.

7. Vrijeme isporuke: Odre uje vrijeme

isporuke primatelju. Centar za MMS

poruke ce isporuaiti poruku nakon

zadanog vremena.

8. Centar multimed. por.: Odre uje

postavke detalja mreIe kao ‰to su

MMSC i WAP izlaz, za slanje MMS

poruke.

Pomocu lijeve soft tipke [Opcije],
moIete aktivirati, dodati ili izbrisati neki

profil. Ime profila odabrano kvaaicom je
trenutno vaIeca vrijednost. MoIete

vidjeti i urediti sadrIaj profila ako

desnom soft tipkom odaberete [Uredi].
Zaslon za ure ivanje se pojavljuje i ako

kreirate novi profil u Opcijama.

Znaaenje svake stavke je ovdje

obja‰njen.

] Naslov: Ime profila.

] MMSC URL: Unesite URL centra za

MMS poruke.

] MMS Proxy: Unesite adresu WAP

izlaza i broj prikljuaka.

] Naain spajanja: Odaberite jedan od

naaina. (TCP s proxy posluI., TCP

bez proxy posluI.,UDP)

] Pristupne toake: Odredite ime ulaza.

(vidi Postavke WAP spajanja.)

Pritisnite desnu soft tipku [Gotovo] za

spremanje izmjena i postavki centra za

MMS poruke.



E-mail (Izbornik 5.8.3)

MoIete odrediti postavke za primanje i

prijenos E-mail-a.

1. Vodafone po‰ta: Pristup Vodafone po‰ti.
(Napomena: Ova usluga nije dostupna u svim

zemljama. Nazovite svog davatelja usluga za

detalje.)

2. Dopusti odgovor putem e-po‰te:
Odre uje da li ‰aljete potvrdu da je

po‰ta proaitana kao odgovor na takav

zahtjev od po‰iljaoca.

3. ZatraIi odgovor na e-po‰tu: Odre uje
da li cete traIiti potvrdu da je primalac

proaitao pismo.

4. Automatski dohvat: Odre uje
automatsko preuzimanje po‰te s

ulaznog servera. Kad stigne novo

pismo na vrhu zaslona se pojavljuje
ikona. MoIete odabrati period za

preuzimanje po‰te: Isklj., 15 minuta,
30 min ili 1 sat.

MoIe se dogoditi da Vam zaraaunaju
dodatne tro‰kove ako koristite uslugu

Automatskog preuzimanja.

5. Ukljuai poruku iz Proslijedi i

Odgovori: Odre uje da li da primljena

poruka bude sastavni dio pisma kad

proslje ujete poruku ili ‰aljete odgovor.

6. Potpis: MoIete odabrati da potpis bude

dodan na kraju pisma. Potpis moIe biti

pridodan automatski ili ruano na kraju

pisma kojeg ‰aljete.

7. Prioritet: MoIete odabrati prioritete

pisama (Nizak, Normalan i Visok).

8. Raauni e-po‰te: MoIete kreirati ili

konfigurirati E-mail raaun ukljuaujuci
E-mail server i korisniako ime. MoIete

urediti E-mail raaun pritiskom na desnu

soft tipku [Uredi]. MoIete odabrati jedan
E-mail raaun koji cete koristiti za slanje
E-mail-a pritiskom na tipku .

Lijevom soft tipkom moIete birati me u

sljedecim funkcijama [Opcije].

] Dodaj novo: Kreira novi E-mail

raaun.

] Uredi: Ure uje odabrani E-mail

raaun.

] Aktiviraj: Aktivira odabrani raaun za

izlaznu po‰tu.

] Izbr.: Bri‰e odabrani E-mail raaun.

Sva pisma ukljuaena u raaun bit ce

izbrisana.
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Kreiranje novog E-mail raauna

1. Odaberite Dodaj novo u izborniku

E-mail raaun.

2. Potrebno je konfigurirati sljedece
stavke.

Napi‰ite ime korisnika E-mail

raauna.

Korisniako

ime

Napi‰ite naziv.Naslov

Napi‰ite lozinku E-mail raauna.·ifra

Napi‰ite E-mail adresu za izlaznu

po‰tu.

Adresa

e-po‰te

Napi‰ite E-mail adresu za odgovor
na Va‰u E-mail.

Adr.e-po‰. za

odg.

Upi‰ite server izlazne po‰te.PosluI. odl.

po‰.

Upi‰ite server ulazne po‰te.PosluI. dol.

po‰.

Unesite broj porta za mail server.

Obiano je broj za SMTP (Broj
prikljuaka servera izlazne po‰te)
25.

Broj SMTP

ulaza

Unesite broj porta za server.

Obiano je broj prikljuaka servera

ulazne po‰te 110 (POP3) ili 143

(IMAP4).

Dol. ulaz

posluI.

Odredite maksimalnu veliainu

E-mail-a sa . Maksimalna

dozvoljena koliaina ne moIe biti

vi‰e od 1MB.

Maks.vel.prim.

Odredite da li da odlazni mail

server zahtjeva autorizaciju ili ne

pomocu tipke . Ako stavite

SMTP autorizacija na Uklj., moIete

unijeti SMTP Korisniako ime i

SMTP Lozinku za SMTP

autorizaciju.

SMTP prov.

autent.

Odluaite da li ce preuzimanje biti

automatsko ili ne sa . MoIete

odrediti automatsko vrijeme

preuzimanja u izborniku Autom.

preuzimanje [Izbornik 5.9.3.4]. (vidi
str. 54.)

Automatski

dohvat

Odaberite ulaz za spajanje na

Internet. MoIete odabrati

konfigurirani ulaz pomocu tipke .

Pristupne
toake

Odaberite gdje ce se spremati
poslane poruke (ako je odabran

IMAP4). Ako ste odabrali POP3,

poslane poruke se uvijek spremaju
u telefon.

Odaberite vrstu ulaznog spremnika:
POP3 ili IMAP4 tipkom .

Spr.na
posluIitelj

Spr. posl.
po‰tu u

Vrsta

spremnika

Odredite da li Ielite ostaviti kopiju
poruke na ulaznom serveru ili ne

pomocu tipke . Ako ste odabrali

IMAP4 za ulazni spremnik, kopija

poruke se uvijek pohranjuje na

server.

Odluaite da li cete aktivirati APOP

za‰ticeno logiranje ili ne tipkom
. Kad je pretinac po‰te IMAP4,

APOP za‰ticeno logiranje je uvijek
na ISKLJ.

APOP sigurna
prij.



3. Pritisnite desnu soft tipku [Gotovo] za

zavr‰etak konfiguracije E-mail raauna.

Ure ivanje E-mail raauna

1. Odaberite E-mail raaun s popisa E-mail

raauna i pritisnite desnu soft tipku

[Uredi].

2. MoIete urediti Ieljena polja pomicanjem
kursora gore i dolje.

3. Kad ste gotovi, pritisnite desnu soft

tipku [Gotovo] za zavr‰etak

konfiguracije.

Informacije Usluga (Izbornik 5.8.4)

] Emitiranje elija: MoIete odrediti status

prijema.
] Kanali: MoIete dodati ili promijeniti
programe.

] Jezici: MoIete odabrati jezik koji Ielite

pritiskom na tipku . poruke s

informacijama ce se pojavljivati na jeziku
koji ste odabrali.

Servisna poruka (Izbornik 5.8.5)

MoIete odrediti opcije usluge primanja

poruka.
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Slike Izbornik 6.1

Ova mapa se sastoji od vec ubiljeIenih
linkova za skidanje slika s Interneta i

Pretpostavljenih slika.

Slike koje ste slikali kamerom se

pohranjuju u mapu Slike i moIete kreirati

nove mape za organiziranje tih slika.

Odabrane datoteke moIete spremiti kao

GIF animacije i poslati ih drugima kao

vi‰estruke datoteke.

Kad ste odabrali datoteku, pritiskom an

lijevu soft tipku imate sljedece funkcije na

raspolaganju [Opcije].

] Pregled: MoIete vidjeti odabranu sliku.

] Stvori novu mapu: MoIete kreirati

novu mapu unutar one u kojoj se

nalazite.

] Po‰alji: MoIete poslati odabranu sliku

preko Poruka, Razglednica, E-mail ili

Bluetooth veza opcije.

] Datoteka

- Premjesti: Datoteka se moIe preseliti
u neku drugu mapu.

- Kopiraj: Datoteka se moIe kopirati u

neku drugu mapu.

- Preimenuj: MoIete dati novo ime

datoteci.

- Uredi: Ure uje sliku.

- Napravi GIF animaciju: MoIete

kreirati datoteku s GIF animacijom s

razliaitim fotografijama (do 10 datoteka

razluaivosti od 176X220 od

maksimalno 2Mbajta za prikaz).
- Informacije: Prikazuje podatke o

odabranoj datoteci slika.

] Izbri‰i: Bri‰e odabranu sliku.

] Oznaai/Poni‰ti ozn.: Pomocu ove

funkcije moIete slati, brisati, premje‰tati
i kopirati datoteke.

] Glavni zaslon: MoIete odabrati neku

sliku za zaslon (Poaetni zaslon, Odlazni

poziv, Slika kod ukljuaenja, Slika kod

iskljuaenja).

] Prikaz slajdova: Zapoainje prikaz.

] Poredaj po: Datoteke moIete sortirati

po nazivu, vrsti ili datumu.

] Pregled popisa/ MreIni pregled:
MoIete vidjeti u obliku popisa ili tablice.

] Status memorije: Vidite status

memorije (telefonska ili vanjska
memorijska kartica).



Zvukovi Izbornik 6.2

Mapa zvukova se sastoji od ugra enih
linkova za usnimavanje melodija zvona i

glazbe kao i mapa koje sadrIe

Pretpostavljene zvukove i Snimke glasa.

Ovdje moIete slati ili postaviti zvukove za

zvuk zvona.

Video Izbornik 6.3

Ovdje moIete organizirati ili slati video

zapise snimljene ili koje ste sami snimili .

Lijevom sof tipkom dolazite na [Opcije] u

Video popisu.

] Pokreni: Gledate video.

] Stvori novu mapu: MoIete kreirati

novu mapu.

] Po‰alji: MoIete slati odabrani video

zapis preko Poruka, E-mail ili Bluetooth

veza ako nije za‰ticeno s Digitalnim

pravima upravljanja (DRM).

] Datoteka

- Premjesti: Prebacuje datoteku u

memoriju telefona ili vanjsku memoriju.

- Kopiraj: Kopira datoteku u memoriju
telefona ili vanjsku memoriju.

- Preimenuj: Novo ime za video zapis.
- Informacije: Prikazuje podatke o

odabranoj datoteci.

] Izbri‰i: Bri‰e odabrani video zapis.

] Oznaai/Poni‰ti ozn.: Pomocu ove

funkcije moIete slati, brisati, premje‰tati
i kopirati datoteke.

] Glazbena tema: MoIete postaviti video

zapis kao zvuk zvona ili kao video zvuk

zvona.

] Poredaj po: Datoteke moIete sortirati

po nazivu, vrsti ili datumu.

] Pregled popisa/MreIni pregled:

Prikazuje video datoteke kao popis ili

tablicu.

] Status memorije: Pokazuje stanje

memorije (tel. ili vanjska memorijska

kartica).
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MoIete pogledati video pomocu video

player-a. Video datoteke se pokazuju kao

popis u obliku kvadrata. MoIete odabrati

video pomocu tipki / / / .

Odaberite Ieljeni video i odaberite

Reproduciraj za pregled snimljenog
video.

Desnom soft tipkom [Po‰alji] odaberite koji
video Ielite pridodati poruci, Email-u ili

Bluetooth.

Ako se odabere 1. Reprodukcija, video

zapis ce se reproducirati preko Media

Player-a. Za zaustavljanje, pritisnite
za vrijeme reprodukcije. Za nastavak,

ponovno pritisnite tipku .

Za zaustavljanje slike na zaslonu, pritisnite
desnu soft tipku [snimi] kad ste prekinuli

reprodukciju.

Za gledanje videa preko cijelog zaslona,

pritisnite desnu soft tipku za vrijeme

reprodukcije. Za vracanje na prija‰nju
veliainu zaslona, ponovno pritisnite desnu

soft dok je slika preko cijelog zaslona.

Kad gledate video zapise uz Media

Player, dostupne su sljedece mogucnosti:

] Pauza/Pokreni: MoIete gledati ili na

trenutak zaustaviti video reprodukciju.

] Po‰alji: MoIete poslati video preko
Poruka, E-mail ili Bluetooth veza ako

datoteka nije za‰ticena Digitalnim

pravima upravljanja (DRM).

] Idi na popis: Vraca se na popis.

] Izbr.: Bri‰e odabrani video.

] Glazbena tema: MoIete odabrati video

kao zvono telefona ili video zvono.

] ·iroki prikaz: MoIete gledati video na

ovaj naain.

] Zvuk/Bez zv: Ako je glasnoca na vi‰e

od 0, aktivirano je uti‰anje tona, a ako je
stavljeno na 0, aktivira se glasno.

] Snimka: MoIete spremiti sliku koja je

zaustavljena na zaslonu kao slikovnu

datoteku (samo za opciju pauza).

] Postavi ponavljanje: Odredite

ponavljanje (Nista/Trenutna
datoteka/Sve datoteke).

Premjesti u

- Prethodna datoteka: Reprodukcija

prethodne video datoteke.



- Sljede a datoteka: Sljedeca video

datoteka.

] Info o datoteci: MoIete provjeriti

podatke o datoteci koju gledate (Ime,
Veliaina, Datum, Vrsta, Trajanje,

Za‰tita).

Igre i aplikacije
Izbornik 6.4

U ovom izborniku moIete jednostavno
skidati igre i aplikacije. Ima dvije

pretpostavljene mape, Igre i aplikacije.
Svaka mapa ima link za skidanje igri ili

aplikacija. Upamtite da cete vjerojatno
dobiti veci raaun ako koristite on line

usluge. Lijevom soft tipkom [Opcije]
moIete kreirati novu mapu.

Bluetooth podaci
Izbornik 6.5

U ovu mapu se spremaju datoteke

primljene preko Bluetooth-a. Unutar nje
moIete kreirati pod mape.

Ne moIete kopirati i premje‰tati datoteke

koje nisu u Moje datoteke.

Prikazane opcije ovise o tome koju
datoteku ste odabrali. Na primjer, kod slike

se pojavljuju sljedece funkcije.

] Vidi/Uredi/Premjesti/Kopiraj/Izbri‰i/

Preimenuj datoteku(e).

] Oznaai/Odznaai jednu ili sve datoteke.

] ·alji datoteku preko Bluetooth-a ako nije
za‰ticena Digitalnim pravima upravljanja
(DRM).

] Ako je dostupno, moIete sliku postaviti
kao pozadinu (Poaetni zaslon,Odlazni

poziv, Poaetna slika, Slika kod

iskljuaenja).

] Ako je moguce zapoanite ili postavite

pregled slika (obiaan ili puni zaslon,

brzina).

] Ako j e moguce kreirajte datoteku GIF

animacija razliaitim slikama.

Napomena
Slikovne datoteke aija je razluaivost

640 x 480 ili vi‰e moIete slati preko
Razglednice.
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] Sortirajte datoteke po nazivu, datumu i

vrsti.

] Detalji memorije(vanjska ili telefonska

memorijska kartica).

] Vidi detalje o memoriji.

Druge datoteke Izbornik 6.6

Druge datoteke osim slika, zvukova, video

zapisa, igri i aplikacija pohranjene su u

ovoj mapi.

Vanjska memorija
Izbornik 6.7

Ako kupite dodatnu vanjsku mikroSD

memorijsku karticu, moIete imati vi‰e

sadrIaja. Vidi poglavlje Kako koristiti

mikroSD memorijsku karticu na str. 21 i 22

da znate kako treba staviti i izvaditi

memorijsku karticu. SadrIajem moIete

upravljati kao i na svom telefonu.



Alarmi Izbornik 7.1

Ako postavite alarm, se pojavljuje na

zaslonu. Zadani alarm se ogla‰ava u

odabrano vrijeme. Pritisnite tipku za

ga‰enje alarma, alarm je iskljuaen.
Pritisnite desnu soft tipku [Podsjetnik -

Snooze] i odaberite vremenski razmak za

podsjetnik. Zvuk alarma prestaje i

ponovno se javlja nakon odabranog

vremenskog intervala. MoIete postaviti

najvi‰e 5 alarma.

1. Odaberite alarm koji Ielite postaviti s

popisa alarma. Ako nema niti jednog

alarma, pritisnite desnu soft tipku

[Dodaj] za dodavanje novog alarma.

2. Postavi/OtkaIi alarm: Postavite ili

otkaIite alarm pomocu opcija za

odre ivanje da li je alarm ukljuaen tako

da odaberete vrijeme alarma.

3. Unesi vrijeme alarma: Unesite Ieljeno

vrijeme alarma tako da odredite ste i

minute odaberite 'AM' ili 'PM' koji se

pokazuju ako je vrijeme prikazano kao

12 -satni ciklus.

4. Odaberite ponavljanje: odaberite

uaestalost ponavljanja sa / ili

odaberite s popisa pritiskom na

tipku .

5. Odaberite zvono: Odaberite zvuk

zvona za alarm pomocu / ili

otvaranjem popisa tipkom .

6. Unesi bilje‰ku: Unesite naziv alarma.

7. Podsjetnik: MoIete odrediti duIinu

trajanja.

8. Kad ste postavili alarm, pritisnite desnu

soft tipku [Izvr‰eno].

Kalendar Izbornik 7.2

Upit za raspored i traIenje

1. Pregled po mjesecima

Raspored moIete vidjeti po mjesecima.
Kursor je na toanom datumu, odabrani

datum je oznaaen.

Na datumu na koji ste do‰li kursorom

za koji imate upisan raspored oznaaen

Rokovnik [Izbornik 7]

62

Rokovnik

Napomena
Alarm ce biti iskljuaen kada je telefon

uga‰en.
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je ikonom. Pritiskom na direktnu tipku

pomiaete na prethodnu godinu, a

tipkom na sljedecu godinu i s

pomiaete se na danas. Pritisnite za

pro‰li mjesec, pomocu tipke idete

na sljedeci mjesec. Pritiskom na

idete na tjedni kalendar, a tipkom
na mjeseani kalendar.

MoIete se pomicati po datumima sa

///.

2. Pregled po danima

Tipkom u pregledu po mjesecima
idete na pregled po danima gdje
moIete vidjeti raspored po danima.

MoIete se koristiti pomianim
tabulatorom sa / . Kao rezultat

pretrage pojavljuju se kratki pregled
sadrIaja, postavke ponavljanja i alarma.

Raspored moIete poslati na neki drugi
telefon ili ga prebaciti na Internet

stranicu preko SMS poruke, MMS

poruke ili Email-a ili Bluetooth veze.

3. Detaljan pregled
MoIete vidjeti detaljan raspored, tj cijeli

sadrIaj. MoIete poslati taj raspored na

neki drugi telefon ili na Internet stranicu

preko SMS poruke, MMS poruke ili

Email-a ili Bluetooth veze pomocu lijeve
soft tipke [Opcije].

TraIenje rasporeda

MoIete dodati novi raspored. MoIete

odrediti datum poaetka, zavr‰etka,poaetno

vrijeme, vrijeme zavr‰etka, sadrIaj,vrstu

rasporeda, ponavljanje, alarm.

] Postavi vrstu: Sastanak, Godi‰njica,

Ro endan, Ostali

] Postavi ponavljanje: Jednom, Dnevno,

Tjedno, Mjeseano, Godi‰nje, Korisnicka

postavka

] Postavi alarm: Bez alarma, Na vrijeme,
15 minuta ranije, 30 minuta ranije,
1 sat ranije, 1 dan ranije, 3 dana ranije,
1 tjedan ranije

Izbri‰i raspored

1. Izbri‰i pro‰le

MoIete izbrisati sve ‰to je vec pro‰lo.

2. Izbri‰i sve

MoIete izbrisati sve pohranjene

rasporede.



Postavke i brisanje praznika

MoIete postaviti ili izbrisati korisniake

praznike. Pritisnite lijevu soft tipku [Opcije] i

odaberite Postavite praznik. Odabrani datum

ce se pojaviti u crvenoj boji.

Za brisanje praznika, pritisnite lijevu soft

tipku [Opcije] i odaberite Resetiraj

praznike.

Obavijest o rasporedu

Ako je korisnik postavio postavke alarma,
zazvonit ce odabrani zvuk alarma. Ako se

obavijest oglasi prije vremena alarma,
moIete ponovno postaviti alarm.

Zadaci Izbornik 7.3

MoIete vidjeti, urediti i dodati obavezu.

Prikazane su po vremenskom slijedu.
Zadaci koji su obavljeni i oni koji jo‰ nisu

pokazuju se na razliait naain.

Dodaj

Za dodavanje obaveze, pritisnite desnu

soft tipku [Dodaj] na Popisu obaveza na

zaslonu. Zatim upi‰ite datum, opis i

prioritet za tu obavezu.

Kad ste unijeli podatke pritisnite desnu

soft tipku [Izvr‰eno] za spremanje.

Detaljni pregled i ure ivanje

Za pregled detalja, postavite kursor na

Ieljenu stavku na popisu obaveza, zatim

pritisnite tipku . MoIete urediti ili

izbrisati pojedinu obavezu lijevom soft

tipkom [Opcije]. MoIete izbrisati vi‰e ili

sve obaveze pomocu opcije
Oznaai/Odznaai.

Postavi status zadatka

One obaveze koje ste vec izvr‰ili bit ce

prekriIene ispod popisa neispunjenih
obaveza. MoIete postaviti Izvr‰ene

obaveze kao Neizvr‰ene odabirom

Opcije.

Rokovnik
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Podsjetnik Izbornik 7.4

Pomocu funkcije za upravljanje

bilje‰kama, moIete vidjeti i organizirati

spremljene bilje‰ke i dodati novu bilje‰ku.

Dodaj bilje‰ku
Za dodavanje nove bilje‰ke, pritisnite
desnu soft tipku [Dodaj]. Unesite sadrIaj

bilje‰ke. MoIete spremiti bilje‰ku u popis

pritiskom na desnu soft tipku [Izvr‰eno].

Uredi i izbri‰i bilje‰ku
Oznaaite Ieljenu bilje‰ku i pritisnite da

vidite njen sadrIaj. MoIete urediti ili

izbrisati sadrIaj bilje‰ke pomocu lijeve soft

tipke [Opcije]. MoIete se vratiti na zaslon

za upravljanje bilje‰kama tipkom .

MoIete odabrati Vi‰e ili sve bilje‰ke

pomocu opcije Oznaai/Odznaai i tada

izbrisati bilje‰ke pritiskom na desnu soft

tipku [Izbri‰i].

Kalkulator Izbornik 7.5

Kalkulator vam daje mogucnost

kori‰tenja osnovnih aritmetiakih operacija
kao ‰to su zbrajanje, oduzimanje,

mnoIenje i dijeljenje, kao i neke sloIenije

operacije.

1. Pritisnite lijevu soft tipku [Funkcije].

2. Odaberite raaunsku operaciju.

MoIete unijeti brojeve pomocu brojaanih

tipki, a raaunske operacije pomocu
/ / / . MoIete upisati

decimalni zarez tipkom . Svakim

pritiskom na
,
znakovi se bri‰u

obrnutim redoslijedom. Svaki puta kad

duIe drIite tipku ,
svi znakovi se bri‰u

odjednom.

Kad je izraaun gotov i rezultat se pojavi na

zaslonu, pritiskom na neki broj bri‰ete

rezultat i kalkulator aeka novi unos, aak i

ako niste pritisnuli desnu soft tipku [AC].
Kad je izraaun gotov i rezultat se pojavi na

zaslonu, pritiskom na simbol sprema se

rezultat u taj simbol i raaunanje se

nastavlja.



Pretvaraa Izbornik 7.6

Ovim izbornikom moIete pretvarati valute,

povr‰inu, duIinu, teIinu, temperaturu,
volumen i brzinu.

Valuta (Izbornik 7.6.1)

1. Odaberite izbornik Valuta.

2. Korisnici mogu odrediti teaajnu listu

pomocu [Stopa].

3. Unesite teaaj za najvi‰e 6 valuta prema

GBP i pritisnite [Izvr‰eno]. Sada moIete

pretvarati valute jedu u drugu.

4. MoIete vidjeti vrijednost 6 valuta.

5. Pritisnite [Reset] za brisanje trenutno

postojeceg podatka u polju.

6. Za izlazak iz pretvaranja valuta,

pritisnite tipku [Natrag].

Povr‰ina (Izbornik 7.6.2)

1. Odaberite izbornik Povr‰ina.

2. Odaberite Ieljenu jedinicu za

pretvaranje [Jedinica].

3. unesite standardne jedinice i pogledajte

pretvorenu vrijednost.

4. Pritisnite [Reset] za brisanje i pomaknite
kursor na polje za unos.

5. Za izlazak iz izbornika za pretvaranje
Povr‰ina, pritisnite tipku [Natrag].

Duljina (Izbornik 7.6.3)

1. Odaberite izbornik za duIinu.

2. Odaberite Ieljenu jedinicu za

pretvaranje pomocu izbornika

[Jedinica].

3. Unesite standardnu jedinicu i pogledajte

pretvorenu vrijednost.

4. Pritisnite [Reset] za brisanje i pomaknite
kursor na polje za unos.

5. Za izlazak iz izbornika duIina, pritisnite
tipku [Natrag].

Rokovnik
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Masa (Izbornik 7.6.4)

1. Odaberite izbornik Masa.

2. Odaberite Ieljenu jedinicu pomocu
izbornika [Jedinica].

3. Unesite standardnu jedinicu i pogledajte

pretvorenu vrijednost.

4. Pritisnite [Reset] za brisanje i pomaknite
kursor na poje za unos.

5. Za izlazak iz izbornika za teIinu

pritisnite tipku [Natrag].

Temperatura (Izbornik 7.6.5)

1. Odaberite izbornik Temperatura.

2. Postavite kursor na Ieljenu jedinicu sa

strelicama za gore i dolje.

3. Unesite standardnu jedinicu i pogledajte

pretvorenu vrijednost.

4. Pritisnite [Reset] za brisanje i pomaknite
kursor na polje za unos.

5. Za izlazak iz izraaunavanja

temperature, pritisnite tipku [Natrag].

6. MoIete upisati negativne vrijednosti ako

odaberete [-].

Volumen (Izbornik 7.6.6)

1. Odaberite izbornik Volumen.

2. Odaberite Ieljenu jedinicu pomocu
izbornika [Jedinica].

3. Unesite standardnu jedinicu i pogledajte

pretvorenu vrijednost.

4. Pritisnite [Reset] za brisanje i pomaknite
kursor na polje za unos.

5. Za izlazak iz pretvaranja volumena,

pritisnite tipku [Natrag].

Brzina (Izbornik 7.6.7)

1. Odaberite izbornik Brzina.

2. Odaberite Ieljenu jedinicu pomocu
izbornika [Jedinica].

3. Unesite standardnu jedinicu i pogledajte

pretvorenu vrijednost.

4. Pritisnite [Reset] za brisanje i pomaknite
kursor na polje za unos.

5. Za izlazak iz preraaunavanja brzine,

pritisnite tipku [Natrag].



Vremenske zone

Izbornik 7.7

Funkcija Vremenske zone daje podatke o

velikim gradovima ‰irom svijeta.

MoIete vidjeti toano vrijeme u nekoj zemlji
ili gradu pomicanjem strelica / .

MoIete odabrati jedan grad kao osnovni

pomocu desne soft tipke [Kuca].

Snimanje glasa Izbornik 7.8

1. Pritisnite lijevu soft tipku [Opcije] za

prikaz dodatnog izbornika prije poaetka

snimanja.

2. Do ite na Ieljeni izbornik pomocu
/ tipka .

] Kvaliteta: MoIete odabrati kvalitetu

snimanja izme u Super Fino, Fino i

Uobiaajeno.

] Trajanje: MoIete odrediti trajanje

snimanja: veliaina MMS poruke, 30

sek ili 1 min.

] Novo snimka: Odaberite za poaetak

snimanja nove datoteke.

] Moje datoteke: Otvara mapu

Glasovne snimke u Mojim datotekama.

3. Tipkom zapoainje snimanje. Kad je

snimanje poaelo na LCD zaslonu se

pojavljuje vrijeme snimanja. Za prekid

snimanja pritisnite desnu soft tipku

[OtkaIi].

4. Kad zavr‰ite snimanje, pritisnite za

izlazak. Snimljena datoteka se

automatski sprema u mapu Glasovne

snimke u Mojim datotekama.

5. Kad nema snimanja, novo snimanje

poainje s .

Kad nema snimanja pritisnite desnu soft

tipku [·alji] da po‰aljete snimljenu
datoteku.

Odaberite Poruku, Email, ili Bluetooth

sa/zatim.

6. Pritisnite lijevu soft tipku da odaberete

razne opcije nakon snimanja glasa.

7. Odaberite izbornik koji Ielite s /

pritisnite .

] Izbri‰i: Odaberite ovaj izbornik ako

Ielite izbrisati snimljenu datoteku.
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] Nova snimka: Odaberite ovaj izbornik

za poaetak novog snimanja.

] Po‰alji: Za slanje snimljene datoteke.

Odaberite Poruku, Email ili Bluetooth

sa/tipka.

] Glazbena tema: Snimljenu datoteku

moIete postaviti kao Melodija

glasovnih poziva, Melodija video

poziva, Zvuk za ukljuaenje ili Zvuk

za iskljuaenje.

] Moje datoteke: Otvara mapu

Glasovne snimke u Moje datoteke.

8. Pritisnite desnu soft tipku da se zatvori

prozor dodatnog izbornika.



Dodaj novo Izbornik 8.1

MoIete upisati novu adresu kontakta.

MoIete upisati ime
,
razliaite brojeve

telefona i email adresu novog kontakta.

Kontakt moIete staviti u neku grupu,

ukljuaiti sliku ili avatar, pridruIiti odabrani

ton zvona i aak unijeti bilje‰ku za kontakt.

Druga polja ukljuauju URL poaetne

stranice, kucnu adresu, ime tvrtke, titulu i

adresu tvrtke. MoIete upisivati i upravljati
adresama kontakata ovisno o koliaini

memorije.

Popis kontakata Izbornik 8.2

SluIi za traIenje kontakata.

Pretpostavljeno traIenje je po imenu.

Naain i rezultat pretrage pojavljuju se u

prozoru TraIenja. MoIete pozvati ili

poslati poruku odabranom telefonskom

broju. PretraIivanje moIe biti i po

telefonskom broju ili imenu grupe.

Grupe Izbornik 8.3

MoIete organizirati podatke o grupi (one

spremljene u telefon i one na USIM

kartici). U memoriji telefona postoje 4

pretpostavljene grupe: Obitelj, Prijatelji,

Kolege i ·kola. MoIete dodati, urediti i

izbrisati grupe. Ako ton zvona nije

preciziran za neki broj, poziv s tog broja
ima zvuk pridruIen toj grupi.

Brzo biranja Izbornik 8.4

MoIete upravljati brzim biranje. Brzo

biranje je izme u 2-9. MoIete upisati brza

biranja za odre enu kontakt adresu s 5

razliaitih brojeva, a kontakt adresa moIe

imati vi‰e brzih biranja.

Servisni brojevi Izbornik 8.5

MoIete vidjeti popis Brojeva usluga (SDN)

koje daje va‰ davatelj usluga (ako ih

podrIava USIM kartica).

To su brojevi za hitne sluaajeve,

informacije o telefonskom imeniku i brojevi

govorne po‰te. Nakon odabira broja

usluge, sa nazovite servisni centar.

Imenik [Izbornik 8]
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Vlastiti broj Izbornik 8.6

Prikaz va‰eg telefonskog broja na USIM

kartici. Svoje brojeve koje koristite moIete

zabiljeIiti na USIM kartici.

Postavke Izbornik 8.7

PrikaIi kontakte od

(Izbornik 8.7.1)

Odaberite koji ce se podatak o kontaktu

pokazati (iz memorije telefona, iz USIM

kartice ili iz obje). Pretpostavljena

postavka je Sve.

Prikaz slike/avatara

(Izbornik 8.7.2)

Odaberite da li da se slika/avatar pokaIe
ili ne.

Sinhroniz. kontakta

(Izbornik 8.7.3)
(Napomena: Ova usluga nije dostupna u svim

zemljama. Nazovite svog davatelja usluga za

detalje.)

MoIete sinkronizirati podatke o kontaktu

izme u telefona i servera.

Kopiraj sve (Izbornik 8.7.4)

MoIete kopirati kontakte iz memorije
telefona na USIM karticu ili obrnuto.

MoIete kopirati sve stavke odjednom ili

jedan po jedan.

Premjesti sve (Izbornik 8.7.5)

MoIete premjestiti kontakte iz memorije
telefona na USIM karticu ili obrnuto.

MoIete ih premjestiti sve odjednom ili

jedan po jedan.

Izbri‰i kontakte (Izbornik 8.7.6)

Bri‰e sve podatke o kontaktu. MoIete

izbrisati sve kontakte spremljene u

memoriju mobitela kao i one na USIM

kartici.



MoIete provjeriti popis neodgovorenih,

primljenih i biranih poziva ako mreIa

podrIava uslugu Calling Line Identification

(CLI) unutar svog podruaja.

Broj i ime (ako je dostupno) pokazuje se

zajedno s datumom i vremenom poziva.
MoIete pregledati vrijeme kad su poziv bili

upuceni.

Svi pozivi Izbornik 9.1

MoIete vidjeti podatke o svim

neodgovorenim, primljenim i biranim

pozivima. MoIete nazvati ili poslati poruku
na broj koji ste odabrali na popisu. Broj
moIete i spremiti u Kontakte.

Odlazni pozivi Izbornik 9.2

MoIete vidjeti popis biranih brojeva,

nazvati, poslati poruku i spremiti broj u

Kontakte.

Primljeni pozivi Izbornik 9.3

MoIete vidjeti popis primljenih poziva,

nazvati, poslati poruku i spremiti broj u

Kontakte.

Propu‰teni pozivi
Izbornik 9.4

MoIete vidjeti popis neodgovorenih

poziva, nazvati, poslati poruku i spremiti

broj u Kontakte.

Popis poziva [Izbornik 9]
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Ovisno o tome da li imate SAT podrIane

usluge ili ne (npr. USIM Application

Toolkit) na USIM kartici, pokazuje se

izbornik (Izbornik ) koji moIe biti razliait.

Ako USIM kartica podrIava SAT usluge,

ovaj izbornik ce imati ime operatera i

njegove specifiane usluge na USIM kartici,
na primjer "Specijalno". U tom sluaaju

provjerite podatke koje ste dobili uz svoju
USIM karticu o tome kako koristiti

pripadajuce mogucnosti.

Ako USIM kartica ne podrIavat SAT

usluge, ovaj izbornik ce biti Alarmi. Za

mogucnosti izbornika Alarma vidi str. 62.



Pomocu ovog izbornika moIete uputiti
video poziv.

1. Unesite broj koji Ielite nazvati.

] MoIete utipkati broj.

] MoIete odabrati broj u Kontaktima

lijevom soft tipkom [Kontakti].

] MoIete naci broj u popisu poziva

pritiskom na

2. Pritisnite desnu soft tipku [V-poz.] za

video poziv.

Za vrijeme video poziva
Kad uputite video poziv, na zaslonu ce biti

prikazano ime kontakta i trajanje poziva,
sliku kontakta, indikator glasnoce, video

opcije i Va‰a slika.

Imate pristup sljedecim izbornicima

pritiskom na lijevu soft tipku [Opcije].

] Mikrofon ukljuaen/ Mikrofon iskljuaen

] Zvuanik ukljuaen/ Zvuanik iskljuaen

] Razgovor putem Bluetootha/

Razgovor putem telefona

] Privatni naain rada/ Javni naain rada

] ZadrIi/Nastavi

] Snimi

] Pregled broja po‰iljatelja

] Postavke

] Zavr‰i poziv

Dolazni video poziv
Kad primite video poziv, podaci o toj osobi

se prikazuju na sljedeci naain.

] Slika/Animacija: Prikazuje

identifikacijsku sliku, grafiaku sliku

konfiguriranu u Kontaktima ili

pretpostavljenu animaciju koja oznaaava

dolazni poziv.

] Broj i ime pozivatelja: Prikazuje broj

pozivatelja. Ako je broj spremljen u

Kontakte, pojavljuje se ime kontakta.

Postavka identifikacijske slike i animacije
koristi se redoslijedom iz Kontakata, video

datoteka tona zvona iz grupe i video

datoteka iz Profila.

MoIete postaviti i zvuk dolaznog video

poziva. Postavka zvuka se koristi za

Kontakte, Ton zvuka grupe i Profile.

Video poziv [Izbornik 0]
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MoIete se javiti na dolazni poziv

pritiskom na lijevu soft tipku [Prihvati].

Zvono dolaznog poziva moIe se uti‰ati

pritiskom na desnu soft tipku [Tiho].
MoIete ga sti‰ati duIim drIanjem tipke
na lijevoj strani telefona.

Kad je zvono uti‰ano, pritisnite desnu soft

tipku [Odbaci] za odbijanje dolaznog

poziva.



Postavke telefona

Izbornik #.1

Profil (Izbornik #.1.1)

MoIete odabrati ton zvona ili vibraciju za

dolazni poziv i odrediti zvuk i glasnocu

zvona, ton tipki i zvuani efekt, ovisno o

profilu. Dostupni profili ukljuauju

[Uobiaajeno], [Tiho], [Samo vibracija],

[Vani], [Slu‰alica], [Prilago eno 1],

[Prilago eno 2] i [Prilago eno 3].
Odaberite profil i pritisnite tipku za potvrdu

da se ukljuai taj profil. Nakon ‰to ste

pritisnuli lijevu soft tipku [Opcije], odaberite

izbornik Uredi za profil [Uobiaajeno],

[Vani], [Slu‰alica], [Prilago eno 1],

[Prilago eno 2] i [Prilago eno 3] aiju

konfiguraciju Ielite promijeniti. Razliaite

opcije popisa dostupne za svaki profil koji
ste odabrali za ure ivanje.

Upozorenje putem
Ova opcija odre uje naain obavje‰tavanja
o dolaznim pozivima. MoIete odabrati

[Zvono], [Vibracija], [Tiho], [Zvono i

vibracija], [Zvono nakon vibr.],

[Maksimalna jaaina zvona i vibriranja].

Melodija glas. poz.

MoIete odabrati zvono za dolazne

glasovne pozive.

Melodija video poziva
MoIete odabrati zvono za dolazne video

pozive.

Glasnoca

Odaberite jaainu zvona.

Obavijest o poruci
MoIete odabrati koliko aesto da Vas

telefon obavje‰tava o primljenoj poruci dok

ju ne proaitate.

Ton poruke
MoIete odabrati datoteku me u osobnim

datotekama ili pretpostavljenim
datotekama koja ce se auti kad primite

poruku.

Ton tipki
MoIete odrediti zvuk tipke koji ce se auti

kad pritisnete neku tipku.

Postavke [Izbornik #]
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Glasn.zv.tipki
MoIete odrediti glasnocu tona koji ste

odabrali za tipke, moIete birati 7 nivoa.

Zvuk kliznog otvaranja
Odaberite zvuk koji ce se auti kad otvarate

i zatvarate telefon.

Ton potvrde
Zvuk koji ce se auti kod potvrde za

poduzetu operaciju.

Zvuk za ukljuaenje
MoIete odrediti zvuani efekt koji ce se auti

kod ukljuaenja telefona.

Odabir zvuka za uklj.
MoIete odabrati koja datoteka ce svirati

kad ukljuaite telefon.

Zvuk za iskljuaenje
MoIete odrediti zvuani efekt koji ce se auti

kod iskljuaenja telefona.

Odabir zv.za isklj.
MoIete odabrati koja datoteka ce svirati

kad iskljuaite telefon.

Datum i vrijeme (Izbornik #.1.2)

Iako se toano vrijeme pojavljuje
automatski aim se telefon registrira na

mreIu, korisnici mogu sami odrediti

vrijeme i datum u ovom izborniku. Vrijeme
koje odredi korisnik vrijedi samo dok je
telefon ukljuaen.

Vrijeme
1. Odaberite stavku Vrijeme s popisa
Datum i vrijeme, zatim pritisnite .

2. Do ite na Ieljeno polje, Sat, Minute ili

am/pm pomocu strelica. (Ako ste

odabrali12-satni format vremena)

3. Unesite sate i minute pomocu brojaanih

tipki.

4. Odaberite format vremena s / .

5. Do ite do indikatora odabranog formata

tj. isklj., kukavica ili crkveno zvono.

6. Pritisnite desnu soft tipku [Gotovo] da

odaberete vrijeme od posebne vaInosti.

Datum

1. Odaberite Datum na popisu Datum i

vrijeme, tada pritisnite .

2. Odaberite format datuma sa / .



3. Unesite dan, mjesec i godinu pomocu

brojaanih tipki.

4. Pritisnite desnu soft tipku [Gotovo] da

odaberete datum od posebne vaInosti.

Auto. aIuriraj datum/v

Kad se Automatsko aIuriranje postavi na

Uklj., vrijeme i datum se prilago ava

vremenskoj zoni. Ako je odabrano Prvo

potvrdi, treba prvo potvrditi promjenu.

Ljetno vrijeme
Odaberite da li da se ukljuai ljetno
raaunanje vremena ili ne. MoIete odabrati

Razliku ljetnog vremena svog odabranog
grada za 1 sat ili 2 sata.

Jezik (Izbornik #.1.3)

Odaberite jezik na zaslonu. MoIete

odabrati opciju automatski za promjenu
jezika na zaslonu u jezik podrIan na

USIM kartici.

Sigurnost (Izbornik #.1.4)

Zahtjev za PIN ‰ifrom

Kad je postavljeno na Uklj., morate unijeti
PIN kod svakog ukljuaenja telefona.

Zakljuaavanje telefona

Telefon moIete zakljuaati. Dostupne su

ove 4 funkcije zakljuaavanja.

Prilikom ukljuaivanja: Zakljuaava telefon

kod svakog ukljuaenja.

Ako je SIM promjenjena: Zakljuaava
telefon kod promjene USIM kartice.

Odmah: Odmah zakljuaava telefon.

Ni‰ta: Poni‰tavanje zakljuaavanja.

Od Vas se traIi da unesete sigurnosni kod

za potvrdu odabira.

Napomena
] Tipka u prozoru unosa PIN koda sluIi

za vracanje na prethodni korak.

] Ako 3 puta unesete krivi PIN kod, on vi‰e

nece biti vaIeci. Morat cete unijeti PUK

(PIN Unblock Key) kod za ponovno

konfiguriranje PIN koda.

] PUK kod smijete unijeti najvi‰e 10 puta.
(Napomena: Ako 10 puta unesete pogre‰an
PUK kod, USIM kartica ce biti blokirana i

morat cete ju zamijeniti.)
] Ako se zahtjev za PIN kodom ne moIe

iskljuaiti pomocu postavki operatora, necete

moci odabrati tu stavku u izborniku.

Postavke
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Napomena
] Nakon tri neispravna unosa PIN koda u

prozoru za unos PIN koda PIN postaje
nevaIeci. Tada morate unijeti PUK (PIN
Unblock Key) za ponovnim odre ivanjem
PIN koda. MoIete najvi‰e 10 puta unijeti
PUK kode. (Napomena: Ako unesete

neispravan PUK kod 10 puta, USIM

kartica ce bit blokirana i treba ju
zamijeniti.)

] Za otkljuaavanje telefona, morate unijeti

sigurnosni kod.

Promijeni ‰ifre

MoIete promijeniti PIN, PIN2, lozinku

mobitela i lozinku zabrane poziva.

PIN ‰ifra

PIN je skracenica za Personal

Identification Number i koristi se za

sprjeaavanje neovla‰tene uporabe
mobitela.

Procedura za promjenu PIN koda

1. Odaberite 'PIN kod' na popisu

'Promjena koda 'i pritisnite .

2. Unesite vaIeci PIN, tada pritisnite tipku
.

3. Unesite PIN kod, zatim pritisnite tipku
.

4. Jo‰ jednom unesite PIN kod i pritisnite

tipku .

] Ako je PIN razliait od onog iz 3. koraka,

ponovite postupak od 3. koraka.

5. Ako se PIN pravilno promjeni, pojavljuje
se poruka Promijenjeno. Ako unesete

neispravan PIN u 2. koraku, postupak
treba ponoviti od 2. koraka, a broj

poku‰aja unosa se povecava za 1.

6. Tipka u prozoru zahtjeva za PIN

kodom sluIi za povratak na prethodni
korak.

PIN2 ‰ifra

PIN2 je skracenica za Personal

Identification Number 2, a koristi se za

sprjeaavanje neovla‰tene uporabe

pomocu PIN-a. Postupak promjene PIN2

koda je isti kao i onaj za PIN kod. Nakon 3

neispravna unosa PIN2 koda, PIN2 kod

postaje nevaIeci. U tom sluaaju morate

unijeti PUK2 kod kako biste ga ponovno



mogli koristiti. MoIete najvi‰e 10 puta

poku‰ati unijeti PUK2 kao i PUK1. 10

neispravnih unosa PUK2 koda ce poni‰titi
PIN2 kod.

S.‰ifra

Koristi se za promjenu lozinke mobitela.

Maksimalni broj unosa nije ograniaen kao

kod PIN i PIN2.

Zaklj. tipkovnice
Ako odaberete Isklj., tipkovnica ce se

aktivirati samo kad je poklopac otvoren.

Ako odaberete Uklj., moIete aktivirati

tipkovnicu pritiskom na na lijevoj strani

telefona.

U‰teda energije (Izbornik #.1.5)

Odaberite da li da se ukljuai ‰tedljivi naain

rada ili ne.

Status memorije (Izbornik #.1.6)

Korisniaka memorija
Ova funkcija pokazuje korisnikovu

memoriju mobilnog telefona. Po‰to ova

funkcija skenira cjelokupnu datoteku radi

statistike, potrebno je nekoliko sekundi.

Rezervirana kor. mem.

Ova funkcija pokazuje status memorije
rezervirane za korisnika. Uobiaajeni

sadrIaji su SMS poruke, Kontakti,

Kalendar, Zadaci, Bilje‰ke. Daje jasan

prikaz koliaine memorije u usporedbi s

ukupnom memorijom za svaku stavku.

USIM memorija
Ova funkcija pokazuje status korisnikove

memorije USIM kartice.

Vanjska memorija
Ova funkcija pokazuje status memorije
korisnika u vanjskoj memoriji. Ova funkcija

pokazuje zauzetu i slobodnu memoriju.

Formatiraj vanjsku memoriju
Odaberite ovu opciju za formatiranje

vanjske memorije.

Informacije o telefonu

(Izbornik #.1.7)

Ova funkcija pokazuje tel. broj USIM

kartice, naziv modela i verziju softvera

mobitela.

Postavke
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Reset postavki (Izbornik #.1.8)

Oaisti memoriju
Za brisanje podataka u memoriji. Morate

unijeti sigurnosni kod.

] SadrIaj telefona: Bri‰e sve download

multimedijske sadrIaje.

] Osobne informacije o telefonu: Bri‰e

osobne podatke kao ‰to su primljene

poruke ili email.

Zadana postavka
SluIi za resetiranje telefona na poaetne

konfiguracije. Morate unijeti sigurnosni
kod.

Postavka zaslona

Izbornik #.2

Ovaj izbornik omogucuje da promijenite

postavke zaslona i cijeli grafiaki izgled

prema svom ukusu.

Glavni zaslon (Izbornik #.2.1)

MoIete odabrati ‰to ce biti prikazano na

glavnom zaslonu.

Poaetni zaslon

] Pozadina: MoIete odabrati sliku koja ce

biti prikazana na glavnom zaslonu.

] PrikaIi stavke: MoIete odabrati stavke

koje ce biti prikazane na zaslonu:

Kalendar + Sat, Kalendar, Sat, Dvostruki

sat ili Ne pokazuj.

] Prikazuje ikone preaaca: Odluaite se

da li ce ikone za izravan ulaz biti

prikazane ili ne.

Odlazni poziv
MoIete odabrati sliku koja ce biti na

zaslonu za vrijeme biranja broja.



Slika kod ukljuaenja
MoIete odabrati sliku koja ce biti na

zaslonu kad ukljuaite telefon.

Slika kod iskljuaenja
MoIete odabrati sliku koja ce biti na

zaslonu kad iskljuaite telefon.

Stil izbornika (Izbornik #.2.2)

MoIete birati izme u Tablice i Jedan po

jedan.

Font (Izbornik #.2.3)

MoIete odrediti vrstu fonta, veliainu i boju
fonta kod pozivanja pomocu tipki / .

Pozadinsko svjetlo
(Izbornik #.2.4)

MoIete odabrati duIinu trajanja svjetla na

Glavnom zaslonu i tipkovnici odvojeno.

Poruka dobrodo‰lice

(Izbornik #.2.5)

Kad odaberete Uklj., moIete napisati

pozdravnu poruku.

Java postavke Izbornik #.3

Ukljuaenje profila

1. Pomaknite kursor na profil koji Ielite

ukljuaiti.

2. Tipka ili odaberite Ukljuai u

izborniku Opcije.

Dodavanje novog profila

1. Odaberite Dodaj novo u izborniku

Opcije. Potrebno je odrediti ove

parametre.

Postavke
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Unesite naziv raauna za profil.Naziv usluge

Odaberite naaine spajanja s

postojeceg popisa. (Pretpostavljeno
je TCP s proxy posluI.)

Naain spajanja

Unesite WAP Gateway IP adresu

koju ste dobili od operatora (npr
95. 115. 025. 129)

IP adresa

Detalji prikljuaka dobivenih od

operatora ovisno o naainu

spajanja.

Ulaz proxy

posluIitelja

Odaberite ulaz s postojeceg

popisa. (Za detalje o dodavanju ili

ure ivanju novih ulaza, vidi str.

97.)

Pristupna
toaka
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2. Pritisnite desnu soft tipku [Izvr‰eno] za

spremanje eventualnih promjena.

MoIete urediti i izbrisati profil ako

odaberete Uredi ili Izbri‰i u izborniku

Opcije.

Postavke poruka Izbornik #.4

Za detaljne informacije, vidi str. 52.

Postavke poziva Izbornik #.5

Trajanje poziva (Izbornik #.5.1)

MoIete vidjeti vremena poziva po vrsti .

Pritisnite lijevu soft tipku [Opcije] da

odaberete parcijalnu ili potpunu

inicijalizaciju. Pritisnite desnu soft tipku

[Isprazni] za aktiviranje sortiranja po

odabranoj duIini trajanja. Potreban je

sigurnosni kod.

Dostupne opcije:

] Posljednji poziv: Pokazuje vrijeme

trajanja posljednjeg poziva u satima/

minutama/sekundama.

] Primljeni pozivi: Pokazuje vrijeme

trajanja primljenog poziva.

] Birani brojevi: Vrijeme odlaznog

poziva.

] Svi pozivi: ukupno vrijeme svih poziva.

Zabrana poziva (Izbornik #.5.2)

Postoje izbornici zabrane za Glasovne i

Video pozive.

Izbornik se sastoji od Glasovnih poziva,
Video poziva i Iskljuai sve. Izbornici

Glasovnih poziva i Video poziva imaju

sljedece podizbornike.

Izbornik Zabrane poziva sastoji se od

podizbornika Svi izlazni, Izlazni

me unarodni, Izlazni me unarodni osim

svoje zemlje, Svi dolazni i Dolazni u

inozemstvu.

Izbornik Svi izlazni zabranjuje biranje svih

izlaznih poziva, izbornik Izlazni

me unarodni zabranjuje biranje svih

me unarodnih brojeva, a izbornik Izlazni

me unarodni osim svoje zemlje zabranjuje

biranje izlaznih me unarodnih brojeva
osim za Home PLMN country. Svi dolazni



odbija sve dolazne pozive, a Dolazni u

inozemstvu odbija sve dolazne pozive dok

je ukljuaen roaming.

Glasovni pozivi

Video pozivi
Svi odlazni

1. Ako je odabran, prima lozinku

zabrane od korisnika i ukljuauje uslugu
zabrane na mreIi. Pojavljuje se poruka

zahtjeva i animacija. Kad mreIa

odgovori, pojavljuje se rezultat

postupka.

2. Kao je odabran izbornik Opcije,

ukljuauje se izbornik Izlazni pozivi.
Odaberite izbornik Opcije u soft

izbornicima u najdonjem izborniku.

Zatim se pojavljuju izbornici Iskljuai,

Ukljuai, iskljuai sve, Vidi status i

Promjeni lozinku. Odaberite izbornik

Ukljuai za primanje Lozinke zabrane od

korisnika i ukljuaenje usluge zabrane na

mreIi.

Izbornik Iskljuai iskljuauje uslugu
zabrane nakon ‰to je unesena lozinka.

Izbornik Iskljuai sve iskljuauje sve

usluge zabrane konfigurirane na mreIi

nakon ‰to se unese lozinka zabrane.

Izbornik Vidi status omogucuje da

korisnik vidi trenutnu postavku mreIe.

Ako odaberete izbornik Vidi status

pojavljuje se Poruka sa zahtjevom s

animacijom i rezultatom postupka kad

mreIa odgovori. Izbornik Promjena
lozinke omogucuje korisnicima da

promijene postojecu lozinku zabrane.

Odlazni me unarodni

1. Ako se odabere, funkcionira na is

naain kao i izbornik Izlazni pozivi.

2. Kad odaberete izbornik Opcije, on

ukljuauje i upravlja izbornikom

Me unarodni pozivi. Funkcionira na isti

naain kao i izbornik Izlazni pozivi.

Izlazni me unarodni pozivi osim u

vlastitu drIavu

1. Ako se odabere, funkcionira na isti

naain kao i izbornik Izlazni pozivi.

2. Kad odaberete izbornik Opcije - on

ukljuauje i upravlja izbornikom

Me unarodni pozivi osim svoje zemlje.
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Funkcionira na isti naain kao i izbornik

Izlazni pozivi.

Svi dolazni

1. Ako se odabere, funkcionira na isti

naain kao i izbornik Izlazni pozivi.

2. Kad odaberete izbornik Opcije, on

ukljuauje i upravlja izbornikom Dolazni

pozivi. Funkcionira na isti naain kao i

izbornik Izlazni pozivi.

Ulazni u inozemstvu

1. Ako se odabere, funkcionira na isti

naain kao i izbornik Izlazni pozivi.

2. Kad odaberete izbornik Opcije, on

ukljuauje i upravlja izbornikom Odlazni

pozivi. Funkcionira na isti naain kao i

izbornik Izlazni pozivi.

Fiksni brojevi za biranje
(Izbornik #.5.3)

] FDN UKLJ./ISKLJ.: Odaberite da li

Ielite ukljuaiti ovu funkciju ili ne.

Potreban je PIN.

] FDN Popis: prikazuje trenutni popis
fiksnih brojeva. MoIete urediti, dodati ili

izbrisati fiksne brojeve. Potrebna je

autorizacija s PIN2 kodom za ure ivanje

popisa. Promjene se spremaju na USIM

karticu. Podaci spremljeni na USIM

kartici koriste se za zabrane odlaznih

poziva.

Koliaina podataka (Izbornik #.5.4)

Omogucuje provjeru koliaine svih

poslanih, primljenih i prebaaenih

podataka. (Koliaina podataka prebaaena

preko TE prikljuaka se ne raauna.)

Pritisnite lijevu soft tipku [Opcije] da

odaberete djelomiano ili potpuno

ukljuaenje. MoIete koristiti i desnu soft

tipku [Isprazni] inicijalizaciju odabrane

vrste podataka. Potreban je sigurnosni
kod.

Tro‰kovi poziva (Izbornik #.5.5)

1. Ova funkcija pokazuje tro‰kove poziva
za Zadnji poziv i Sve pozive.

2. Za ukljuaenje pritisnite desnu soft tipku

[Opcije] i unesite PIN2 kod.

3. MoIete odabrati Jedinica ili Valuta pod



Postavi tro‰ak poziva. Ovisno o

postavki, tro‰ak se pokazuje za vrijeme

razgovora (Ako USIM i mreIa

podrIavaju Advice Of Charge (AOC)

(Tro‰kovni savjet)).

4. U konfiguraciji Postavi limit, odaberite

Uklj. Za odre ivanje limita. Kad ste

odredili limit, a Tro‰kovi su dosegli taj

limit, pozivanje nece biti dozvoljeno.

Preusmjerenja (Izbornik #.5.6)

Postoje izbornici skretanja poziva za

glasovne i video pozive.

Izbornik se sastoji od Glasovnih poziva,
Video poziva i Iskljuai sve.

Glasovni pozivi
Svi glasovni pozivi

Kad je zauzeto

Nema odgovora

Nedostupno

1. Ako ste odabrali izbornik Iskljuaenje broj
za skretanje registriran na mreIi se

bri‰e. Dok aekate rezultat mreIe,

pojavljuju se poruka za zahtjevom i

animacija. Kad mreIa odgovori na

zaslonu se pojavljuje rezultat.

2. Ako je odabrano Na broj pojavljuje se

prozor u koji treba upisati broj za

skretanje. Upi‰ite telefonski broj i

pritisnite . Dok aekate odgovor

mreIe, pojavljuju se poruka za

zahtjevom i animacija. Kad mreIa

odgovori na zaslonu se pojavljuje
rezultat.

3. Kad je odabrano Lista zadnjih skretanja

provjerava se odabrani broj za

skretanje. Odaberite broj i pritisnite

tipku . Pojavljuju se poruka za

zahtjevom i animacija. Kad mreIa

odgovori na zaslonu se pojavljuje
rezultat.

4. Izbornik Opcije
Nakon ‰to ste ukljuaili izbornik Svi

glasovni pozivi, odabirom izbornika

Opcije na dnu popisa izbornika,

pojavljuju se izbornici Iskljuai, Ukljuai,

Iskljuai sve, Vidi status i Isprazni listu.

Ukljuai: Do ite na postavke da ukljuaite

skretanje poziva.
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Vidi status pokazuje postavke mreIe.

Ako odaberete taj izbornik pojavljuje se

zahtjev i animacija. Tada se pojavljuju

postavke mreIe s podacima s mreIe.

Ako odaberete Status desnom soft

tipkom dobivate isti rezultat. Ako

odaberete izbornik Iskljuai, pozivi za

skretanje registrirani na mreIi se bri‰u

nakon Va‰e potvrde. Ako odaberete

izbornik OtkaIi sve pojavit ce se

rezultati nakon ‰to se pokaIe poruka i

animacija. Izbornik Isprazni listu ce

izbrisati sve brojeve za skretanje.

Video pozivi
Svi video pozivi

1. Ako ste odabrali izbornik Iskljuaenje broj
za skretanje registriran na mreIi se

bri‰e. Dok aekate rezultat mreIe,

pojavljuju se poruka za zahtjevom i

animacija. Kad mreIa odgovori na

zaslonu se pojavljuje rezultat..

2. Ako je odabrano Na broj pojavljuje se

prozor u koji treba upisati broj za

skretanje. Upi‰ite telefonski broj i

pritisnite . Dok aekate odgovor

mreIe, pojavljuju se poruka za

zahtjevom i animacija. Kad mreIa

odgovori na zaslonu se pojavljuje
rezultat.

3. Kad je odabrano Lista zadnjih skretanja

provjerava se odabrani broj za

skretanje. Odaberite broj i pritisnite

tipku . Pojavljuju se poruka za

zahtjevom i animacija. Kad mreIa

odgovori na zaslonu se pojavljuje
rezultat.

4. Izbornik Opcije
Nakon ‰to ste ukljuaili izbornik Svi

glasovni pozivi, odabirom izbornika

Opcije na dnu popisa izbornika,

pojavljuju se izbornici Iskljuai, Ukljuai,
Iskljuai sve, Vidi status i Isprazni listu.

Ukljuai: Do ite na postavke (gore1~4)
da ukljuaite skretanje poziva. Vidi status

pokazuje postavke mreIe. Ako

odaberete taj izbornik pojavljuje se

zahtjev i animacija. Tada se pojavljuju
postavke mreIe s podacima s mreIe.

Ako odaberete Status desnom soft

tipkom dobivate isti rezultat. Ako

odaberete izbornik Iskljuai, pozivi za



skretanje registrirani na mreIi se bri‰u

nakon Va‰e potvrde. Ako odaberete

izbornik OtkaIi sve pojavit ce se

rezultati nakon ‰to se pokaIe poruka i

animacija. Izbornik Isprazni listu ce

izbrisati sve brojeve za skretanje.

Kad je zauzeto

1. Ako odaberete izbornik Iskljuai, on

funkcionira na isti naain kao i izbornik

Svi glasovni pozivi.

2. Ako odaberete izbornik Na broj, on

funkcionira na isti naain kao i izbornik

Svi glasovni pozivi.

3. Ako odaberete izbornik Lista zadnjih

skretanja, on funkcionira na isti naain

kao i izbornik Svi glasovni pozivi.

4. Ako odaberete izbornik Opcije on

funkcionira na isti naain kao i izbornik

Svi glasovni pozivi.

Nema odgovora

1. Ako odaberete izbornik

Iskljuai on funkcionira na isti naain kao i

izbornik Svi glasovni pozivi.

2. Ako odaberete izbornik

Na broj on funkcionira na isti naain kao i

izbornik Svi glasovni pozivi.

3. Ako odaberete izbornik

Lista zadnjih skretanja on funkcionira na

isti naain kao i izbornik Svi glasovni

pozivi.

4. Ako odaberete izbornik Opcije
Ukljuauje i upravlja izbornikom Nema

odgovora. Funkcionira na isti naain kao

i Svi glasovni pozivi, osim ‰to korisnici

mogu promijeniti vrijeme odgode u

izborniku Postavi vrijeme aekanja do

kojeg se do e preko popisa izbornika.

Nedostupno

1. Ako odaberete izbornik

Iskljuai on funkcionira na isti naain kao i

izbornik Svi glasovni pozivi.

2. Ako odaberete izbornik

Na broj on funkcionira na isti naain kao i

izbornik Svi glasovni pozivi.

3. Ako odaberete izbornik

Lista zadnjih skretanja, on funkcionira

na isti naain kao i izbornik Svi glasovni

pozivi.

4. Ako odaberete izbornik Opcije, on

funkcionira na isti naain kao i izbornik Svi

glasovni pozivi.
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Poziv na aekanju (Izbornik #.5.7)

] Aktiviraj: Ukljuauje uslugu poziv na

aekanju. Ako odaberete ovu uslugu,

pojavljuje se poruka i animacija

zahtjeva. Kad stigne odgovor mreIe

dobivate prikaz rezultata.

] Deaktiviraj: Iskljuauje uslugu poziva na

aekanju. Ako odaberete ovu uslugu,

pojavljuje se poruka i animacija

zahtjeva. Kad stigne odgovor mreIe

dobivate prikaz rezultata.

] Pregled statusa: Prikazuje znak mreIe

da je ukljuaena usluga poziva na

aekanju. Ako odaberete ovu uslugu,

pojavljuje se poruka i animacija

zahtjeva. Kad stigne odgovor mreIe

dobivate prikaz rezultata.

Gov. po‰ta (Izbornik #.5.8)

MoIete dodati ili promijeniti centar

govorne po‰te.

Video poziv (Izbornik #.5.9)

MoIete odabrati izgled zaslona prilikom

upucivanja/primanja video poziva.

] PokaIi privatnu sliku: odre uje da li da

se osobna slika pokaIe ili ne.

] Odaberi fotografiju: Biranje

zaustavljene slike za zaslon.

] Ogledalo: Ukljuaenje ili iskljuaenje
efekta zrcala.

- Ukljuaeno: Prikazuje obrnutu sliku.

- Iskljuaeno: Prikazuje sliku kakva jest.

] Vel. moje fotogr.: odaberite veliainu

slike.

] Pol. moje fotografije: Odaberite gdje
ce slika biti prikazana.

Uobiaajene postavke
(Izbornik #.5.0)

Odbacivanje poziva
MoIete odbiti dolazni poziv ako to Ielite.

1. Odaberite Uklj. U izborniku Odbij za

ukljuaenje ove funkcije. Pojavljuje se

izbornik Lista odbijenih.

2. Odaberite Ieljenu opciju u izborniku

Lista odbijenih.

] Svi pozivi: Odbija sve pozive.



] Kontakti: Odbija pozive prema

brojevima spremljenih u Kontaktima.

] Grupe: MoIete odrediti odbijanje grupe

iz Kontakata.

] Neregistrirani: odbija pozive koji nisu

spremljeni u Kontakte.

] Nema ID-a poziv.: Odbija pozive u

kojima se ne vidi broj pozivatelja.

Po‰alji moj broj
] Post. prema mreIi: Vrijede postavke
odre ene u mreIi.

] Ukljuaeno: Va‰ broj ce biti vidljiv kad

upucujete izlazni poziv.

] Iskljuaeno: Va‰ broj ce biti skrive kad

upucujete izlazni poziv.

Aut. ponovno biranje
Kad poziv ne uspije automatski se

ponavlja.

Naain odgovora
Odaberite naain odgovora. MoIete

odabrati: Prit.tipku slanja, Gore i Bilo

kojom tipkom.

Podsjetnik minute razgovora

Odre uje da li ce se nakon svake minute

tijekom razgovora auti zvuani signal.

BT naain odgovaranja
] Hands-free: MoIete odgovoriti pomocu
Bluetooth slu‰alice, kad je Bluetooth

spojen.

] Telefon: Ako pritisnete na ure aju
za odgovaranje na poziv, moIete

razgovarati na telefon. Ako pritisnete

tipku Bluetooth slu‰alica za odgovor,
moIete razgovarati preko Bluetooth

slu‰alice.

To je poaetni izbor naaina odgovora. Dok

razgovarate moIe izmjenjivati ure aj i

slu‰alicu.

Postavke adresara

Izbornik #.6

Za detaljne informacije vidi str.71.

(Izbornik 8.7)
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Napomena
] Preporuaa se da svoj mobitel i Bluetooth

ure aj s kojim ste spojeni ne budu

udaljeniji od 10 metara. MoIete pobolj‰ati
komunikaciju tako da pazite da izme u

telefona i Bluetooth ure aja nema nekih

predmeta.

Povezivanje Izbornik #.7

Bluetooth veza (Izbornik #.7.1)

Bluetooth spajanje
Telefon ima ugra enu Bluetooth beIianu

tehnologiju koja omogucuje da se beIiano

spojite na neki drugi Bluetooth ure aj kao

‰to je handsfree, raaunalo, PDA ili neki

drugi telefon.

MoIete npr. razgovarati preko beIianog
Bluetooth handsfree ure aja ili pretraIiti
Internet. MoIete razmijeniti posjetnicu,
kalendare i slike.

1. Ukljuaenje
? Izbornik > #. Postavke >

7. Povezivanje > 1. Bluetooth veza >

1. Sukladni uredaji

Za kori‰tenje Bluetooth funkcije, prvo

morate postaviti Bluetooth na Uklj..

2. Odre ivanje Bluetooth postavki
? Izbornik > #. Postavke >

7. Povezivanje > 1. Bluetooth veza >

2. Postavke

- Upotreba Bluetooth-a: a kori‰tenje
Bluetooth funkcije, postavite ju na [Uklj.].
U protivnom odaberite [Isklj.].

- Vidljivost mog telefona: Postavite

[Vidljivost mog ure aja]na [PokaIi svima]
tako da drugi ure aji mogu registrirati
va‰ ure aj kad traIe Bluetooth

ure aje.Ako odaberete [Skriven], drugi

ure aji nece moci registrirati Va‰ telefon

kad traIe Bluetooth ure aje.
- Naziv mog telefona: MoIete dati ime

svom ure aju koje ce se pojaviti na

drugim ure ajima. Naziv telefona ce se

pojaviti samo ako ste [Vidljivost mog

ure aja]stavili na [PokaIi svima].



3. Sukladni ure aji

Upareni ure aji (Kompatibilnost s ure ajem)

Ako upareni Bluetooth ure aj vec postoji.
? Izbornik > #. Postavke >

7. Povezivanje > 1. Bluetooth veza >

1. Sukladni ure aji > Opcije > Dodaj
novo

Ako nema uparenog Bluetooth ure aja.
? Izbornik > #. Postavke >

7. Povezivanje > 1. Bluetooth veza >

1. Sukladni ure aji > Dodaj novo

Opcije

] Dodaj novo: Ovim izbornikom moIete

upariti novi Bluetooth ure aj sa svojim

mobitelom.

] Dodijeli skraceni naziv: Pomocu ovog

izbornika moIete preimenovati upareni
telefon.

] Spajanje/Prekini

1. Ako Ielite otvoriti prikljuaak za

odabrani ure aj, odaberite Spoji.

2. Ako Ielite zatvoriti prikljuaak za

odabrani ure aj, odaberite Odspoji.

] Izbri‰i: Pomocu ovog izbornika moIete

izbrisati upareni telefon.

] Izbri‰i sve: Pomocu ovog izbornika

moIete izbrisati sve uparene telefone.

<Upareni ure aji>

1. Za traIenje Bluetooth ure aja za

uparivanje, pritisnite Dodaj ili Dodaj
novo.

2. Zaslon pokazuje TraIenje ure aja. Bit

ce prona eni Bluetooth ure aji u

krugu od 10m.

3. Ako su Bluetooth ure aji prona eni, ti

ure aji se pojavljuju na zaslonu. Ako

niti jedan Bluetooth ure aj nije

prona en, pitat ce vas da li Ielite
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] Kad korisnik koristi Bluetooth ure aju svom

telefonu, sigurnost ure aja je na Va‰u

odgovornost.
Preporuaa se da stavite Bluetooth vidljivost
na Skriveno nakon konfiguracije ili

uparivanja ure aja. Za dolazne datoteke

preko Bluetooth veze, neovisno o

uparenim ure ajima, moIete odabrati da li

cete prihvatiti ili odbiti spajanje, nakon ‰to

ste provjerili podatke po‰iljaoca.
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ponoviti traIenje.

4. Postupak uparivanja
- Tipka . Pojavljuje se prozor na

zaslonu u koji treba upisati lozinku.

- Nakon kreiranja lozinke (od 1 do 16

znamenki), korisnik drugog ure aja
mora unijeti lozinku za uparivanje.
Korisnik drugog ure aja mora

unaprijed znati lozinku za uparivanje
radi autorizacije.

<Brisanje ure aja>

1. Odaberite ure aj za brisanje na zaslonu

Upareni ure aji.

2. MoIete izbrisati ure aj pritiskom na

tipku Izbri‰i ili odabirom Opcije > Izbri‰i.

Za brisanje svih uparenih ure aja
odaberite Opcije >Izbri‰i sve.

<Prijenos podataka preko Bluetooth

veze>

1. Za prijenos podatak s svog telefona na

neki Bluetooth ure aj, prvo odaberite

aplikaciju gdje su spremljeni podaci. Na

primjer, za slanje podataka iz Moje
datoteke na neki ure aj, odaberite

Izbornik > 6. Moje datoteke > 1. Slike / 2.

Zvukovi / 3. Video/ 5. Bluetooth podaci /

6. Druge datoteke / 7. Vanjska memorija
> Odaberi podatke za prijenost > Po‰alji
> 3./4. Bluetooth veza

2. Prijenos podataka

1) Pojavljuje se zadnji prona eni

ure aj. Ako Ieljeni ure aj ne postoji
na popisu, odaberite [Vi‰e ure aja].

2) Odaberite ure aj na koji Ielite

poslati podatke s popisa na zaslonu

i pritisnite tipku .

3) Ako druga strana odabere [Da] za

[Zahtjev za spajanje], poainje

prijenos podataka.

<Primanje podataka preko Bluetooth

veze>

Izbornik > #. Postavke > 7. Povezivanje >

1. Bluetooth veza > 1. Sukladni ure aji

Ako druga strana poku‰a prijenos

podataka, pitanje [Zahtjev za spajanje] ce

se pojaviti na zaslonu. Ako odaberete

[Da], podaci ce biti prebaaeni na Va‰

telefon.



Za vrijeme prijenosa podataka ikona

Bluetooth treperi.

<Mapa za spremanje Bluetooth

podataka>

MoIete provjeriti da li ste primili podatke
ako odaberete Izbornik > 6. Moje datoteke

> 5. Bluetooth podaci.

4. Ure aj

<Spajanje slu‰alice>

Izbornik > #. Postavke > 7. Povezivanje >

1. Bluetooth veza

1. Spojite slu‰alice prema uputama

opisanim u poglavlju uparivanje

ure aja.

2. Za kori‰tenje slu‰alice, odaberite

slu‰alice me u registriranim ure ajima,

pritisnite tipku Opcije i odaberite 3.Spoji.

3. Da biste provjerili da li je spajanje bilo

uspje‰no, pritisnite tipku Opcije. Ako je

pravilno spojena, pojavljuje se

3.Odspoji. Ako nije spojena, pojavljuje
se 3.Spoji.

<Spajanje handsfree ure aja>

Izbornik > #. Postavke > 7. Povezivanje >

1. Bluetooth veza

1. Spojite handsfree prema uputama
navedenim u poglavlju Uparivanje

ure aja.

2. Za kori‰tenje handsfree opreme,

odaberite handsfree me u registriranim

ure ajima, pritisnite tipku Opcije i

odaberite 3.Spoji.

3. Da biste provjerili da li je spajanje bilo

uspje‰no, pritisnite tipku Opcije. Ako je

pravilno spojeno, pojavljuje se

3.Odspoji. Ako nije spojeno, pojavljuje
se 3.Spoji.

Sinkronizacija (Izbornik #.7.2)
(Napomena: ova usluga nije dostupna u svim

zemljama. Nazovite svog davatelja usluga za

detaljne informacije.)

Ako je Sync usluga podrIana od strane

Va‰eg mreInog operatera, ova usluga
sinkronizira podatke u Va‰em telefonu i na

serveru, kao ‰to su Kontakti, Kalendar i

Zadaci, preko beIiane mreIe.
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Spajanje
1. Odaberite stavku u kontaktima i

pritisnite .

2. Spojite se na server s odabranim

profilom servera i pojavljuje se

animacija sinkronizacije za vrijeme dok

sinkronizacija traje.

Dnevnici

Odaberite stavku i tada pritisnite tipku
da vidite koji je bio za posljednju

provedenu sinkronizaciju.

Centar sinkr. posl.
1. Odaberite stavku u Server sink.

centrima i tada pritisnite .

2. MoIete odrediti profil za sinkronizacijski
server.

] Naziv profila: Ime profila: unesite ime

za profil.

] Adresa gl. raaunala: Nazovite

davatelja usluga.

] IP adresa proxy posluI.: unesite

adresu WAP izlaza i broj prikljuaka.

] Korisniako ime: Unesite svoj ID za

sinkronizacijski server.

] ·ifra: Unesite lozinku.

] Kontakti: Odaberite da li Ielite

sinkronizirati Kontakte ili ne.

] Ime kontakta: Unesite podatke za ime

kontakta za pristup serveru.

] Kalendar: Odaberite da li Ielite

sinkronizirati Kalendar ili ne.

] Naziv kalendara: Unesite podatke za

ime kalendara za pristup serveru.

] Zadaci: Odaberite da li Ielite

sinkronizirati Zadatke ili ne.

] Naziv zadataka: Unesite podatke za

ime zadatka za pristup serveru.

] Vrste sinkronizacije: Odaberite jedan
od oblika sinkronizacije.
- Uobiaajeno

Potreban je telefon i server za

razmjenu promijenjenih podataka.
- Podr‰ka (Spremanje podataka)
Telefon ‰alje sve podatke iz baze

podataka na na server. Server bi

trebao bazu podataka zamijeniti
podacima dobivenim iz telefona. To

znaai da se podaci iz telefona upisuju



preko podataka na serveru.

- Vrati

Server ‰alje sve podatke iz baze

podataka na telefon. Telefon bi

trebao bazu podataka zamijeniti

podacima dobivenim sa servera. To

znaai da se podaci iz servera upisuju

preko podataka na telefonu.

] Pristupna toaka: Odaberite ulaznu

toaku za spajanje.

MreIa (Izbornik #.7.3)

Odabir mreIe

Odaberite Automatski ili Ruano.

] Automatski: Automatsko traIenje
mreIe i registriranje ure aja na mreIu.

To se preporuaa za najbolju uslugu i

kvalitetu.

] Ruano: Sve trenutno dostupne

2G(GSM) i 3G(UMTS) mreIe se

pokazuju i moIete odabrati jednu od njih
za registriranje. Ako registracija nije bila

uspje‰na, ponovno se pojavljuje popis

dostupnih mreIa i moIete odabrati neku

od njih.

MreIni naain rada

MoIete odrediti vrstu mreIe prilikom

traIenja u izborniku Odaberi mreIu.

] Automatski: TraIi sve dostupne mreIe.

] UMTS: TraIi samo mreIe koje

podrIavaju 3G.

] GSM 900/1800: TraIi samo mreIe koje

podrIavaju GSM 900/1800.

] GSM 1900: TraIi samo mreIe koje

podrIavaju GSM 1900.

Preferirani popisi
Ako se mreIa pretraIuje automatski,
moIete dodati svoju omiljenu mreIu da se

spojite na nju. Dostupne su sljedece

opcije.

] Dodaj novo: MoIete dodati novu mreIu

na sljedeci naain.

- TraIi: MoIete odabrati mreIu s popisa
u telefonu.

- Unesi novu mreIu: MoIete unijeti

pozivni broj za zemlju (MCC) i broj
mreIe (MNC) koji Ielite dodati. Nakon

toga pritisnite tipku Gotovo.
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] Izbri‰i: Bri‰e odabrane mreIe.

] Uredi: MoIete promijeniti podatke o

mreIi.

] Pomakni gore: Odabrana mreIa se

pomiae gore.

] Pomakni dolje: Odabrana mreIa se

pomiae dolje.

Pristupne toake (Izbornik #.7.4)

Ovaj izbornik pokazuje popis ulaza.

MoIete kreirati nove profile, izbrisati ih ili

urediti pomocu izbornika Opcije. Me utim,
ne moIete izbrisati niti urediti

pretpostavljene postavke koje ovise o

varijantama pojedine zemlje.

Ostale stavke moIete urediti ako ih

odaberete desnom soft tipkom.

] Pritisnite tipku Gotovo za spremanje
bilo kakvih promjena.

Postavke preglednika
(Izbornik #.7.5)

Profil

Odaberite odgovarajuci profil pritiskom
na . To ce ukljuaiti profil ukljuaenje

pretraIivaaa.

Sigurnost
Ako korisnik pritisne Certifikate, pokazuju
se podaci o certifikatu.

Korisnik moIe izbrisati podatke o

za‰ticenoj posjeti pritiskom na Izbri‰i

posjet.

Ime ulaznog profila.Naziv veze

Odaberite nositelja s popisa.
(Pretpostavljeno je UMTS.)

Nositelj

Odaberite autorizaciju s popisa.
(Pretpostavljeno je is Nema

autor.)

Provjera autent.

Informaciju daje davatelj usluga.Korisniako ime

Informaciju daje davatelj usluga.·ifra

APN za pristup mreIi. Informaciju

daje davatelj usluga.

APN



Potvrde

Ako su spremljeni, ovdje moIete naci

popis root/ca certifikata potrebnih za

WTLS/TLS.

Certifikati se mogu vidjeti na popisu.

Sesija izbrisana

Za‰ticeni (WTLS/ TLS) podaci se mogu

izbrisati pomocu ove opcije. Podaci

se trebaju brisati da bi se to moglo

ponoviti sljedeci puta.

·ifriranje znakova

Postavlja pretpostavljena slova

pretraIivaaa na jedna od sljedecih.

] Automatski, English(ASCII),

English(ISO), English(LATIN),

Unicode(UCS2 BE), Unicode(UCS2 LE),

Unicode(UCS2 Auto), Unicode(UTF-16

BE), Unicode(UTF-16 LE),

Unicode(UTF-16 Auto), Unicode(UTF-8).

Kontrola pomicanja
MoIete odrediti brzinu prelaIenja po

redovima. Odaberite Malo(1 linija),

Srednje(2 linije), Veliko(3 linije).

Prikaz slike

Ukljuauje i iskljuauje prikaz slike za

vrijeme pretraIivanja.

Cache

Ukljuaenje ove funkcije spremanje stranica

na kojima ste bili u Va‰ telefon. Kad je
stranica pohranjena u cache to ce uvelike

ubrzati brzinu uaitavanja kod buducih

pretraIivanja te iste stranice.

Cookies

Ukljuaenje ove funkcije omogucuje

spremanje cookies poslanih sa servera.

Ako je iskljuaena cookies ne mogu biti

spremljeni u va‰ telefon.

Javascript
Odaberite Uklj./Isklj..

Postavke
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Postavke
Napomena
] Ukljuaenje ove funkcije ce odgoditi prikaz

slika dok se prijenos ne zavr‰i. Iskljuaenje
ove funkcije ne dozvoljava usnimavanje
slika sa servera, zbog aega je prijenos
puno brIi.
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Reset postavke
Odaberite ovu opciju za vracanje na

pretpostavljene vrijednosti.

Streaming (Menu #.7.6)

Ako Ielite postaviti drukaiju postavku
mreIe za streaming sadrIaj, moIete

postaviti drukaije postavke mreIe.

Dial-up mreIa (Menu #.7.7)

Telefon moIete koristiti s razliaitim

oblicima spajanja na raaunalo i raznolikim

prijenosima podatka. Odaberite USB i

Bluetooth koji Ielite koristiti za spajanje.



Postoji razliaita oprema za va‰ mobilni telefon. Tu opremu moIete odabrati, prema va‰im

osobnim komunikacijskim zahtjevima.

Putni punjaa

Ovaj punjaa vam

omogucuje punjenje

baterije, dok ste vi

van kuce ili ureda.

Standardna

baterija

USB kabel za

PC/CD

MoIete spojiti Va‰

telefon s raaunalom i

me usobno izmijeniti

podatke i sadrIaje.

Kombinirani upravljaa za Hands free

slu‰alicu i player

Stereo slu‰alica

Upravljaa: Tipka

Odgovori i kraj,

upravljanje player-om,

glasnocom, tipka za

zakljuaavanje i mikrofon.

Nakon ‰to ste spojili slu‰alicu i upravljaa,
Utaknite konektor upravljaaa u utianicu za

slu‰alicu na desnoj strani telefona.

Napomena
] Uvijek koristite originalnu LG opremu.

] Ne pridrIavanje toga moIe poni‰titi va‰a

prava na garanciju.
] Oprema moIe biti razliaita u razliaitim

regijama: molimo vas da provjerite u

najbliIem servisu.

Dodatna oprema
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Dodatna oprema



Tehniaki podaci

Tehniaki podaci

101

Opcenito
Naziv proizvoda: KU800

Sustav: GSM900/DCS1800/PCS 1900,

WCDMA 2100

Neto teIina: 67.5g (Bez baterije)

Radna temperatura
Max: +55 C

Min: -10 C





KU800 User Guide
- English

Disposal ofyour old appliance
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means

the product is covered by the European Directive 2002/96/CE.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the

municipal waste stream via designated collection facilities appointed by the

government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential negative

consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance, please
contact your city office, waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

This document is the user guide for the

LG KU800 3G Video Mobile Phone.

All rights for this document are reserved by
LG Electronics. Copying, modifying and

distributing this document without the

consent of LG Electronics are prohibited.
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Introduction
Congratulations on your purchase of the

advanced and compact KU800 3G video

mobile phone, designed to operate with the

latest digital mobile communication

technology.

Introduction

This user's guide contains important
information on the use and operation of

this phone. Please read all the

information carefully for optimal
performance and to prevent any damage
to or misuse of the phone. Any changes
or modifications not expressly approved
in this user's guide could void your

warranty for this equipment.

Use of phone cases with magnetic locks

with slide type phones has caused

problems such as loss of network signal
and phones powering off.
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For Your Safety

Please read these simple guidelines. Not

following these guidelines may be dangerous
or illegal. Further detailed information is

given in this manual.

WARNING!
? Mobile Phones must be switched off at all

times in aircrafts.
? Do not hold the phone in your hand while

driving.
? Do not use your phone near petrol stations,

fuel depots, chemical plants or blasting
operations.

? For your safety, use ONLY specified
ORIGINAL batteries and chargers.

? Do not handle the phone with wet hands

while it is being charged. It may cause an

electric shock or seriously damage your
phone.

? Keep the phone in a safe place out of small
children's reach. It includes small parts which,
if detached, may cause a choking hazard.

CAUTION!
? Switch off the phone in any area where

required by special regulations. For example,
do not use your phone in hospitals or it may

affect sensitive medical equipment.
? Emergency calls may not be available under

all mobile networks. Therefore, you should

never depend solely on your mobile phone for
emergency calls.

? Only use ORIGINAL accessories to avoid

damage to your phone.
? All radio transmitters carry risks of
interference with electronics in close proximity.
Minor interference may affect TVs, radios,
PCs, etc.

? Batteries should be disposed of in accordance

with relevant legislation.
? Do not dismantle the phone or battery.

For Your Safety
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Guidelines for Safe and Efficient Use

Guidelines for Safe and Efficient Use
Please read these simple guidelines. Not

following these guidelines may be dangerous
or illegal. Further detailed information is

given in this manual.

Certification information

(SAR)
THIS DEVICE MEETS INTERNATIONAL

GUIDELINES FOR EXPOSURE TO RADIO

WAVES

Your mobile device is a radio transmitter and

receiver. It is designed and manufactured not

to exceed the limits for exposure to radio

frequency (RF) recommended by international

guidelines (ICNIRP). These limits are part of

comprehensive guidelines and establish

permitted levels of RF energy for the general
population. The guidelines were developed by

independent scientific organizations through

periodic and thorough evaluation of scientific

studies. The guidelines include a substantial

safety margin designed to assure the safety of

all persons, regardless of age and health.

The exposure standard for mobile devices

employs a unit of measurement known as the

Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR

limit stated in the international guidelines is

2.0 W/kg*. Tests for SAR are conducted using
standard operating positions with the device

transmitting at its highest certified power level

in all tested frequency bands. Although the

SAR is determined at the highest certified

power level, the actual SAR of the device while

operating can be well below the maximum

value. This is because the device is designed to

operate at multiple power levels so as to use

only the power required to reach the network.

In general, the closer you are to a base station,

the lower the power output of the device.

Before a phone model is available for sale to

the public, compliance with the European
R&TTE directive must be shown. This directive

includes as one essential requirement the

protection of the health and the safety for the

user and any other person. The highest SAR
value for this device when tested for use at the

ear is 0.418 W/kg.
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Guidelines for Safe and Efficient Use

Guidelines for Safe and Efficient Use
This device meets RF exposure guidelines when

used either in the normal use position against
the ear or when positioned at least 1.5 cm

away from the body. When a carry case, belt

clip or holder is used for body-worn operation,
it should not contain metal and should

position the product at least 1.5 cm away from

your body. In order to transmit data files or

messages, this device requires a quality
connection to the network. In some cases,

transmission of data files or messages may be

delayed until such a connection is available.

Ensure the above separation distance

instructions are followed until the transmission

is completed. The highest SAR value for this

device when tested for use at the body is

0.802 W/kg.
* The SAR limit for mobile devices used by the

public is 2.0 watts/kilogram (W/kg) averaged
over ten grams of body tissue. The guidelines
incorporate a substantial margin of safety to

give additional protection for the public and to

account for any variations in measurements.

SAR values may vary depending on national

reporting requirements and the network band.

For SAR information in other regions please
look under product information at

www.lgmobile.com.

Product care and

maintenance

] Do not disassemble this unit. Take it to a

qualified service technician when repair
work is required.

] Keep away from electrical appliances such

as a TV's, radios or personal computers.

] The unit should be kept away from heat

sources such as radiators or cookers.

] Never place your phone in a microwave

oven as it will cause the battery to explode.

] Do not drop.

] Do not subject this unit to mechanical

vibration or shock.

WARNING!

Only use batteries, chargers and accessories

approved for use with this particular phone
model. The use of any other types may
invalidate any approval or warranty applying
to the phone, and may be dangerous.
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Guidelines for Safe and Efficient Use
] The coating of the phone may be damaged

if covered with wrap or vinyl wrapper.

] Do not use harsh chemicals (such as

alcohol, benzene, thinners, etc.) or

detergents to clean your phone. There is a

risk of this causing a fire.

] Do not subject this unit to excessive smoke

or dust.

] Do not keep the phone next to credit cards

or transport tickets; it can affect the

information on the magnetic strips.

] Do not tap the screen with a sharp object
as it may damage the phone.

] Do not expose the phone to liquid or

moisture.

] Use accessories, such as earphones and

headsets, with caution. Ensure that cables

are tucked away safely and do not touch

the antenna unnecessarily.

] Please remove the data cable before

powering on the handset.

Efficient phone operation
To enjoy optimum performance with

minimum power consumption please.

] Do not hold the antenna when the phone is

in use. If you hold it, it can affect call quality,
it may also cause the phone to operate at a

higher power level than needed and shorten

talk and standby times.

Electronic devices

All mobile phones may get interference,
which could affect performance.
] Do not use your mobile phone near

medical equipment without requesting

permission. Avoid placing the phone over

pacemakers (i.e. in your breast pocket.)

] Some hearing aids might be disturbed by
mobile phones.

] Minor interference may affect TVs, radios,

PCs, etc.

Road safety
Check the laws and regulations on the

use of mobile phones in the areas when

you drive.

] Do not use a hand-held phone while

driving.



10

Guidelines for Safe and Efficient Use

Guidelines for Safe and Efficient Use
] Give full attention to driving.

] Use a hands-free kit, if available.

] Pull off the road and park before making or

answering a call if driving conditions so

require.

] RF energy may affect some electronic

systems in your motor vehicle such as a car

stereo or safety equipment.

] If your vehicle is equipped with an air bag,
do not obstruct it with installed or

portable wireless equipment. It can cause

serious injury due to improper

performance.

If you are listening to music whilst outside

and about, please ensure that the volume

is at a reasonable level so that you are

aware of your surroundings. This is

particularly imperative when attempting
to cross the street.

Avoid damage to your

hearing
Damage to your hearing can occur if you are

exposed to loud sound for long periods of

time. We therefore recommend that you do

not turn on or off the handset close to your

ear. We also recommend that music and call

volumes are set to a reasonable level.

Blasting area

Do not use the phone where blasting is in

progress. Observe restrictions, and follow any

regulations or rules.

Potentially explosive
atmospheres
] Do not use the phone at a refueling point.
Don't use near fuel or chemicals.

] Do not transport or store flammable gas,

liquid, or explosives in the compartment of

your vehicle, which contains your mobile

phone and accessories.

In aircraft

Wireless devices can cause interference in

aircraft.
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Guidelines for Safe and Efficient Use
] Turn off your mobile phone before

boarding any aircraft.

] Do not use it on the ground without crew

permission.

Children

Keep the phone in a safe place out of small

children's reach. It includes small parts which

if detached may cause a choking hazard.

Emergency calls

Emergency calls may not be available under

all mobile networks. Therefore, you should

never depend solely on your mobile phone
for emergency calls. Check with your local

service provider.

Battery information and

care

] You do not need to completely discharge
the battery before recharging. Unlike other

battery systems, there is no memory effect

that could compromise the battery's
performance.

] Use only LG batteries and chargers. LG

chargers are designed to maximize the

battery life.

] Do not disassemble or short-circuit the

battery pack.

] Keep the metal contacts of the battery
pack clean.

] Replace the battery when it no longer
provides acceptable performance. The

battery pack may be recharged hundreds of

times until it needs replacing.

] Recharge the battery if it has not been

used for a long time to maximize usability.

] Do not expose the battery charger to

direct sunlight or use it in high humidity,
such as the bathroom.

] Do not leave the battery in hot or cold

places, this may deteriorate the battery
performance.
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KU800 Features

KU800 Features
Parts of the phone

Open view

Earpiece

Internal camera lens

Navigation keys

] In standby mode:

List of Profiles

Contacts list

Messaging

Calendar

] In menu: Navigates menus.

LCD screen

] Top: Icons showing signal
strength, battery level and

various other functions

] Bottom: Soft key
indications

Alpha numeric keys
] In standby mode: Input

numbers to dial. Hold down:

for international calls.

to dial voice mail centre.

to for speed dials.

] In editing mode: Enter

numbers & characters.
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KU800 FeaturesLeft soft key/ Right soft key
Performs the function indicated at the bottom of

the display.

Confirm key
Selects menu options and confirms actions.

Clear key
] Clears a character with each press. Hold

the key down to clear all input.

] Use this key to go back to a previous screen.

Send key
] Dials a phone number and answers a call.

] In standby mode: Shows a history of calls

made, received, and missed.
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KU800 Features

KU800 Features
Left side view Right side view

Side keys
] In standby mode (open):
Key tone volume adjustment

] In standby mode (closed):
Turns the LCD light on.

] In menu: Scrolls up & down.

] During a call: Earpiece volume

adjustment

Headset/Charger/Cable
connector

End key
] Switch on/off (hold down)
] End or reject a call.

Menu key
] Opens the main menu.

] Opens the task manager (Long press).

Music hot key
] Accesses the Music menu. Goes to

MP3 player (whilst playing music).
Note

] To protect your hearing
while the slide is open,
maximum volume level is 3.

Note

] Please ensure phone is

powered on and in idle

mode before connecting
the USB cable.

Micro SD memory card slot
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Rear view

Battery release latch

Press this button to

remove the battery.

Battery

Mirror

External

camera lens

Holes for a carrying strap

USIM card

socket

Flash

Battery terminals

KU800 Features
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How to Use Touch Keys
Cautions for Touch Keys
1. Make sure your hands are clean and dry.

- Remove all moisture from the surface of

your hands or the touch keys in a humid

environment.

2. You do not need to press hard on the

touch keys to make them work normally.

Do not subject the product to severe

impact, as this may damage the touch key
sensors.

3. Use the tip of your finger to press exactly
on the touch key you want, being careful

not to touch the keys for other functions.

4. When both the home screen and touch

key lights are off, pressing a touch key will

not turn on the home screen light. Press

and the home screen light will turn

back on(touch keys do not work when the

touch key lights are off).

5. If the slide is closed and the Touch

Protection function is on, during calls the

Touch key Lock function is automatically
enabled. (For details, see "Touch Key
Status When Using Mobile Phone".)

] This product's keys on the slide are touch keys.

] Be sure to read "Cautions for Touch Keys" before using touch keys.

How to Use Touch Keys

Touch keypad

Touch key shortcut

image

Note: You can enable

this feature in the

display settings menu

[Menu #.2.1.1].
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6. Touch keys may not work normally if a

mobile phone case or plastic cover is

covering them. Also, touch keys may not

work normally if you are wearing gloves.

7. Keep metal and other conductive materials

away from the surface of the touch keys, as

contact with them may result in an error.

Touch Key Status When

Using Mobile Phone

When the slide is closed, to prevent
indiscreet action of the touch keys whilst

using the phone or during calls, the Touch

Protection function is automatically enabled.

(In this case, the touch keys will not work

even if they are pressed)

1. When slide is closed

- When the slide is closed, the Touch

Protection function is automatically
enabled. (Opening the slide will

automatically disable it.)
- To disable Touch Protection when the slide

is closed, press the volume key twice.

- After disabling Touch Protection, if there is

no key action for a certain duration

(3 seconds), the Touch Protection function

is enabled again.

2. During calls

- During calls, regardless of slide status, the

Touch Protection function is automatically
enabled.

- To disable the Touch Protection, press any

key except .

- After disabling the Touch key Lock,

if there is no key action for a certain

duration (3 seconds), the Touch Protection

function is enabled again.

Note

] For user convenience, the touch key
image with the functions of each touch

key is shown on the home screen when

purchasing products.



Installing the USIM card

and battery
1. Installing the USIM card.

Your USIM card contains your phone number,

service details and contacts and must be

inserted into your handset.

If your USIM card is removed then your

handset becomes unusable (except for

emergency calls) until a valid one is inserted.

Always disconnect the charger and other

accessories from your handset before

inserting and removing your USIM card. Slide

the USIM card into the USIM card holder.

Make sure that the USIM card is properly
inserted and the gold contact area on the

card is facing downwards. To remove the

USIM card, press down lightly and pull it in

the reverse direction.

To insert the USIM card To remove the USIM card

2. Installing the battery.

Slide the battery upwards until it snaps back

into place.

Getting Started

18

Getting Started
Note

] The metal contact of the USIM card can

easily be damaged by scratches. Pay
special attention to the USIM card while

handling. Follow the instructions supplied
with the USIM card.



Getting Started
To remove the battery.

Turn the power off. (If the power is left on,

there is a chance you could lose the stored

telephone numbers and messages.)

Press and hold down the battery release

button and slide the battery down.

Charging the Battery
Before connecting the travel adapter to the

phone you must first install the battery.

1. With the arrow facing you as shown in the

diagram push the plug on the battery

adapter into the socket on the left side of

the phone until it clicks into place.

2. Connect the other end of the travel

adapter to the mains socket.

19

Note

] Only use the charger included in the box.



Getting Started

20

Getting Started
3. The moving bars on the battery icon will

stop after charging is complete.

4. Ensure the battery is fully charged before

using the phone for the first time.

Disconnecting the

charger
Disconnect the travel adapter from the

phone as shown in the diagram below.

WARNING!
? Unplug the power cord and charger during
lightning storms to avoid electric shock or

fire.
? Make sure that no sharp-edged items such as

animal teeth or nails, come into contact with

the battery.
This may cause a fire.

? Do not place or answer calls while charging
the phone as it may short-circuit the phone
and/or cause electric shock or fire.

CAUTION!
? Do not force the connector as this may

damage the phone and/or the travel adapter.
? Ifyou use the battery pack charger when

abroad, use an attachment plug adaptor for
the proper configuration.

? Do not remove your battery or the USIM

card while charging.
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How to use a microSD

memory card

<How to insert a microSD memory card>

1. Turn the phone off. Inserting or removing
the microSD when the phone is on may

damage the files stored in the memory

card.

2. Lift the plastic cover which protects the

microSD slot.

3. Insert the memory card into the slot.

The gold contacts must be kept on the

back of the microSD. Don't push the

microSD too much. If it doesn't go into

the slot easily, you may be trying to insert

it in the wrong way or there could be a

foreign object in the slot.

4. Once inserted, push the memory card until

you hear a Click, meaning that the

microSD has been correctly engaged.

5. Close the plastic slot protection.

6. To remove the memory card, turn the

phone off, open the slot protection and

push the microSD to unlock it. Carefully
extract the memory card.

21

<MicroSD memory card>
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Getting Started
Attention:

] Avoid using the Flash Memory Card when

the battery is low.

] When writing to the card, wait for the

operation to complete before removing
the card.

] The card is designed to fit easily into the

system one way only.

] Do not bend the card or force it into the slot.

] Do not insert any memory cards other than

those made by microSD.

] If the microSD has been formatted using
FAT32, format the microSD using FAT16

again.

For more information on the microSD, please
refer to the memory card instruction manual.

Memory card formatting
Before you start to use the memory card you

have to format it. After you insert the

memory card, select Menu > Settings >

Phone settings > Memory status > Format

external memory, then press . This

operation should only be done when you

insert the memory card for the first time.

During formatting various folders will be

created for different data types.

Turning the handset

on/off

Turning your handset on

Ensure that your USIM card is in your

handset and the battery is charged. Press and

hold until the power comes on. Enter the

USIM PIN code that was supplied with your

USIM card if the PIN code request is set to

On. (Note: Please refer to page 79)
After a few seconds you will be registered on

the network.

Turning your handset off
Press and hold until the power goes off.

There may be a few seconds delay while the

handset powers down.

Do not turn the handset on again during this

time.
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Access codes

You can use the access codes described in

this section to avoid unauthorised use of

your phone. The access codes (except the

PUK and PUK2 codes) can be changed by
using the Change codes feature [Menu

#.1.4.3].

PIN code (4 to 8 digits)
The PIN (Personal Identification Number)
code protects your USIM card against
unauthorised use. The PIN code is usually

supplied with the USIM card. When the PIN

code request is set to On, your phone will

request the PIN code every time it is

switched on. When the PIN code request is

set to Off, your phone connects to the

network directly without the PIN code.

PIN2 code (4 to 8 digits)
The PIN2 code, supplied with some USIM

cards, is required to access functions such as

Fixed dial number. These functions are only
available if supported by your USIM card.

PUK code (4 to 8 digits)
The PUK (PIN Unblocking Key) code is

required to unblock a blocked PIN code. The

PUK code may be supplied with the USIM

card. If not, contact your network operator's
customer service department for the code. If

you lose the code, contact your network

operator's customer service department.

PUK2 code (4 to 8 digits)
The PUK2 code, supplied with some USIM

cards, is required to unblock a blocked PIN2

code. If you lose the code, contact your

network operator's customer service

department.

Security code (4 to 8

digits)
The security code prevents unauthorised use

of your phone. The default security code is

set to '0000' and the security code is

required to delete all phone entries and to

restore the handset to the factory settings.

23
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Display information

No USIM idle screen

This is the initial screen of the phone that

appears when there is no USIM card installed

in the phone, or the installed USIM card is

invalid. In this screen, users can only make

emergency calls, and turn the phone off. To

turn the phone off, press and hold down

for a few seconds.

Screen structure

If there is no USIM card installed, an

animation telling you to insert a USIM card

appears. If the USIM card inserted into the

phone is invalid, an animation telling you that

the USIM card is locked appears.

Emergency call function

The right soft key is represented by

"Emergency" on the screen. Press the right
soft key or dial your emergency number

using the number keys, and then press to

make an emergency call.

Idle screen

The idle screen appears when you have

installed a proper USIM card and turned the

phone on.

Screen structure

Idle screen consists of the operator's name,

indicators, date and time on a background

image. You can change the wallpaper in the

Display settings menu.

Numbering screen

The numbering screen appears when a

number key is pressed in the idle screen.

Screen structure

The numbering screen consists of status

indicators, dialled number and soft menu.

Status indicators are the same as those of

the idle screen. You can change the size and

colour of the dialling font in the Display

settings menu. You can make a call while

dialling a phone number by pressing .
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Soft key
You can use the soft keys for several

functions while dialling a number. Using the

left soft key, you can make a video call, send

a message to the number, save the number to

Contacts.

Handset lock screen

When the Handset lock function is selected,

you can only make an emergency call, release

the lock, and turn off the phone in this

screen. As always, you can turn the phone off

by pressing and holding for a few

seconds.

Screen structure

The screen structure of the Handset lock

screen is the same as that of the idle screen,

except that the lock message appears instead

of the idle screen.

Emergency call function

You can make an emergency call using the

right soft key. As with the No USIM idle

screen, only emergency numbers can be

dialled.

Unlock function

If you press , a popup screen appears

asking you to input the Security code to

unlock the phone. The Security code is

configured in the Change codes (#. Settings
> 1. Phone settings > 4. Security > 3. Change
codes). If you key in an incorrect Security
Code, the phone will remain in Handset lock

status. If you key in the correct Security
code, the phone will be unlocked, and the

idle screen will be displayed. If you have

turned the phone off in the Handset lock

status, you will find the phone remains in

Handset lock status when you turn it on.

Barring passwo rd

This service obstructs calling service in some

conditions. This condition can be edited

using the Call barring feature (#. Settings >

5. Call settings > 2. Call barring). The barring
password is required when you use the call

barring function. The password is obtained

from your network operator's customer

service when you subscribe to this service.

While this service is activated, the caller will

hear the information message that the call is

not connected because of the call barring. 25
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Making and answering calls

Making a voice call

1. Enter the number including the full area

code.

] To delete a digit press .

To delete all digits press and hold .

2. Press to make the call.

3. Press to finish the call, or close the

handset.

Making a call from the call logs
1. In standby mode, press and the latest

incoming, outgoing and missed phone
numbers will be displayed.

2. Select the desired number by using /

.

3. Press to call the number.

Making a video call

You can make a video call in a 3G covered

service area. If the called user has a 3G video

phone in a 3G covered service area, the call

will be established. You can also answer a

video call for video incoming call. To

make/answer a video call, do the following.

1. Input the phone number using the keypad,
or select the phone number from the calls

made/received lists.

] To correct mistakes, press briefly to

delete the last number, or press and

hold to delete all numbers.

2.Ifyoudonotwanttousethe
speakerphone, ensure you have the

headset plugged in.

3. To start the video function, press the left

soft key [Options] and select Make video

call.

] You will be notified that you will need to

close other applications to make the

video call.

Note

] To activate the speakerphone during a

call, activate the touch keys and press
.
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4. Adjust the camera position if necessary.

5. Press to finish the call, or close the

handset.

Making a voice/video call fro m

Contacts

It is easy to call anyone whose number you

have stored in your Contacts.

1. Press to access the contacts list.

2. Scroll to the contact to make a call.

3. Press to make a voice call. Press the

left soft key and select Make video call to

make a video call.

4. Press to finish the call.

Making international calls

1. Press and hold for the international

prefix. The '+' character prefixes the

international access code.

2. Enter the country code, area code, and

the phone number.

3. Press .

Adjusting the volume

During a call, if you want to adjust the

earpiece volume, use on the left side of

the phone. In idle mode, you can adjust the

key volume using .

Answering a call

When you receive a call, the phone rings and

the flashing phone icon appears on the

screen. If the caller can be identified, the

caller's phone number (or name if stored in

your Contacts) is displayed.

Note

] The video call may take some time to

connect. Please be patient. The

connection time will also depend on how

quickly the other party answers the call.

While the video call is connecting, you
will see your own image; after the other

party has answered, their image will be

displayed on the screen.



1. Open the slider to answer an incoming
call.

Note

] To reject an incoming call, press or

the right soft key twice.

] If you set Answer mode as Press send

key (Menu #.5.0.4), you can answer

the call by pressing after opening
the slider.

] If the answer mode is set to Press any

key, any key will answer a call except for

.

2. End the call by closing the handset or

pressing .

Shortcut to activate vibrate

mode

You can activate the vibrate only mode by

pressing and holding down after

opening the phone.

Signal strength
You can check the strength of your signal by
the signal indicator ( ) on the LCD

screen of your phone. Signal strength can

vary, particularly inside buildings. Moving
close to a window may improve reception.

Entering text

You can enter alphanumeric characters

using the keypad.
For example, storing names in Contacts,

writing a message, creating a personal

greeting or scheduling events in the calendar

all require entering text.

The following text input methods are

available with the handset.

General Functions
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Note

] You can answer a call while using the

Contacts or other menu features.

] When the compatible headset is

connected, you can also answer a call

using the headset key, as well as using
the phone. To reject an incoming call,

press .

] You can mute the ringtone when a call

comes in by pressing and holding the

volume down side key.
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Changing the text input mode

1. When you are in a field that allows

characters to be entered, you will notice

the text input mode indicator in the upper

right corner of the LCD screen.

2. Press to cycle between T9Abc,

T9abc, Abc, abc and 123.

Using the T9 Mode

The T9 predictive text input mode allows you

to enter words easily with a minimum number

of key presses. As you press each key, the

handset begins to display the characters that

it thinks you are typing based on a built-in

dictionary. As new letters are added, the word

changes to reflect the most likely candidate

from the dictionary.

1. When you are in the T9 predictive text

input mode, start entering a word by

pressing to . Press one key per

letter.

T9 mode

This mode lets you enter words with only
one keystroke per letter. Each key on the

keypad has more than one letter. The T9

mode automatically compares your

keystrokes with an internal dictionary to

determine the correct word, thus requiring
far fewer keystrokes than the traditional

ABC mode. This is sometimes known as

predictive text.

ABC mode

This mode lets you enter letters by

pressing the key labelled with the required
letter once, twice, three or four times until

the letter is displayed.

123 mode (Number mode)
Type numbers using one keystroke per

number. To change to 123 mode in a text

entry field, press until 123 mode is

displayed.



] The word changes as letters are typed.
Ignore what's on the screen until the

word is typed completely.

] If the word is still incorrect after typing

completely, press once or more to

scroll through the other word options.

Example
Press to type Hond.

Press to get Good.

] If the desired word is missing from the

word choices list, add it by using the

ABC mode.

2. Enter the whole word before editing or

deleting any keystrokes.

3. Complete each word with a space by
pressing .

To delete letters, press . Press and hold

down to erase entire words.

Using the ABC Mode

Use to to enter your text.

1. Press the key labelled with the required
letter:

] Once for the first letter.

] Twice for the second letter.

]Andsoon.

2. To insert a space, press once. To

delete letters, press . Press and hold

down to clear the display.

Refer to the following table for more

information on the characters available

using the alphanumeric keys.
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Note

] The characters assigned to the keys and

their order of appearance depends on

the language selected using the option
Input method. The table above provides
the characters set for English language.

Using the 123 (Number) mode

The 123 mode enables you to enter numbers

in a message(a telephone number, for

example). Press the keys corresponding to

the required digits before manually switching
back to the appropriate text entry mode.

Using the symbol mode

The symbol mode enables you to enter

various symbols or special characters. To

enter a symbol, select Options > Insert >

Symbol. Use the navigation and numeric keys
to select the desired symbol and press .
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Upper caseLower case

. ,?!' "1-()@/:_.,?!' "1-()@/:_

ABC  2A A
˘

ACA Aabc  2  a˘ caaaæ

DDEF3EEEEd ef3eeee

GHI4IIIIghi4iiii

JKL5￡jkl5￡

MNO6OOOONOAØŒmno6oooonoŒøœ

PQRS·7ßI$pqrs‰7ßß$

TUV8U UT˛UUtuv8  it˛uu

WXYZI9wxyzI9

Space, 0Space, 0

Characters in the order display
Key
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Overview of Menu Functions
You can launch a menu by pressing in the idle screen. Move to the desired item and

press to go into the sub menu.

From the main menu you can also go into a submenu by directly pressing the corresponding
numeric key as follows. The main menu consists of the following top menus and sub menus.

1.1 Games & Applications
1.2 Mobile TV

1.3 Java settings

1. Entertainment

2.1 Homepage
2.2 Enter URL

2.3 Bookmarks

2.4 Saved pages

2.5 Browser settings
2.6 Mobile TV

2.7 Music

2.8 Games

2.9 Ringtones
2.0 Pictures

2. News

2.# Sport

2. Vodafone live!

3.1 Now playing
3.2 All tracks

3.3 Playlists
3.4 Music store

3. Music

4.1 Camera

4.2 Video recorder

4. Camera

5.1 Create new

5.2 Inbox

5.3 Drafts

5.4 Outbox

5.5 Sent messages

5.6 E-mail

5.7 Templates
5.8 Messaging settings

5. Messaging

6.1 Pictures

6.2 Sounds

6.3 Videos

6.4 Games &Applications
6.5 Bluetooth data

6.6 Other files

6.7 External memory

6. My Files

7.1 Alarms

7.2 Calendar

7.3 Tasks

7.4 Memo

7.5 Calculator

7.6 Converter

7.7 World time

7.8 Voice recorder

7. Organiser & Tools

8.1 Add new

8.2 Contacts list

8.3 Groups
8.4 Speed dials

8.5 Service dial numbers

8.6 Own number

8.7 Settings

8. Contacts

9.1 All calls

9.2 Dialled calls

9.3 Received calls

9.4 Missed calls

9. Calls

#.1 Phone settings
#.2 Display settings
#.3 Java settings
#.4 Messaging settings
#.5 Call settings
#.6 Contact settings
#.7 Connectivity

#. Settings

. USIM Tool Kit

/Alarms(if SAT not

supported by USIM)

0. Video Call*

*

*

*

*

*

*

*
: Shown only if supported by the service provider
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Entertainment

Entertainment [Menu 1]

Games & Applications
Menu 1.1

You can easily download games and other

applications in this menu. It has two folders,
Games and Applications, as default. Each

folder has an embedded link for downloading

games or applications. Please note that

additional costs may be incurred when using
online services. You can create a folder using
the left soft key [Options].

Mobile TV Menu 1.2

You can access Mobile TV by selecting this

menu.

Java settings Menu 1.3

Activating a profile

1. Move the cursor to the profile which you

would like to activate.

2. Press or select Activate from the

Options menu.

Adding a new profile

1. Select Add new from the Options menu.

The following items need to be configured.

2. Press the right soft key [Done] to save any

configuration changes.

You can edit or delete a profile by selecting
Edit and Delete from Options menu.

Enter an account name for the profile.Service name

Choose from the given list of

connection modes. (Default is TCP

with Proxy)

Connection

mode

Enter the WAP Gateway IP address

provided by the operator. (e.g. 212 .

091 .099 . 091)

IP address

Port details are provided by the

operator, depending upon the

Connection mode.

Proxy server

port

Choose from the given list of access

points. (For more details on adding or

editing a new access point, refer to

page 100.)

Access point
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Vodafone live!
Homepage Menu 2.1

You can launch the web browser and access

the homepage of the web service provided

by Vodafone.

] You can also directly access Vodafone live!

by pressing the right soft key in idle mode.

Enter URL Menu 2.2

Enter address (Menu 2.2.1)

You can manually enter a URL address and

access the associated web page.

] To enter a symbol, press or the right
soft key [Symbol] to display the Symbol
table.

] To switch input mode, press .

Recent pages (Menu 2.2.2)

Shows the recently-browsed pages.

Bookmarks Menu 2.3

You can store frequently accessed or

favourite URLs/Pages. Open, Send, Add

new, Edit, Mark/Unmark or Delete

operations can be performed on Bookmarks.

Several preconfigured URLs are stored as

bookmarks.

Adding a new bookmark

1. Press the right soft key [Add].

2. Enter the title and associated URL

information.

3. Press the right soft key [Done] to save.

Connecting to a desired bookmark

Press or select Open from the Options
menu.

Sending the bookmark to others

Select Send from Options menu. You can

send it via Message or E-mail.

Deleting a bookmark

Select Delete from Options menu. You can

delete multiple bookmarks using the

Mark/Unmark option.
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Saved pages Menu 2.4

The phone can save the page on display as

an offline file. Up to 20 pages can be saved.

Browser settings Menu 2.5

You can change the settings for browser

display, security, and certificates.

Profiles (Menu 2.5.1)

Select the appropriate profile by pressing
. This will activate the profile to initiate

the browser launch.

Security (Menu 2.5.2)

Certificates

If stored, a list of root/ca certificates required
for WTLS/TLS can be found here.

Certificates can be viewed from the list.

Session clear

Secure (WTLS/TLS) session data can be

cleared using this option. Session data

should be cleared to establish a new secure

session.

Character encoding (Menu 2.5.3)

Sets the browser default character set to one

of the following:
Automatic, English(ASCII), English(ISO),
English(LATIN), Unicode(UCS2 BE),
Unicode(UCS2 LE), Unicode(UCS2 Auto),
Unicode(UTF-16 BE), Unicode(UTF-16
LE), Unicode(UTF-16 Auto), Unicode(UTF-
8).

Scrolling control (Menu 2.5.4)

Allows you to set the scroll speed by

selecting the number of lines to scroll.

Select one from Small(1 line),
Medium(2 lines), Large(3 lines).
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Vodafone live!
Show image (Menu 2.5.5)

Allows you to enable or disable the image

display during browsing.

Cache (Menu 2.5.6)

Enabling Cache allows you to store accessed

pages to your phone. Once a page has been

stored in the Cache it will greatly enhance

the page loading speed on subsequent

browsing of the same page.

Cookies (Menu 2.5.7)

Enabling Cookies allows you to store cookies

sent from the server. Disabling this function

will prevent cookies from being stored on

your phone.

JavaScript (Menu 2.5.8)

Select whether to turn JavaScript On or Off.

Reset settings (Menu 2.5.9)

Select this to reset your phone to its default

browser configuration.

Note

Enabling this function will delay displaying
images until the completion of

transmission. Disabling this function will

prevent the browser from downloading
images from the server, thus allowing faster

transmission.
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Now playing Menu 3.1

This menu will be activated when there are

some tracks currently played.

All tracks Menu 3.2

You can view the entire music files in the

phone/external memory.

Playlists Menu 3.3

You can create your own playlists by

choosing tracks from the All tracks menu list.

Music store Menu 3.4

Connects to the Vodafone music download

site.

Note

Additional charges may be incurred when

downloading music.

Contact your service provider for further

information.
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Camera
Camera Menu 4.1

This application enables you to take a still picture. You can take a picture in the size you want,

and use it for the address book photo, home screen and other more general purposes.

Once taken, the picture can be sent by Message, Postcard, Email or Bluetooth.

1. Press the left soft key to access Options and set the desired environment as follows.

] Move between the options menus with / .

] Select the desired value with / and confirm the selection with the left soft key

[Select] or .

Displays the current

camera settings.

You can switch between

camera and the video

recorder using / .

Press the to take a picture.

You can switch the camera

to activate either Internal

or External using the right
soft key.
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The Pictures folder is launched and

displays existing pictures as

thumbnails.

You can view pictures by pressing .

You can also send the selected picture
to another party via Message,
Postcard, Email or Bluetooth.

Go to

1600x1200 ( ), 1280x960 ( ),
640x480 ( ), 320x240 ( ),
Wallpaper ( ), 176x144 ( ),
Contact ( )

Size

Super fine ( ), Fine ( ),
Standard ( )

Quality

Off , Always on ( ), When taking

()
] You can turn the camera light
on/off with in preview mode.

Light

One,Three( ),Six( ),Nine( )
(Note: Available multishot depends on

the size.)

Multishot

x1 ( ), x2 ( ) (Note: Available

zoom level depends on the size.)
] You can zoom in with / zoom

out with in preview mode.

Zoom

From --2.0 to 2.0 at 0.5 intervals. The

higher the level, the brighter the

screen.

] You can adjust the brightness using
in preview mode.

Brightness

You can adjust the tone of the

background photo according to the

weather.

Auto, Daylight, Cloudy, Illuminate,
Indoors

White

balance

You can take better pictures at night
by selecting On.

Night mode

You can apply one of 9 frame effects

when taking a picture.

(available only in case of Wallpaper

size)

Frame Shot

You can delay the camera shutter time.

None, 3 seconds, 5 seconds, 10

seconds
" "

is shown when the timer is

activated.

Timer

None, Black & White, Negative, SepiaEffect

Select the desired shutter sound.Sound

Select the desired memory, either

Handset or External.

Memory

You can activate the mirror effect by
selecting On.

Mirror

You can switch the camera to activate

either the Internal or the External

camera.

Switch

Normal, Full screenPreview Style



2. After finishing all the settings, press the right soft key [Close].

3. Focus the camera on what you want to take and press .

4. Press to save the picture. It is saved in the Pictures folder of My Files.

You can directly send the picture via Message, Postcard, Email or Bluetooth by

pressing the right soft key [Send].

Camera
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Camera

Note

Press to go back to the preview mode without saving the picture.
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Video recorder Menu 4.2

This application enables you to record a video clip. You can play and watch a saved video file in

this menu. Once recorded, a video clip can be sent by Message, Email or Bluetooth.

1. Press the left soft key to access Options and set the desired environment as follows.

] Move between the options menus with / .

] Select the desired value with / and confirm the selection with the left soft key

[Select] or .

Displays the current

camera settings.

You can switch between

camera and the video

recorder using / .

Press the to record a

video clip.

You can switch the camera

to activate either Internal

or External using the right
soft key.
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Camera
The Videos folder is launched and

displays existing videos as thumbnails.

You can view videos by pressing .

You can also send the selected video

to another party via Message, Email or

Bluetooth.

Go to

320x240 ( ), 176x144 ( ),
128x96 ( )

Size

Super fine ( ), Fine ( ),
Standard ( )

Quality

Off, Always on ( ), When recording

()
] You can turn the camera light
on/off with in preview mode.

Light

x1 ( ), x2 ( ) (Note: Available

zoom level depends on the size.)
] You can zoom in with / zoom

out with in preview mode.

Zoom

From --2.0 to 2.0 at 0.5 intervals. The

higher the level, the brighter the

screen.

] You can adjust the brightness using
in preview mode.

Brightness

You can adjust the tone of the

background video according to the

weather.

Auto, Daylight, Cloudy, Illuminate,
Indoors

White balance

You can take better shots at night by
selecting On.

Night mode

None, Black & White, Negative, SepiaEffect

Select the desired recording time.

Message, 30 seconds, 1 minute, 2

minutes, 5 minutes and 60 minutes

Duration

Select the desired memory, either

Handset or External.
Memory

You can activate the mirror effect by
selecting On.

Mirror

Decide whether to record the sound

or not.

Sound

You can switch the camera to activate

either Internal or External.

Switch



Camera
2. After finishing all the settings, press the right soft key [Close].

3. Focus the camera on what to record and press to start recording.
And press to stop recording.

] You can pause the recording by pressing the right soft key [Pause].

4. Press to save the video clip. It is saved in the Videos folder of My Files.

You can directly send the video clip via Message, Email or Bluetooth by pressing the right
soft key [Send].
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Note

Press to go back to the preview mode without saving the video clip.
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Messaging
Create new Menu 5.1

Message (Menu 5.1.1)

You can write and edit a message containing
a combination of text, image, video and

audio.

1. Enter your message in the Message field.

Option menus in Message field

] Insert: You can perform the following
actions:

1. Pictures: You can insert an image.

(One image per slide)

2. Take Picture: The camera module

opens and you can take a picture. The

picture is then inserted in the message

window. (One picture per slide).

3. Videos: You can insert a video clip.

(One video clip per slide)

4. Take Video: The video recorder

module opens and you can record a

video. The recorded video is inserted

in the message. (One video clip per

slide)

5. Sounds: You can insert a sound file.

(One sound per slide)

6. Record Sound: The voice recorder

module opens and you can record a

sound. The recorded sound is inserted

in the message. (One sound per slide)

7. Contact details: You can add a name

and/or a number stored in the

Contacts. Make your selection to send

either the Name, Number or Name &

Number and press . The Contacts

list opens and you can search the

desired contact to be inserted.

8. Templates: You can insert a text

template saved on the phone. After

selecting one, press . The selected

template is inserted into the Message
window.

9. Cc: Select this to insert Cc.

0. Subject: Select this to insert a

subject.
. New slide: Select this to add a new

slide.

#. Symbol: You can insert symbols.
After entering the corresponding
number keys, press .
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] Add recipients: You can add recipients
from your Contacts or enter the number

directly.

] Send: Select this to send the created

message.

] Save to drafts: Select this to save the

message to drafts.

] Input method: Select the desired

dictionary mode.

] Add to dictionary: You can add a word

to the dictionary.

] Cancel: Select this to cancel editing.

2. Press the right soft key [Continue]. You

can add recipients from Contacts or enter

the number directly. (You can enter up to

10 numbers.)

Option menus in To field

] Add recipients: You can add recipients
from your Contacts or enter the number

directly.

] Send: Select this to send the message.

] Save to drafts: Saves the message to drafts.

] Cancel: Select this to cancel editing.

3. Press the right soft key [Send] to send the

message. The message will automatically
be saved in the Sent messages folder. If

the message has not been sent, it will

remain in the Outbox with a failed status.



Email (Menu 5.1.2)

To send/receive an email, you should set up

the email account. (Refer to page 54-56 for

how to set up an Email account.)

1. Enter the email addresses of the recipients
in the To, Cc, Bcc fields. You can search

the Contacts by pressing .

2. Move the cursor to the Subject field and

key in the subject.

3. You can enter the message contents by
moving the cursor to the Message field.

4. Use the following functions by using the

left soft key [Options].

] Insert: Select this menu to insert special
characters, templates, and contacts. It is

also possible to attach multimedia files

(pictures, videos and sounds).

] Add recipients: Select this menu to

insert email addresses saved in Contacts.

(Only shown in Option menu when

cursor is located in To/Cc/Bcc fields.)

] Send: Sends the created email.

] Save to drafts: Select this menu to save

the message in Drafts.

] Preview: You can preview the created

email before sending it.

] View attachment: Shows the attached

files. (This item is only available when

some files have been attached.)
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? Enter the reference email address to

forward the email in Cc(Carbon copy)
field.

? Enter a hidden reference email address to

forward the email without forwarding
information in Bcc(Blind Carbon Copy)
field.

? Only valid email addresses are allowed for

the recipient (To), reference address (Cc)
and hidden reference address (BCC)
fields. When an email address has been

specified, another field where you can

specify another address appears. You can

specify up to 20 recipients for the To

and Cc address fields and 10 recipients
for the BCC address field.
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] Input method: Select the desired

dictionary mode.

] Add to dictionary: You can add a new

word to the dictionary.

] Set mail priority: You can configure the

priority of the email you wish to send.

] Cancel: Exits the email composer.

5. When you have finished writing an email,

press the right soft key [Send] to send

the email.

Inbox Menu 5.2

1. You can view saved messages. Select a

message and then press to view the

message.

2. You can view the previous or next message

byusing / .

3. To view a multimedia message

(Notification), select Retrieve in the

message notification view screen. Then the

file is transmitted, and you can view the file

when the transmission is complete.

You can use the following functions by using
the left soft key [Options] in the Inbox.

] View: Opens the selected message.

] Reply: Creates a reply to the sender or

all recipients of the selected message.

] Forward: Forwards the selected message.

] Make video call: You can make a video

call.

] Delete: Deletes the current message.

] Create new message: You can write a

new message or an Email.

] Mark/Unmark: You can select one or

more messages for multiple deletion.

] Filter: Displays messages by desired

message types.

] Copy: In case of SMS, you can copy the

message into handset or USIM.

] Move: In case of SMS, you can move the

message into handset or USIM.

Note

Not supported for multimedia message

(Notification) and WAP push messages.



] Message info.: You can check the

message type, date and time and where

it is saved.

Drafts Menu 5.3

You can view saved messages. Select a

message and then press to edit the

message.

You can use the following functions by using
the left soft key [Options].

] Edit: You can edit messages.

] Delete: Deletes the selected message.

] Create new message: You can write a new

message or an Email.

] Mark/Unmark: You can select one or

more messages for multiple deletion.

] Filter: Displays messages by desired

message types.

] Message info.: You can check the message

type, date and time and where it's saved.

Outbox Menu 5.4

The Outbox is a temporary storage place for

messages waiting to be sent. Failed messages
are also placed in Outbox. For example,
Emails will be placed in Outbox if the Email

account is not correctly configured.

1. Select a message and then press to

view the message.

2. You can use the following functions by
using the left soft key [Options].

[For sending / waiting messages] /

] Create new message: You can write a new

message or an Email.

] Cancel: You can stop sending/waiting
status.

] Message info.: You can check the message

type, date and time and where it's saved.

[For sending a failed message]

] Resend: Resends the selected message.

] Forward: Forwards the selected message.

] Edit: You can edit the selected message.

] Delete: Deletes the current message.
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You can check the saved Emails in Email

[Menu 5.6].
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] Create new message: You can write a new

message or an Email.

] Mark/Unmark: You can select one or

more messages for multiple deletion.

] Message info.: You can check the message

type, date and time and where it's saved.

Sent messages Menu 5.5

Shows the messages you sent (Message/
Postcard/ Email).

[Options]

] View: Opens the selected message.

] Reply: Creates a reply to sender or all

recipients of the selected message.

] Forward: Forwards the selected message.

] Delete: Deletes the current message.

] Edit: You can edit the selected message.

] Create new message: You can write a new

message.

] Save number: Save the sender's number.

] Mark/Unmark: You can select one or

more messages for multiple deletion.

] Filter: Displays messages by desired

message types.

] Copy: In case of SMS, you can copy the

message into handset or USIM.

] Move: In case of SMS, you can move the

message into handset or USIM.

] Message info.: You can check the message

type, date and time and where it is saved.

Email Menu 5.6

Viewing email message list

1. Select an email account and then press

to view the received email list.

2. Using the right soft key [Retrieve], you
can retrieve a new email list from the email

server of the selected account.

3. In email list, you can use the following
functions by using the left soft key

[Options].



] View: Opens selected email.

] Reply: Creates a reply to the selected

email.

] Forward: Forwards the selected email

message to others.

] Retrieve: Retrieves new email messages.

] Delete: Deletes the email.

] Create new message: Creates a new

message or Email.

] Save address: Save sender's address to

Contacts.

] Mark/Unmark: Use mark/unmark

option for multiple deletion.

] Set as read/unread: You can set the

selected email to read or unread.

] Message info.: Brief information on the

message including size, type, date, time

and filenames.

Viewing an email message

1. Select one of the received emails and

press the Open key to receive the

contents of the email.

2. The contents of the received email are

automatically displayed in the View screen.

3. You can view the contents of the previous
or next email by using / .

4. In the email View screen, you can select

the following functions by using the left

soft key [Options].

] Reply: Creates a reply to the selected

email.

] Forward: Forwards the selected email

message to others.

] Delete: Deletes the email.

] Save address: Saves the sender's

address to Contacts.

] Create new message: Creates a new

message.

] Use: Extracts the number, email address

or Web address from email message.

] View attachment: Shows the attached

file.

] View to address: Shows the email

addresses of the recipients and

reference (Cc).
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] Message info.: Brief information on the

message including size, type, date, time

and filenames.

Templates Menu 5.7

Text templates (Menu 5.7.1)

You can add, edit, and delete frequently
used useful phrases using the left soft key

[Options].

Multimedia templates (Menu 5.7.2)

You can create, edit and view available

templates when creating multimedia

messages. Five types of template (Birthday,
Greeting, Holiday, Thanks, Sorry) are saved

by default.

The following options are available.

] Add new: You can create a new multimedia

template.

] Write multimedia message: Creates

a multimedia message with the selected

template.

] View: Displays the selected template.

] Edit: Edits the selected template.

] Delete: Deletes the selected template.

(Not available for default five templates)

Messaging settings Menu 5.8

SMS (Menu 5.8.1)

You can configure text message related

options.

1. Text message centre: Input the address

of the Text message centre.

2. Delivery report: By enabling this option,

you can verify whether your message has

been sent successfully.

3. Validity period: This network service

allows you to set how long your text

messages will be stored at the message

centre.

Note

Depending on your service provider, useful

phrases are saved as a default.



4. Message types: Text, Voice, Fax, X.400,

E-mail

Usually, the type of message is set to Text.

You can convert your text into alternative

formats. Contact your service provider for

the availability of this function.

5. Character encoding: Auto/ Default

alphabet/ Unicode.

] Auto(default): Message with single

byte character is normally encoded in

Default alphabet(GSM7). Message with

double-byte character is automatically
encoded in unicode(UCS2).

] Default alphabet: Message with even

double byte character is encoded in

single byte. Please note that double

byte characters with accent may be

converted into single byte character

without accent.

] Unicode: Message is encoded in double

byte. Please note that you may be

charged double.

6. Send long text as: Select a long text

message as Multiple SMS or MMS.

MMS (Menu 5.8.2)

You can configure Multimedia message

related options.

1. Retrieval mode: You can set the retrieval

mode using Home network and Roaming
network respectively. If you select

Automatic, you will receive multimedia

messages automatically. If you select

Manual, you will only receive a notification

message in the inbox and then you can

decide whether to download multimedia

messages or not.

2. Delivery report: Allows you to determine

whether to request a delivery confirmation

mail to a recipient, and whether to allow

sending a delivery confirmation mail to a

sender.

] Request report: Determines whether to

request a delivery confirmation mail for a

Multimedia message.

] Allow report: Determines whether to

allow sending a delivery confirmation mail

for a delivery confirmation mail request.

Messaging

52

Messaging



Messaging

53

3. Read reply: Allows you to determine

whether to request a read confirmation

mail to a recipient, and whether to allow

sending a read confirmation mail to a

sender.

] Request reply: Determines whether to

request a read confirmation mail for a

Multimedia message.

] Allow reply: Determines whether to allow

sending a read confirmation mail for a

read confirmation mail request.

4. Priority: You can select the priority level

of the messages (Low, Normal and High).

5. Validity period: Allows you to configure
the term of validity for a message when

transmitting a multimedia message. The

message would be saved in the multimedia

message server only for the configured
term.

6. Slide duration: Allows you to configure
the duration of each page when writing a

message.

7. Delivery time: Configures the delivery
time of message to the recipient. The

Multimedia message centre will deliver the

message after the delivery time.

8. Multimedia msg. centre: Allows you to

configure network information such as the

MMSC and the WAP gateway, to send a

multimedia message.

Using the left soft key [Options], you can

activate, add or delete a profile. A profile
name selected by a checkmark is the

currently configured value. You can view

and edit the contents of the profile in edit

mode by pressing the right soft key [Edit].
The edit screen also appears when

creating a new profile under Options. The

meaning of each item is given below.

] Title: Profile name.

] MMSC URL: Enter the multimedia

message centre URL.

] MMS Proxy: Enter the WAP gateway
address and port number.



] Connection mode: Select one of the

connection mode. (TCP with Proxy, TCP

without Proxy, UDP)

] Access points: Specify the access point
name. (see WAP connection settings.)

Press the right soft key [Done] to save the

changes and complete Multimedia msg.

centre setting.

E-mail (Menu 5.8.3)

You can configure settings for receiving and

transmitting emails.

1. Vodafone Mail: Access to Vodafone Mail.

(Note: This service is not available in all countries.

Please contact your service provider for further

information.)

2. Allow reply email: Determines whether to

allow sending a read confirmation mail for

a read confirmation mail request.

3. Request reply email: Determines whether

to request a read confirmation mail.

4. Auto retrieve: You can configure Auto

retrieve to retrieve emails automatically
from the incoming mail server. When a new

email arrives, an icon appears at the top of

the screen. You can select the auto

receiving time slot to Off, 15 minutes, 30

minmutes or 1 hour.

Please note that additional charges may

be incurred using the Auto retrieve

feature.

5. Include message in Fwd. & Reply:
Determines whether to include the
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received message when you forward the

message or reply to it.

6. Signature: You can configure a text

signature to be attached to the end of an

email. The configured signature text is

automatically or manually attached to the

end of the email when it is sent.

7. Priority: You can select the priority level

of Emails (Low, Normal and High).

8. Email accounts: You can create or

configure an email account including the

email server and user ID. You can edit a

selected email account by pressing the

right soft key [Edit]. You can select an

email account to be used to send an email

using . You can select the following
functions using the left soft key [Options].

] Add new: Create a new email account.

] Edit: To edit the selected email account.

] Activate: Activates the selected account

for outgoing mail.

] Delete: Deletes a selected email

account. All the emails included in the

account will be deleted.

Creating a new email account

1. Select Add new from the Email account

menu options.

2. The following items need to be configured.

Enter the user name of the email

account.

Username

Enter a title.Title

Enter the email account password.Password

Enter the email address for outgoing
mail.

Email address

Enter the email address to reply to

your email.

Reply email

address

Enter the outgoing email server.Outgoing mail

server

Enter the incoming email server.Incoming mail

server

Enter the mail server port number. In

general, the SMTP (Outgoing mail

server port number) is 25.

SMTP port
number

Enter the mail server port number. In

general, the incoming mail server port
number is 110(POP3) or 143(IMAP4).

Incoming server

port



3. Press the right soft key [Done] to

complete the email account configuration.

Editing an email account

1. Select a desired email account from the

email account list and press the right soft

key [Edit].

2. You can edit desired fields by moving the

cursor up and down.

3. When configuration is complete, press the

right soft key [Done] to complete the

email account configuration.
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Select the maximum email receive size

using . The permissible maximum

receive size is no more than 1MB.

Maximum receive

size

Decide whether the outgoing mail

server to require authentication or not

using . When the SMTP

authentication is set to On, you can

enter the SMTP Username and SMTP

Password for SMTP authentication.

SMTP

authentication

Decide whether to activate APOP

secure login or not using . When

the mailbox type is IMAP4, APOP

secure login is always set to OFF.

APOP secure

login

Decide whether to activate Auto

retrieve or not using . You can set

the auto receiving time slot using the

Auto retrieve [Menu 5.9.3.4]. (See
page 54.)

Auto retrieve

Select an access point to connect to

the Internet. You can select a

configured access point using .

Access points

Select where to save the sent mails

(when the mailbox type is set to

IMAP4). When the mailbox type is

POP3, sent mails are always saved into

handset.

Select the email inbox type either

POP3 or IMAP4 using .

Save to server

Save sent mail

into

Mailbox type

Note

When you try to change the mailbox

type, all emails downloaded before

would be deleted.

Determine whether to leave a copy of

messages on the incoming server or

not using . When the mailbox type
is set to IMAP4, a copy of messages

are always saved to the server.
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Info. service (Menu 5.8.4)

] Cell broadcast: You can set the reception
status.

] Channels: You can add or modify the

channels.

] Languages: You can select the language
you want by pressing . Then, the info

service message will be shown in the

language that you have selected.

Service message (Menu 5.8.5)

You can configure the service message

receipt option.
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My Files
Pictures Menu 6.1

The Pictures folder consists of embedded

links for downloading pictures through the

Internet and Default images.
Pictures taken using the camera are stored in

the Pictures folder and you can create new

folders to manage them. You can also save

selected files as animated Gifs and send

multiple files to other people.

When a file is selected, the following options
will be displayed by pressing the left soft key
[Options].

] View: You can view the selected picture.

] Create new folder: You can create a new

folder within the folder currently selected.

] Send: You can send the selected image via

Message, Postcard, Email or Bluetooth.

] File

- Move: Enables the file to be moved to

other folder.

- Copy: Enables the file to be copied to

other folder.

- Rename: You can rename the image.

- Edit: Enables the image to be edited.

- Make GIF animation: You can create an

animated GIF file with different photos
(up to 10 files of 176X220 resolution

with a 2Mbyte file size limit for display).
- Info.: Shows information on the selected

image file.

] Delete: Deletes the selected image.

] Mark/Unmark: Using the Mark function,

you can send, delete, move and copy

multiple files.

] Main display: You can set an image as the

screen theme (Home screen, Outgoing call,
Start up image, Power off image).

] Slide show: You can start a slide show.

] Sort by: You can sort the files by name,

date, or file type.

] List view/Grid view: You can view the

images as a List view or Grid view.

] Memory status: You can view the memory

status(handset or external memory card).
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Sounds Menu 6.2

The Sounds folder consists of embedded

links for downloading ringtones and music as

well as folders containing the Default sounds

and Voice recordings. Here you can manage,

send or set sounds as ringtones.

Videos Menu 6.3

Here you can manage or send downloaded or

captured videos clips.

The following are available using the left soft

key [Options] in the Video list.

] Play: Plays the video.

] Create new folder: You can create a new

folder.

] Send: You can send the selected video clip
via Message, Email or Bluetooth if not

protected by Digital Rights Management

(DRM).

] File

- Move: Moves the file into handset

memory or external memory.

- Copy: Copies the file in handset memory

or external memory.

- Rename: You can rename the video.

- Info.: Shows information on the selected

video file.

] Delete: Deletes the selected video.

] Mark/Unmark: Using the Mark function,

you can send, delete, move and copy

multiple files.

] Sound theme: You can set a video as the

voice ringtone or video ringtone.

] Sort by: You can sort files by name, date,

or file type.

] List view/Grid view: Displays the video

files as a List view or Grid view.

] Memory status: Displays the memory

status(handset or external memory card).
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You can view a video using the video player.
Video files are displayed in the list as

thumbnails. You can select a desired video by
usingthe / / / .Selecta

desired video and select Play to view the

recorded video.

Select the right soft key [Send] to attach the

selected video to a message, Email or

Bluetooth.

When option 1. Play is selected, the video

clip will be played with the Media Player. To

pause the playback, press during the

playback. To resume the paused playback,
press once again.

To capture the screen shot, press the right
soft key [Capture] when the playback is

paused.

To view the current playback in full screen,

press the right soft key during the playback.

To return to the previous screen size, press

the right soft key once again in full screen

mode.

When viewing video clips in the Media Player,
the following options are available:

] Pause/Play: You can play or pause playing
a file for a moment.

] Send: You can send the video via Message,
Email or Bluetooth if the file is not

protected by Digital Rights Management

(DRM).

] Go to list: Goes back to the list.

] Delete: Deletes the selected video.

] Sound theme: You can set a video as the

voice ringtone or video ringtone.

] Wide view: You can view the video in wide

view mode.

] Mute/Unmute: If the Volume is set to

more than 0, Mute mode is activated and if

the Volume is set to 0, the Unmute mode is

activated.

] Capture: You can save what is on the

paused screen as an image file (only
possible in Pause mode).

] Set repeat: You can set the repeat option

(None/Current file/All files).
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] Move to

- Previous file: Plays the previous video file.

- Next file: Plays the next video file.

] File info.: You can check information on

files being played(File name, Size, Date,

Type, Duration, Protection).

Games & Applications Menu 6.4

You can easily download games and other

applications in this menu. It has two folders,

Games and Applications, as default. Each

folder has an embedded link for downloading

games or applications. Please note that

additional cost may be incurred when using
online services. You can create a folder using
the left soft key [Options].

Bluetooth data Menu 6.5

The files received using Bluetooth are saved

in this folder. You cannot create a sub-folder

within the Bluetooth data folder.

You cannot copy or move files that are not

managed by My Files.

The options displayed depend on the type of

file selected. For instance, in case of an

image, the following functions are supported.

] View/Edit/Move/Copy/Delete/Rename
file(s).

] Mark/Unmark one or all file(s).

] Send a file via MMS, Email or Bluetooth if

not protected by Digital Rights
Management (DRM).

] If relevant, you can set an image as the

screen theme (Home screen, Outgoing call,

Start up image, Power off image).

] If relevant, start or set (normal or full

screen, at what pace) a slide show.

] If relevant, create an animated GIF file with

different pictures.

] Sort the files by name, date or file type.

Note

For the image files of which resolution is

640x480 or above, you can send them

via Postcard.
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My Files
] Memory info(handset or external memory

card).

] View file information.

Other files Menu 6.6

Other files except pictures, sounds, videos,

games & applications are stored in this

folder.

External memory Menu 6.7

If you purchase an optional external microSD

memory card, you can manage more content.

Refer to the section How to use a microSD

memory card on page 21 and 22 to learn

how to insert and remove the memory card.

You can manage content as you do on your

phone.
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Alarms Menu 7.1

If you set the alarm, the appears on the

indicator bar. The specified alarm sounds at

the scheduled time. Press to stop the

alarm, and the alarm is released. Press the

right soft key [Snooze] and choose the

snooze interval. The alarm sound stops and

resumes after the selected Snooze duration.

You can configure up to 5 alarms.

1. Select your desired alarm to configure in

the alarm list. If there is no alarm, press

the right soft key [Add] to add a new

alarm.

2. Set/Cancel alarm: Set or cancel the

alarm using the options for specifying
whether the alarm is on or by choosing
the alarm time.

3. Input alarm time: Input your desired

alarm time by specifying Hour and Minute.

Choose either 'AM' or 'PM' which is visible

if 12 hour format is specified for the

phone.

4. Select repeat mode: Select the desired

repeat mode using / or select the

desired one from the list by pressing .

5. Select bell: Select the bell to ring at the

alarm time using / or opening the

list by pressing .

6. Input memo: Input alarm name.

7. Snooze: You can set the snooze duration

for the alarm.

8. When you have finished setting the alarm,

press the right soft key [Done].

Calendar Menu 7.2

Schedule inquiry and search

1. Reference by Months

You can refer to your schedule by months.

The cursor is on the current date, and the

registered date is marked.

The schedule saved for the date where the

cursor is located is represented by an icon.

Note

The alarm will go off even when the phone
is switched off.
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Organiser & Tools
Pressing the shortcut key moves to

the previous year and pressing move

to the next year and pressing moves

to today. Pressing moves

to the previous month, and moves to

the next month. Pressing moves to

the weekly calendar, and moves to

the monthly calendar. You can move the

dateusing / / / .

2. Reference by Days

Pressing in the reference by month

moves to reference by day where you can

refer to your schedule by days. You can

refer to the moving date tab using /

. As a search result, brief

schedule contents, repetition set up

configuration, and alarm set up

configuration are displayed. You can send

the schedule to another phone or an

Internet site through SMS(Text message)
or MMS(Picture message) or Email or

Bluetooth.

3. Detailed reference

You can refer to a detailed schedule, that

is the whole contents of the schedule

configured by the user. You can send the

schedule to another phone or an Internet

site through SMS(Text message) or

MMS(Picture message) or Email or

Bluetooth using the left soft key
[Options].

Search schedule

You can add a schedule. You can configure
the start date, end date, start time, end time,

contents, type of schedule, repetition, alarm

of the schedule.

] Set type: Appointment, Anniversary,

Birthday, Others

] Set repeat: Once, Daily, Weekly, Monthly,
Annually, User setting

] Set alarm: No alarm, On time, 15 mins

before, 30 mins before, 1 hour before, 1

day before, 3 days before, 1 week before

Delete schedule

1. Delete elapsed schedules

You can delete all elapsed schedules using
this function.

2. Delete all

You can delete all saved schedule contents
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using this function.

Set up and release holiday

You can set up or release user holidays. Press the

left soft key [Options] and select Set holiday.
The selected date will be displayed in red.

To release the holiday, press the left soft key

[Options] and select Reset holiday.

Schedule notification

If the user has configured the alarm setting,
the specified alarm sound will ring. If the

notification time is before the schedule start

time, you can set up the alarm again.

Tasks Menu 7.3

You can view, edit and add tasks to do. Tasks

are displayed in time order. Tasks that have

been completed or not completed are

displayed in different ways.

Add

To add a task, press the right soft key [Add]
in the Tasks list management screen. Then

input the date, description and priority for

the task.

When you have finished entering the data,

press the right soft key [Done] to save the

new task.

Detailed view and Edit

To view detailed task contents, locate the

cursor on the desired item in the Tasks list,

and then press . You can edit and delete

a task using the left soft key [Options]. You

can also delete multiple or all tasks at once

using the Mark/Unmark option.

Set job status

Tasks set as finished are displayed as crossed

out below the unfinished tasks in the Tasks

list. You can set Finished tasks to Not

finished by selecting Option.
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Organiser & Tools
Memo Menu 7.4

Using the memo management function, you
can view and manage saved memo contents,

and add new memo.

Add memo

To add a new memo, press the right soft key

[Add]. Enter the contents of the memo. You

can save the memo to the list by pressing the

right soft key [Done].

Edit and delete memo

Highlight the desired memo and press to

view its contents. You can edit or delete the

contents of a memo using the left soft key

[Options]. You can return to the memo

management screen by pressing . You can

select Multiple or All memos using the

Mark/Unmark option and then delete a

memo by pressing the right soft key [Delete].

Calculator Menu 7.5

The calculator module allows you to

perform basic arithmetic functions such as

addition, subtraction, multiplication, and

division as well as some scientific functions.

1. Press the left soft key [Options].

2. Select the appropriate function.

You can enter numbers by using the number

keys, and the operators by using / ,

/ . You can enter a decimal point by
pressing . Whenever you press ,

characters are sequentially deleted in reverse

order. Whenever you hold down, all the

characters are deleted in reverse order in one

go.

When calculation is complete and the result

is displayed on the screen, pressing a number

clears the previous result and the calculator

waits for new input, even if you did not press

the right soft key [AC]. When calculation is

complete and the result is displayed on the

screen, pressing a symbol saves the result

into the symbol, and continues calculation.
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Converter Menu 7.6

Using this menu, users can convert Currency,
Surface, Length, Weight, Temperature,
Volume and Velocity.

Currency (Menu 7.6.1)

1. Select the Currency menu.

2. Users can set a currency exchange rate

using [Rate].

3. Enter currency rates for up to 6 currencies

equivalent to GBP and then press [Done].
Then you can convert from one currency

to another.

4. You can view the value of up to 6 currency

units.

5. Press [Reset] to clear the current input
Field.

6. To exit the currency conversion function,

press the [Back] key.

Surface (Menu 7.6.2)

1. Select Surface menu.

2. Select the desired unit to convert using

[Unit].

3. Enter the standard unit and view the

converted value.

4. Press [Reset] to clear the current input
Field, and locate the cursor in the input
field.

5. To exit the Surface conversion function,

press [Back] key.

Length (Menu 7.6.3)

1. Select the length menu.

2. Select the desired unit to convert using
[Unit].

3. Enter the standard unit and view your

converted value.

4. Press [Reset] to clear the current input
field and locate the cursor in the input
field.

5. To exit the length conversion function,

press the [Back] key.
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Weight (Menu 7.6.4)

1. Select the Weight menu.

2. Select the desired unit to convert using

[Unit].

3. Enter the standard unit and view the

converted value.

4. Press [Reset] to clear the current input Field,

and locate the cursor in the input field.

5. To exit the Weight conversion function,

press the [Back] key.

Temperature (Menu 7.6.5)

1. Select the Temperature menu.

2. Position the cursor on the desired unit by

using the up or down arrow keys.

3. Enter the standard unit and view the

converted value.

4. Press [Reset] to clear the current input
field and locate the cursor in the input
field.

5. To exit the Temperature conversion

function, press the [Back] key.

6. You can insert negative values by selecting
[-].

Volume (Menu 7.6.6)

1. Select the Volume menu.

2. Select the desired unit to convert using

[Unit].

3. Enter the standard unit and view the

converted value.

4. Press [Reset] to clear the current input
field and locate the cursor in the input
field.

5. To exit the volume conversion function,

press the [Back] key.

Velocity (Menu 7.6.7)

1. Select the Velocity menu.

2. Select the desired unit to convert using

[Unit].

3. Enter the standard unit and view the

converted value.
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4. Press [Reset] to clear the current input
field and locate the cursor in the input
field.

5. To exit the Velocity conversion function,

press the [Back] key.

World time Menu 7.7

The World time function provides time

information on major cities worldwide.

You can view the time of the desired country
or city by navigating using / .

You can select a desired city as a base using
the right soft key [Home].

Voice recorder Menu 7.8

1. Press the left soft key [Options] to display
the option pop up menu before recording.

2. Move to the desired menu item using /

and press .

] Quality: You can select a recording
quality from Super Fine, Fine and

Normal.

] Duration: You can set the recording
duration to MMS msg. size, 30 secs, or 1

min.

] New recording: Select this menu to start

recording to a new file.

] My Files: Opens the Voice recordings
folder in My Files.

3. Pressing starts recording. When a

recording is started, the recording time

appears on the LCD. To cancel the

recording, press the right soft key

[Cancel].

4. When you finish the recording, press

to exit. The recorded file is automatically
saved in the Voice recordings folder in My
files.

5. When no recording is in progress, pressing
starts recording on a new file.

When no recording is in progress, press

the right soft key [Send] to send a

recorded file.

Select one from Message, Email, or

Bluetooth using / and press .
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6. Press the left soft key to select the various

options after the voice recording.

7. Select the desired menu using /

and press .

] Delete: Select this menu to delete a

recorded file.

] New recording: Select this menu to start

a new voice recording.

] Send: To send the recorded file. Select

one from Message, Email and Bluetooth

using / and press .

] Sound theme: You can set the recorded

file as the Voice Ringtone, Video

Ringtone, Start up sound or Power off

sound.

] My Files: Opens the Voice recordings
folder in My Files.

8. Press the right soft key to close the

sub-menu popup window.
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Add new Menu 8.1

You can register a new contact address. You

can enter the name, different phone numbers

and email addresses of a new contact. You

can also assign the contact to groups,

include an image or avatar, assign a specific
ringtone and even enter a memo for the

contact. Other available fields include Home

page URL, Home address, Company name,

Job title and company address. You can enter

and manage contact addresses depending on

the memory usage.

Contacts list Menu 8.2

Performs the contact address search

function. The search operation is performed
based on a name as a default. The current

search method and results found are

displayed in the Search window. You can

make a phone call or send a message to the

selected phone number. A Contacts search

can be performed based on the phone
number or group information.

Groups Menu 8.3

Using this menu you can manage group

information (both stored in the Handset and

the USIM). In the handset memory, there are

4 default groups: Family, Friends, Colleagues
and School. You can add, edit and delete

groups. When a ringtone for a number is not

specified, a call from the number sounds the

group ringtone assigned to the number for

the group.

Speed dials Menu 8.4

Using this menu you can manage speed dials.

Speed dials are configured between 2-9. You

can register speed dials for a specific contact

address up to 5 different numbers, and a

contact address may have multiple speed
dials.

Service dial numbers Menu 8.5

You can view the list of Service Dialling
Numbers (SDN) assigned by your service

provider (if supported by the USIM card).
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Such numbers include emergency, directory
enquiries and voice mail numbers. After

selecting a service number, press to dial

the service.

Own number Menu 8.6

Allows you to display your phone number in

the USIM card. You can save own numbers

being used in the USIM card.

Settings Menu 8.7

View contacts from (Menu 8.7.1)

Select which contact information shall be

displayed (from handset memory, from USIM

card or both). All is the default setting.

Show image/avatar (Menu 8.7.2)

Select whether to display image/avatar or

not.

Synchronise contact (Menu 8.7.3)

(Note: This service is not available in all countries. Please

contact your service provider for further information.)

You can synchronise contact information

between the phone and a server.

Copy all (Menu 8.7.4)

You can copy contacts from the phone
memory to the USIM or from the USIM to

the phone memory. You can copy all items or

one at a time.

Move all (Menu 8.7.5)

You can move contacts from the phone
memory to the USIM or from the USIM to

the phone memory. You can move all items or

one at a time.

Clear contacts (Menu 8.7.6)

Clears all contact information. You can delete

all contacts saved in the mobile phone
memory as well as on the USIM card.
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You can check the record of missed, received,

and dialled calls only if the network supports

Calling Line Identification (CLI) within the

service area.

The number and name (if available) are

displayed together with the date and time at

which the call was made. You can also view

call times.

All calls Menu 9.1

Allows you to view the missed, received, and

dialled call records. You can make a call, or

send a message to the number you have

selected from the records. You can also save

the number in Contacts.

Dialled calls Menu 9.2

Allows you to view dialled call records, make a

call, send a message, and save the number in

Contacts.

Received calls Menu 9.3

Allows you to view received call records, make

a call, send a message, and save the number

in Contacts.

Missed calls Menu 9.4

Allows you to view missed call records, make

a call, send a message, and save the number

in Contacts.
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USIM Tool Kit
Depending on whether you have SAT support
services or not (i.e. USIM Application Toolkit)
on the USIM card, this menu (Menu ) may
be different.

If the USIM card supports SAT services, this

menu will be the operator-specific service

name stored on the USIM card, for instance

"Special". Please refer in that case to the

information provided with your USIM card

for further information on how to use the

related options.

If the USIM card does not support SAT

services, this menu will be Alarms.

For the Alarms menu feature, please refer to

page 63.
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You can make a video call using this menu.

1. Enter the number you want to dial.

] You can key in the number.

] You can select the number from Contact

using the left soft key [Contacts].

] You can find the number from call logs

by pressing [Calls].

2. Press the right soft key [V-Call] to make a

video call.

During a video call

When you are in a video call, the screen will

show the contact's name and duration of call,

contact's image, volume indicator, video

control panel, and your image.

You can access the following option menus

by pressing the left soft key [Options].

] Microphone on/off

] Speaker on/off

] Bluetooth/Handset talk (When the

Bluetooth headset is connected)

] Private/Public mode

] Hold/Resume

] Capture

] View sender number

] Settings

] End call

Incoming video call

When a video call is received, the caller's

information is displayed as following.

] Picture/Animation: Displays picture ID,

graphic image configured in Contacts, or

default animation indicating the incoming
call.

] Caller's name and number: Shows

incoming caller's number. If the number is

stored in Contacts, displays the name of

the contacts.

Picture ID and animation setting is used in

the order of Contacts, video file used in

Group ringtone, and video file used in Profile.
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Also, sound can be set for the incoming
video call. The sound setting is used in the

order of Contacts, Group ringtone, and

Profile.

You can accept the incoming call by pressing
the left soft key [Accept].

The incoming call ringing can be silenced by
pressing the right soft key [Silent]. It can be

also silenced by long press on on the left

side of the phone.

When ringing is silenced, press the right soft

key [Reject] to reject the call.
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Phone settings Menu #.1

Profile (Menu #.1.1)

You can select ringtone or vibration for an

incoming call and configure the sound and

volume of the ringtone, key tone, and sound

effect, according to a profile. The profiles
provided include [Normal], [Silent], [Vibrate

only], [Outdoor], [Headset], [Customised

1], [Customised 2], and [Customised 3].
Select a profile, and press to activate the

profile. After pressing the left soft key

[Options], select the Edit menu for the

[Normal], [Outdoor], [Headset],

[Customised 1], [Customised 2] and

[Customised 3] profile to change the

configuration. A different list of options is

available for each profile that has been

selected for editing.

Alert by
This option determines the incoming call

notification mode. You can select from

[Ring], [Vibration], [Silent], [Ring &

vibration], [Ring after vibration], [Max Ring &

Vibration].

Voice ringtone
You can select the ringtone for incoming
voice calls.

Video ringtone
You can select the ringtone for incoming
video calls.

Volume

Set the ringtone volume.

Message alert

You can set how often the phone is to inform

you of a received message until it is read.

Message tone

You can select a file from among your own

personal files or from the default files, to be

played by the phone upon receiving a

message.

Key tone

You can set the key tone to be played when

pressing the keys.
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Key tone volume

You can set the volume of the chosen key
tone, choosing from 7 available levels.

Slide tone

Select the desired tone the phone will emit

when you slide up/down the phone.

Confirmation tone

You can set the confirmation tone to be

played by the phone to confirm actions.

Start up sound

You can set the effect to be played when the

phone is switched on.

Select start up sound

You can select which file will be played when

the phone is switched on.

Power off sound

You can set the effect to be played when the

phone is switched off.

Select power off sound

You can select which file will be played when

the phone is switched off.

Date & time (Menu #.1.2)

Although the current time is automatically
configured when the phone is registered to

the network, users can configure the time

and date directly using this menu. The time

configured by the user is valid only while the

phone is turned on.

Time

1. Select the Time item from the Date &

time list, and then press .

2. Move to your desired field, Hour, Minute,

or am/pm field using the navigation keys.
(When you have selected 12 hour as Time

format)

3. Enter Hour, and Minutes using the

number keys.

4. Select the time format using / .

5. Scroll down to select the hour indicator

format i.e. Off, Cuckoo clock or Chime

bell.
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6. Press the right soft key [Done] to set the

time with the specified value.

Date

1. Select the Date item from the Date &

time list, and then press .

2. Select the date format using / .

3. Enter Day, Month and Year using the

number keys.

4. Press the right soft key [Done] to set the

date with the specified value.

Auto update date/time

When Auto Update is configured to On, the

time and date are automatically updated
according to the current time zone. If

Confirm first is selected, the time and date

update is confirmed before it is updated
automatically.

Daylight saving
Select whether to activate the daylight saving
function or not. You can set the Summer

time difference of selected home city for 1

hour or 2 hours.

Language (Menu #.1.3)

Select the display language. You can select

Automatic language option to change
display language to the USIM card supported
language.

Security (Menu #.1.4)

PIN code request
When this is set to On, you are requested to

enter your PIN each time you switch the

phone on.

Note

] Press in the PIN code entry window

to return to the previous step.

] 3 incorrect PIN code entries would

invalidate the PIN code. And you have to

enter the PUK (PIN Unblock Key) code

to configure the PIN code again.

] The maximum number of times you may
enter the PUK code is 10. (Note: If you
enter an incorrect PUK code 10 times,
the USIM card will be blocked and must

be replaced.)
] If the PIN code request cannot be

disabled by operator settings, you will

not be able to choose this menu item.
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Handset lock

You can lock your phone. The following 4
lock functions are available.

When switching on: Locks the handset

whenever the handset is switched on.

If USIM changed: Locks the handset when

the phone's USIM card has been changed.

Immediate: Locks the handset immediately.

None: Deactivates the lock function.

You are requested to enter the security code

to confirm the selection.

] To unlock the handset, you need to enter

the security code.

Change codes

You can change the PIN, PIN2, the mobile

phone password and the call barring

password.

PIN code

PIN is the abbreviation for Personal

Identification Number, and is used to restrict

use by an unauthorised user.

PIN code change procedure

1. Select 'PIN code' from the 'Change codes'

list and then press .

2. Enter the current PIN code, and press .

3. Enter the new PIN code, and press

.

4. Enter the new PIN code once again, and

press .

] If the PIN code is different from that of

step 3, the procedure is restarted from

step 3.

5. When the PIN code is changed properly, a

Changed message is displayed. If you

enter an incorrect PIN code in step 2, the

procedure is restarted from step 2, and

the number of attempts you have left to

enter the number decreased by 1.

6. Press in the PIN code entry window to

return to the previous step.
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PIN2 code

PIN2 is the abbreviation for Personal

Identification Number 2, and is used to

restrict use by unauthorised users as with the

PIN. The PIN2 code change procedure is the

same as the one for the PIN code. 3

incorrect PIN2 code entries would invalidate

the PIN2 code. In this case, you have to

enter the PUK2 code in order to use the

PIN2 code again. The maximum number of

times you may try to enter the PUK2 code is

10, like PUK1. 10 incorrect PUK2 code

entries would invalidate the PIN2 code.

Security code

The security code is used to change the

mobile phone password. The maximum

number of attempts to enter the security
code is not limited as it is with PIN and PIN2.

Keypad lock

If you select Off, the keypad can be

activated only when the slide is open. If you

select On, you can activate the keypad by

pressing on the left side of the phone.

Power save (Menu #.1.5)

Decide whether to activate the power save

mode or not.

Memory status (Menu #.1.6)

User memory

This function shows the status of the user

memory of the mobile phone. Since this

function scans the overall file system for

statistics, a few seconds are required.

Note

] Three incorrect PIN code entries in the

PIN code entry window would invalidate

the PIN code. In this case, you have to

enter the PUK (PIN Unblock Key) code

to configure the PIN code again. The

maximum number of times you may
enter the PUK code is 10. (Note: If you
enter an incorrect PUK code10 times,
the USIM card will be blocked and must

be replaced.)



Settings

82

Settings
User reserved memory

This function shows the status of the User

reserved memory. The usual contents are

Text messages, Contacts, Calendar, Tasks,

Memo. And it gives a clear illustration of the

actual amount compared with the total

amount for each item.

USIM memory

This function shows the status of the USIM

card user memory.

External memory

This function shows the status of the

External card user memory. This function

displays the In-use and free memory usage

statistics.

Format external memory

Select this to format the external memory.

Handset Information (Menu #.1.7)

This functions shows the USIM card

telephone number, model name and software

version of the mobile phone.

Reset settings (Menu #.1.8)

Clear memory

Select this to clear the memory. You are

requested to enter the security code.

] Handset contents: Deletes all the

multimedia contents downloaded.

] Handset personal info.: Deletes personal
information such as received messages or

emails.

Default setting
Select this to reset your phone to its default

configuration. You are requested to enter the

security code.
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Display settings Menu #.2

This menu allows you to personalise the

display options of the screens and of the

menus entire graphic interface.

Main Display (Menu #.2.1)

You can set the screen theme to be displayed
on the main screen.

Home screen

] Wallpaper: You can select an image to be

displayed on the main screen.

] Display items: You can select which items

to display on the screen: Calendar + Clock,

Calendar, Clock, Dual clock or Do not show.

] Shows shortcut icons: Decide whether to

display the shortcut icons or not.

Outgoing call

You can select the image to be displayed
while dialling a number.

Start up image
You can select the image to be displayed
while the phone is being switched on.

Power off image
You can select the image to be displayed
while the phone is being switched off.

Menu style (Menu #.2.2)

You can select the desired menu style from

Grid style and One by one style.

Font (Menu #.2.3)

You can set the font style, dialling font size,

and dialling font colour using / .

Backlight (Menu #.2.4)

You can set the backlight duration on the

Home screen and Keypad individually.

Welcome message (Menu #.2.5)

After selecting On, you can write a welcome

message.
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Java settings Menu #.3

Activating a profile

1. Move the cursor to the profile you would

like to activate.

2. Press or select Activate from the

Options menu.

Adding a new profile

1. Select Add new from the Options menu.

The following items need to be configured.

2. Press the right soft key [Done] to save any

configuration changes.

You can edit and delete a profile by selecting
Edit and Delete from the Options menu.

Messaging settings Menu #.4

For detailed information, please refer to page

51.

Call settings Menu #.5

Call durations (Menu #.5.1)

You can view call time by types. Press the left

soft key [Options] to choose either partial
initialisation or entire initialisation. Also press

right soft key [Clear] to initialise a selected

duration type. Initialization will require your

Security code.

The following timers are available:

] Last call: Shows the latest call time in units

of hours/minutes/seconds.

Enter an account name for the profile.Service name

Choose from the given list of

connection modes. (Default is TCP

with Proxy)

Connection

mode

Enter the WAP Gateway IP address

provided by the operator. (e.g. 195.

115. 025. 129)

IP address

Port details are provided by the

operator, depending upon the

Connection mode.

Proxy server

port

Choose from the given list of access

points. (For more details on adding or

editing a new access point, refer to

page 100.)

Access point
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] Received calls: Shows incoming call time.

] Dialled calls: Shows outgoing call time.

] All calls: Shows total call time.

Call barring (Menu #.5.2)

Call barring menus for Voice and Video calls

are provided.

The menu consists of Voice calls, Video calls

and Deactivate all. The Voice calls and Video

calls menus have the following submenus.

The Call barring menu consists of All

outgoing, Outgoing international,

Outgoing international calls except home

country, All incoming and Incoming when

abroad submenus.

The All outgoing menu bars dialling all

outgoing calls, the Outgoing international

menu bars dialling outgoing international

calls, and the Outgoing international calls

except home country menu bars dialling

outgoing international calls except for the

Home PLMN country. All incoming rejects
all incoming calls and the Incoming when

abroad menu rejects incoming calls when

roaming.

Voice calls

Video calls

All outgoing

1. When is selected, it receives the

Barring password from user, and activates

the barring service on the network. A

requesting message and animation

appears. When the network answers, the

result of the operation is displayed.

2. When the Options menu is selected, it

activates the Outgoing calls menu. Select

the Options menu from the soft menus on

the lowest menu. Then Deactivate,

Activate, Deactivate all, View status and

Change password menus appear. Select

the Activate menu to receive the Barring

password from the user and activate the

barring service on the network.

The Deactivate menu deactivates the

barring service after the user's Barring

password is entered. The Deactivate all
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menu deactivates all barring services

configured in the network after the user's

Barring password has been entered. The

View status menu enables users to view

the current network configuration.
Selecting View status menu displays the

Requesting message with animation and

the result of the operation when the

network answers. Change password menu

enables users to change the current

barring password.

Outgoing international

1. When is selected, it operates in the

same way as the Outgoing calls menu.

2. When the Options menu is selected, it

activates and operates the International

calls menu. It operates in the same way as

the Outgoing calls menu.

Outgoing international calls except home

country

1. When is selected, it operates in the

same way as the Outgoing calls menu.

2. When the Options menu is selected -- It

activates and operates the International

except home country menu. It operates
in the same way as the Outgoing calls

menu.

All incoming

1. When is selected, it operates in the

same way as the Outgoing calls menu.

2. When the Options menu is selected, it

activates and operates the Incoming calls

menu. It operates in the same way as the

Outgoing calls menu.

Incoming when abroad

1. When is selected, it operates in the

same way as the Outgoing calls menu.

2. When the Options menu is selected, it

activates and operates the Incoming calls

when abroad menu. It operates in the

same way as the Outgoing calls menu.
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Fixed dial numbers (Menu #.5.3)

] On /Off: Select whether to activate FDN

or not. PIN authentication is required.

] FDN List: Displays the current FDN list.

You can edit, add, or delete fixed dial

numbers. PIN2 authentication is required
to edit the list. And the configuration
information is saved on the USIM. The

information saved on the USIM is used

when FDN restricts outgoing calls.

Data volume (Menu #.5.4)

Allows you to check the sent, received and all

data volume transferred. (Data volume

transferred through TE connection is

excluded from counting.)

Press the left soft key [Options] to choose

for partial initialization or entire initialization.

You can also use the right soft key [Clear]
for the initialization of the selected volume

type. Initialization will require your Security
code.

Call costs (Menu #.5.5)

1. This function displays the call costs of the

Last call and All calls.

2. To initialise, press the right soft key

[Clear] and enter the PIN2 code.

3. You can select either Units or Currency in

Set call cost. According to your setting,
the call cost is displayed during a call (If
USIM and Network support Advice Of

Charge(AOC)).

4. In the Set limit configuration, select On

to configure the cost limit. When a cost

limit is configured, and the call costs reach

the limit, making a call will not be allowed.
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Dive rts (Menu #.5.6)

Call divert menus for voice and video calls

are provided.

The menu consists of Voice calls, Video calls

and Deactivate all.

Voice calls

All voice calls

When busy

No answer

Not reachable

1. When the Deactivate menu is selected

Deletes Call Divert Number registered to

the network. While waiting for the result

from the network, Requesting message

and animation appears. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

2. When To a number is selected

A dialogue window appears allowing you
to enter a phone number to divert to.

Input a phone number to divert calls to,

and press . While waiting the result

from the network, Requesting message

and animation appears. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

3. When Recent divert number list is selected

Divert registration is performed with the

selected number. Select the number, and

press . While waiting for the result

from the network, a Requesting message

and animation appears. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

4. Options menu
After activating All voice calls menu,

selecting the Options menu at the bottom

of the menus displays the Deactivate,

Activate, Deactivate all, View status and

clear list menus.

Activate: Move to Settings menu to

activate call divert.

The View status menu shows the settings
on the network. If you select this menu,

Requesting. message and animation

appear. Then the network settings are

displayed when the information is received
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from the network. Selecting Status in the

right soft menu gives the same result. If

you select the Deactivate menu, the call

divert numbers registered in the network

are deleted after user confirmation.

Selecting the Cancel all menu will display
the operation result after showing the

Requesting message and animation.

Clear list menu will delete all divert

number list.

Video calls

All video calls

1. When the Deactivate menu is selected

Deletes Call Divert Number registered to

the network. While waiting for the result

from the network, Requesting message

and animation appears. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

2. When To a number is selected

A dialogue window appears allowing you
to enter a phone number to divert to.

Input a phone number to divert calls to,

and press . While awaiting the result

from the network, Requesting message

and animation appears. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

3. When Recent divert number list is selected

Divert registration is performed with the

selected number. Select the number, and

press . While waiting for the result

from the network, a Requesting message

and animation appears. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

4. Options menu

After activating the All video calls menu,

selecting the Options menu at the bottom

of the menus displays the Deactivate,

Activate, Deactivate all, View status and

clear list menus.

Activate: Move to Settings menu

(above1~4)to activate call divert. The

View status menu shows the settings on

the network. If you select this menu,

Requesting. Message and animation

appear. Then the network settings are

displayed when the information is received
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from the network. Selecting Status in the

right soft menu gives the same result.

If you select the Deactivate menu, the call

divert numbers registered in the network

are deleted after user confirmation.

Selecting the Cancel all menu will display
the operation result after showing the

Requesting message and animation. Clear

list menu will delete all divert number list.

When busy

1. When the Deactivate menu is selected

It operates the same as All voice calls

menu.

2. When To a number is selected

It operates the same as All voice calls

menu.

3. When Recent divert number list is

selected

It operates the same as All voice calls

menu.

4. When Options menu is selected

It activates and operates If busy menu. It

operates the same as All voice calls menu.

No answer

1. When the Deactivate menu is selected

It operates the same as All voice calls

menu.

2. When To a number is selected

It operates the same as All voice calls menu.

3. When Recent divert number list is

selected

It operates the same as All voice calls

menu.

4. When Options menu is selected

Activates and operates No answer menu. It

operates the same as All voice calls menu

except that users can configure delay time

in the Set waiting time menu in the menu

list.

Not reachable

1. When Deactivate menu is selected

It operates the same as All voice calls

menu.

2. When To a number is selected

It operates the same as All voice calls

menu.
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3. When Recent divert number list is

selected

It operates the same as All voice calls

menu.

4. When Options menu is selected

Activates and operates If out of reach menu.

It operates the same as All voice calls menu.

Call waiting (Menu #.5.7)

] Activate: Activates waiting service.

Selecting this item, displays requesting

message and animation. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

] Deactivate: Deactivates Call waiting
service. Selecting this item displays
requesting message and animation. When

the network answers, the result of the

operation is displayed.

] View status: Displays activated Call waiting
service group item of the network.

Selecting this item displays requesting

message and animation. When the network

answers, the result of the operation is

displayed.

Voice mail (Menu #.5.8)

You can add or modify voice mail centre.

Video call (Menu #.5.9)

You can set the screen display when making
/receiving a video call.

] Show private image: Determine whether

to show the private image or not.

] Select still image: Select the still image to

be displayed.

] Mirror: Select to activate the mirror effect

or not.

- On: Displays the image flipped side to

side.

- Off: Displays the image as it is.

] My image size: Select my image size to be

displayed.

] My image position: Select the position
where your image will be displayed.
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Common settings (Menu #.5.0)

Call reject
You can set whether to reject incoming calls.

1. Select On in Reject menu to activate call

reject. The Reject list menu appears.

2. Set the desired call reject option in the

Reject list menu.

] All calls: Rejects all calls.

] Contacts: Rejects the calls from the

number stored in Contacts.

] Groups: You can specify call rejects by

group units stored in Contacts.

] Unregistered: Rejects calls from the

number not stored in Contacts.

] No caller ID: Reject calls which do not

have CLI information.

Send my number

] Set by network: Configures with the

default settings determined by the service

provider.

] On: Configures to send my phone number

when making an outgoing call.

] Off: Configures not to send my phone
number when making an outgoing call.

Auto redial

Allows you to set the auto redial function

when a call attempt has failed.

Answer mode

Allows you to set the answering method. You

can choose between Press send key , Slide

up and Press any key.

Minute minder

Determines whether to sound a 1 minute

tone every 1 minute when you are on the

phone.
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BT answer mode

] Hands-free: You can answer a call using
the Bluetooth headset, when the Bluetooth

is connected.

] Handset: If you press on the handset

to answer a call, you can talk on the

handset. If you press the Bluetooth

headset key to answer a call, you can talk

using the Bluetooth headset.

This is the initial answer mode selection. And

while talking, you can switch from handset to

headset or from headset to handset.

Contact settings Menu #.6

For detailed information, please refer to 72.

(Menu 8.7)

Connectivity Menu #.7

Blueto oth (Menu #.7.1)

Bluetooth connection

Your phone has built-in Bluetooth wireless

technology which makes it possible for you

to connect your phone wirelessly to other

Bluetooth devices such as a hands-free, PC,

PDA or other phones.

You can, for example, have a conversation via

a cordless Bluetooth hands-free or browse

the Internet, wirelessly connected via a

mobile phone. You can also exchange, for

example, business cards, calendar items and

pictures.

Note

] We recommend that your phone and

the Bluetooth device you are

communicating with be within a range of

10 meters. The connection may be

improved if there are no solid objects
between your phone and the other

Bluetooth device.
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1. Getting started

? Menu > #. Settings > 7. Connectivity >

1. Bluetooth > 1. Paired devices

To use the Bluetooth function, you must first

set Bluetooth to On.

2. Configuring Bluetooth settings

? Menu > #. Settings > 7. Connectivity >

1. Bluetooth > 2. Settings

- Bluetooth usage: To use the Bluetooth

function, set it to [On]. Otherwise, set it to

[Off].

- My handset's visibility: Set [My handset's

visibility] to [Show to all] so that other

devices can detect your phone when they
are searching for a Bluetooth device. If you

select [Hidden], other devices will not be

able to detect your phone when they are

searching for a Bluetooth device.

- My handset's name: You can name or

rename your phone as it will appear on

other devices. Your phone's name will be

shown on other devices only when [My
handset's visibility] is set to [Show to all].

3. Paired device

Pairing Devices(Pairing with a device)

If a paired Bluetooth device already exists.

? Menu > #. Settings > 7. Connectivity >

1. Bluetooth > 1. Paired devices >

Options > Add

If there is no paired Bluetooth device.

? Menu > #. Settings > 7. Connectivity >

1. Bluetooth > 1. Paired devices > Add

Options

] Add new: Using this menu, you can pair a

new Bluetooth device with your phone.

Note

] When user uses Bluetooth Device in the

handset, the security of the handset is at

risk.

Therefore, we recommend that Bluetooth

visibility be set to Hidden after

configuration or device pairing.
For incoming files via Bluetooth

regardless of paired devices, you can

choose to accept or reject the

connection, after checking the sender

details.



Settings

95

] Assign short name: Using this menu, you

can rename a paired phone as required.

] Connecting/Disconnecting the device

1. If you want to open the connection to

the selected device, select the Connect.

2. If you want to close the connection to

the selected device, select the

Disconnect.

] Delete: Using this menu, you can delete

the paired Bluetooth device.

] Delete all: Using this menu, you can delete

all of the paired Bluetooth devices.

<Pairing devices>

1. To search for a Bluetooth device to pair,

press Add or Add new.

2. Screen shows Searching for devices.

Bluetooth devices within a range of 10m

will be found.

3. If Bluetooth devices are found, these

devices are listed on the screen. If no

Bluetooth device is found, you will be

asked if you want to search again.

4. Pairing procedure

- Press . A window will appear on the

screen asking you to enter your

password.

- After creating a password (of 1 to 16

digits), the user of the other device

must enter the password for pairing.
The user of the other device must know

the password in advance for

authentication.

<Deleting devices>

1. Select a device to delete from the Paired

devices screen.

2. You can delete a device by pressing the

Delete key or by selecting Options >

Delete. To delete all paired devices, select

Options > Delete All.

<Transmitting data using Bluetooth>

1. To transmit data from your phone to

another Bluetooth device, first select the

application where the target data is saved.

For example, to send data in the My Files

to another device, select
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Menu > 6. My Files > 1. Pictures /

2. Sounds / 3. Videos/ 5. Bluetooth data

/ 6. Other files / 7. External memory
>

Select data to transmit > Send > 3./4.

Bluetooth

2. Transmitting data

1) Last device found is displayed. If the

desired device does not exist in the

list, select [More devices].

2) Select the device to which you want

to transmit data from the devices on

the screen and press .

3) If the other party selects [Yes] for

[Connection request], the data is

transmitted.

<Receiving data using Bluetooth>

Menu > #. Settings > 7. Connectivity >

1. Bluetooth > 1. Paired devices

If another party attempts to transmit data,

the [Connection request] question will

appear on the screen. If you select [Yes], the

data will be transmitted to your phone.

During data transmission, the Bluetooth icon

flashes.

<Bluetooth data storage folder>

You can check the received data by selecting
Menu > 6. My Files > 5. Bluetooth data.

4. Device

<Connecting a headset>

Menu > #. Settings > 7. Connectivity >

1. Bluetooth

1. Connect the headset according to the

procedures described in the Pairing
Devices section.

2. To use the headset, select the headset

from the registered devices, press the

Option key and then select 3.Connect.

3. To check that the selected headset has

been connected successfully, press the

Option key. If it is properly connected,

3.Disconnect will appear. If it is not

connected, 3.Connect will appear.

<Connecting a hands-free kit>

1. Menu > #. Settings > 7. Connectivity >

1. Bluetooth
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2. Connect the hands-free kit according to

the procedures described in the Pairing
Devices section.

3. To use the hands-free kit, select the

hands-free kit from the registered devices,

press the Option key and then select

3.Connect.

4. To check that the selected hands-free kit

has been connected successfully, press the

Option key. If it is properly connected,

3.Disconnect will appear. If it is not

connected, 3.Connect will appear.

Synchronisation (Menu #.7.2)

(Note: This service is not available in all countries. Please

contact your service provider for further information.)

If Sync service is supported by your network

operator, this service function synchronizes
the data in a phone and the data on a server

such as Contacts, Calendar, and Tasks via a

wireless network.

Connect

1. Select the Connect item and then press

.

2. Connect to the server with the selected

server profile and the synchronization
animation is displayed while the

synchronization is performed.

Logs
Select the Logs item and then press to

view the log for the last synchronization
operation performed.

Server synch. centre

1. Select the Server synch. centre item and

then press .

2. This menu allows you to configure the

profile for a synchronization server.

] Profile name: Input the name for the

profile.

] Host address: Contact your service

provider.
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] Proxy IP address: Enter the WAP

gateway address and port number.

] User name: Enter your user ID for

synchronization server.

] Password: Input your password.

] Contacts: Select whether to synchronise
Contacts or not.

] Contact name: Input the contacts

database name for server access.

] Calendar: Select whether to synchronise
Calendar or not.

] Calendar name: Input the calendar

database name for server access.

] Tasks: Select whether to synchronise
Tasks or not.

] Tasks name: Input the Tasks database

name for server access.

] Sync type: Select the synchronization
type below.

- Normal

The phone and the server are required
to exchange information about the

modified data.

- Backup

The phone sends all the data from a

database to the server. The server is

expected to replace all data in the

target database with the data sent by
the phone. This means the phone
overwrites all the data in the server

database.

- Restore

The server sends all its data from a

database to the phone. The phone is

expected to replace all data in the

target database with the server sent by
the server. This means the server

overwrites all data in the phone
database.

] Access point: Select an access point to

use for the data connection.

Network (Menu #.7.3)

Network selection

Select between Automatic and Manual.

] Automatic: Automatically searches for the

network and registers the handset to the
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network. This is recommended for best

service and quality.

] Manual: All the currently 2G(GSM) and

3G(UMTS) available networks are shown

and you can select one of them for

registration. If the registration of the

network has failed, all the currently
available networks are listed again and you

can select any other one for registration.

Network mode

You can set a type of network to search for

when networks are searched in the Select

network menu.

] Automatic: Searches all the networks

connectable.

] UMTS: Searches only networks supporting
3G.

] GSM 900/1800: Searches only networks

supporting GSM 900/1800 band.

] GSM 1900: Searches only networks

supporting GSM 1900 band.

Preferred lists

If the network is searching automatically, you

can add a preferable network to be

connected to. And the following options are

available.

] Add new: You can add a new network using
the followings.

- Search: You can select one from the

network list stored in the phone.

- Enter new network: You can enter the

country code (MCC) and the network

code (MNC) to add. After setting, press

Done key.

] Edit: You can modify the information of

the selected network.

] Delete: Deletes the selected network.

] Move up: Moves the selected network

upward.

] Move down: Moves the selected network

downward.
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Access points (Menu #.7.4)

This menu shows the access point list. You

can create new profiles, delete or edit them

by using the Option Menu. However, you

cannot delete or edit default configurations
depending on country variant.

You can edit the following configuration
items by selecting the right soft key.

] Press Done key to save any configuration
changes.

Browser settings (Menu #.7.5)

Profiles

Select the appropriate profile by pressing
. This will activate the profile to initiate

browser launch.

Security
If user presses Certificates, certification

information is shown.

User can clear secure session information by

pressing Session clear.

Certificates

If stored, a list of root/ca certificates required
for WTLS/TLS can be found here.

Certificates can be viewed from the list.

Session clear

Secure (WTLS/ TLS) session data can be

cleared using this option. Session data

should be cleared to establish a new secure

session.

Character encoding
Sets the browser default character set to one

of the following.

Access Point profile name.Connection title

Choose the bearer from the list.

(Default is UMTS.)

Bearer

Choose the authentication from the

list. (Default is No auth)

Authentication

Information provided by service

provider.

Username

Information provided by service

provider.

Password

APN name to access network.

Information provided by service

provider.

APN
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] Automatic, English(ASCII), English(ISO),

English(LATIN), Unicode(UCS2 BE),
Unicode(UCS2 LE), Unicode(UCS2 Auto),
Unicode(UTF-16 BE), Unicode(UTF-16 LE),
Unicode(UTF-16 Auto), Unicode(UTF-8).

Scrolling control

Allows you to set the scroll speed by
selecting the number of lines to scroll.

Select from Small(1 line), Medium(2 lines),
Large(3 lines).

Show Image
Allows you to enable or disable image display

during browsing.

Cache

Enabling Cache allows you to store accessed

pages to your phone. Once a page has been

stored in cache it will greatly enhance the

page loading speed on subsequent browsing
of the same page.

Cookies

Enabling Cookies allows you to store cookies

sent from the server. Disabling this function

will prevent cookies from being stored on

your phone.

JavaScript
Select On/Off.

Reset settings
Select this to reset your phone to its default

configuration.

Streaming (Menu #.7.6)

If you want to set different network setting to

play streaming content, you can set different

network settings.

Dial-up network (Menu #.7.7)

You can use your phone with a variety of PC

connectivity and data communications

applications. Select USB and Bluetooth you

want to use for the data connection.

101

Note

] Enabling this function will delay
displaying of images until transmission is

completed. Disabling this function will

prevent the browser from downloading
images from the server, thus allowing
faster transmission.
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Accessories
There are various accessories for your mobile phone. You can select these options according to

your personal communication requirements.

Travel Adapter
This charger allows

you to charge the

battery while away

from home or your

office.

Standard Battery

Data cable/CD

You can connect your

phone to PC to

exchange the data

between them.

Hands free ear-microphone and music

player controller combo

Stereo headset

Controller: Answer &

End key, music player
control, volume control,

Hold button and microphone.

After connecting the headset and the

controller, plug the end of controller into the

headset jack on the right side of the phone.

Note

] Always use genuine LG accessories.

] Failure to do so may invalidate your

warranty.

] Accessories may vary in different regions:
please check with our regional service

company or agent for further

information.
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General

Product name: KU800

System: GSM900/DCS1800/PCS 1900,

WCDMA 2100

Net weight: 67.5g(Without battery)

Ambient Temperatures
Max: +55 C

Min: -10 C
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Backlight 83
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Bluetooth data 61
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Camera 38

Charging the battery 19
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D
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E
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H

Handset Information 82

Handset lock 80
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Inbox 47

J
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Key tone 77

L
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M
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P
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Stereo headset 102
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U

USIM memory 82
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V
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